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^n> ar^afaga: i K<n|^% a*R5ft gfrga aa gfaaar u 9 

a^raR-faam*at STT^t^q^:" art: I ^yattarTafTsa astai^aam 1 ?: II ' ^ 

aa jrggat afarfl;^ i tgTasnftaar a«r awn^m#: ii 

gsr-srfatgtm *$qT sum afeta; Ttfi^§» I fa> a^% g^afa .af^aataa-aa: 
q^t‘ *Tag*nrftfa a^r^guRrlai i afga-w^r^a-iai^-Rta^agfaaT u ' h* 

^TRoJtsr^it^T sata^ganitfag. i at tr|a gat ira jra^garar ffaa^ ti ^ 

ga; fataaf?r?i*fat ^Tici^^rY^fcifsr^r: i gRaa gata gaft^gg. n « 

sfi^afotstamTSS *igg 3 Jlt agfal*: ,* 3 ^fagq 3 gfa?nai;aRgi?ft gafagr il 4* 

armaT aa^gT^; at sma: gargia. af;a. i gra: sfttfg;ig§asr arfa-^Raa arn ii ^ 

ttaTarofajfarani h a?qg: astafarat 1 sfsjra: fat fata: jgiaaj, frrt ggaargg: n 90 

^wfratac. afaggtafeSt 3^-aiaa febrat 1 fa^ja: a^^ia; Rtsg $. re^at fafaaa: 11 99 

am a- , 

«i?rt a%g *tfa?at ar ag^ aria; 1 #r%ar gfr^ar jfjgt wm gggfaasa: n 9 * 
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srsftai fafaat *rrgt gRarai igftggi': 1 gaag fcaatsfag aa-sjaa^tfasarr: u 9« 

^a PaafaraT a-at fa^raafatat: 1 foffaaT a^gr faatr grairgeggfi’am: 11 • 9 h 
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3a amai Rgsflt R^grta a afa;aig 1 atRiaratsfa Risrigt aa RRngqfnn 11 =*9 

aata aar fafawfa;: faaa; gt fag fa at a 3 : 1 fa^gwarajffasfstffaffa^aTa gfara 11 
fatfta^ja g a grafts a^ifaaa; 1 aatfaa aa mffaffaiara-aar q;gai 11 ^ 

ataft^aa%a aiaafaa ft gat 1 ^ar faaataar aag'iaaRt?^^ a =y 

5ffafaia«r aanat aasfa^tga~g ; r; 1 sr^ataaa; aaa„ f%-aia a-aaa; ^aai^aa**, a 
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a^a^s?aar aat ^atsfa^T nf%at 1 Rfftat aaaiaa ars^ataTaaatfWat a ^ 

,a?f-fa^a^-a?^R% aa;a fafaar ga: 1 gaaa-aiaat^a^a; aa a^aataat a ^ 

aaaata aa^iat %ftre<t«E^aiRaT 1 at fa at a a at ^a gKmrer ^tataar 11 
ag^tg^r gaatartararr: 1 ^fag^faafaa^-nTa g#raat 11 ' 

tat^sf aa ^t^ ta^ftaai faaaa: 1 aatar graaatat ai^i^aattta afa: a 
fagaraaaara a^ftltaintaa: i a?f;a a^aatSa: a % 

goa«t^fa^!^a JRatatT^a ga: i a-ga^it g<a^# aaaaia, a \* 

jRaaiasutfai^ia fagaa aat attfataa; i «fna^fta-gfa: aa a^raas^faafait a 
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SHRI BAHADJJR SlNGHJI SINGHI 

By 


Acharya Jina Vijaya Muni 

« « 

On 7th of July, 1944, Babu Shri Bahadur Singhji * Sjjighi left his 
mortifl coils at the comparatively early age of fiftynlne. His loss 
has been widely felt. His aged mother received this j;uie shock so jll 
that she did not long! outlive him. His worthy sons have lost an 

affectionate and noble father, the industrialists and businessmen of the 

7 * 

country one of their pioneers, the large number of his employees 
a benevolent master, * scholarship one of its best patrons aiTl the poor 
people of his native district *a most generous donor. To ?ne his loss has 
been personal. My contact with him was a turning point in my life. Whatever 
I have been able, during the past fifteen years, to achieve in the field of scho¬ 
larship is cTue directly; to him. The financial assistance with which he backed 
up my activities was the least of his contributions. Bift for his l®ve of scholar¬ 
ship with which he inspired me, this chapter of my life would have been 
fchtirely different. To his sacred memory I am penning these few lines. 

Babu Shri Bahadur Singhji was born in Azimganj, Murshidabad, in 
.Vikram Samvat 1941, in the ancient family of the Singhis, who were of old 
the treasurers of the Mughal emperors. The family had passed through many 
viciisstudes of fortune and in the 17th century it migrated from Rajaputana to 
Bengal, but thanks to the energy and enterprise of Singliiji’s father, Babu 
“Dalphandji Singhi, the family firm became a very flourishing concern. 

\ At an early age Singhiji joined the family business and by pushing 
ahead with father’s enterprises, succeeded in making the firm tlie foremost in 
the mining industry of Bengal and Central India. Besides he also acqdSU. 
vast zamindaries and had interests in many industrial and banking conoerns 
This earl^ preoccupation with business affairs prevented his having a college 
education. But Singhiji was studious and introspective by nature. Unlike many 
other wealtfiy men who spend their money and time in such fads as the races, 
the theatres, and the like, he devoted all his spare time to study and cultural 
’development. He acquired an excellent command over several languages. Ajt 
arid literature were the subjects of his choice. He was very fond of collecting 
rare! and invaluable specimens of ancient sculpture, paintings, coins, copperpla¬ 
tes and inscriptions. His manuscript collection contained a large number of 
rare works of historical and cultural importance, among which mention mast be 
made oj^a unique manuscript of the Koran which was handed down from 
Baber to Aurangzeb and bears the autographs of all of them.' It is recorded 
therein that it was considered by them afl as more valuable than, the empire. 
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His numismatic collection, especially of Kushan and Gupta Coins, h, consi¬ 
dered the third best in the world. He also bad a good and large collection 
of Tories of art and historical importance, f inghiji was a Fellow of the R >y a I 
Society of Arts (London), a member,of the Royal Asiatic Society of Bengal, 
the Bangiya Sahitya Parish id, the Indian Research Institute and a Founder- 
Member of the Bharatiya Vidya B’vavan. 'He was also the President of the 
Jain Shwetambara Conference held in Bombay in 1926. Though he had made 
no special study of law he was well up in the legal matters. On one occa¬ 
sion when he found that his lawyers were not properly representing his case 
he himself pliad-ed out the case successfully, much to the surprise of the bench 
and the bar who took him for an accomplished advocate. 

Though a highly religious and leading figure-dn the Jain Communitv 
he had an outlook which was far from sectarian. "More than three fourths of 
the six lakhs and ever of his donations were for non-Jain causes. More often 
than not he preferred to give his assistance anonymously and he did not keep 
a list of his donations even when they were made "in his name. To the 
Chittaranjaa Seva Sadan, Calcutta, he gave Rs.' 10,000/-, when Maliatmaji had 
been- to his place for the collection of funds; to the Hindu Accademy, 
Daultapur, Rs. 15,000/-, to the Taraqi-Urdu Bangala 5000/-, the Hindi 
Sahitya Parishad 12,500/-, to the Vishuddhanand Sarasvati Ma-wari Hospital 
io,ooo/~ several maternity homes 2,500/-, to the Benares Hindu University 
2 > 5 °°/-> to the Jiaganj High School 5000/-, to the Jiuganj London Mission 
Hospital 600/-, to the Jain Temples at Calcutta and Murshidabad 11,000/-, 
to the Jain Dharma Pracharak Sabha, Manbhum 5,000/-, to the Jain Bhavan* 
Calcutta, 15,000/-, to the Jain Pustak Prachar Mandal, Agra, 7,500/-, to the 
Agra Jain Temple 3,500/-, to the Ambala Jain High School, 2,100/-, for the 
Prakrit Kosh 2,500/-, and the Bharatiya Vidya Bhavan 10,000/-. At the 
Singhi Park Mela held at his Ballyganj residence in which Viscount Wavell, 
then Comnaander-in-Chief, and Lord John Herbert, Governor of Bengal and 
Lady Herbert participated, he donated Rs. 41,000/-, for the Red Cross Fund. 

- The people of the district of Murshidabad, his native place, will ever 
rent-an grateful to him for having distributed several thousand maundsofrice 
at the low price ofRs. 8/- when rice was selling at Rs. 24/- in those terrible 
years of 1942-44, himself thereby suffering a loss of over three iakhs. In 
May-june 1944 he again spent Rs. 59,000/- for the distribution of cloth, rice 
and coin s for the people of that place. 

My close association with Singhji began in 1931 , when he invited 
rue to occupy the Chair for Jain Studies which he was starting at the' 
VishvabRarati. Due to unfavourable climatic conditions of Shantinlketan I 
coulcf not continue to work there for more than four years, but during tiipse 
years^ was founded 4 be Singhi Jain Series. During the period of ten ye*ars 
of my principal ship of Gujarat Puratattva Mandir, Ahmedabad, and even 
before that I h%d been collecting materials of historical and.^-ilologiatl 
importance and folk-lore etc. which had been lying hidden in the great Jain 
Bhaydars of Patan, Ahmedabad, ifaroda etc. I persuaded SingliijT to start 
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^ v ^ - 

a series which would publish works dialing with the vast materials in my 

possession,, and also other important Jain Jexts and studios prepared on 
the most inodern scientific linos. On the works of th'e Series he roent 
through me more thanJEts 75,00c}/-. During this long period of over a dozHn 
years he not even once asked rye as to how and for what works the amount 
was spent. Whenever the account was .submitted he did not ask for .even 
the least .information, but sanctioned it casting merely a formal glance on 
the accounts slants. But he showed the most discriminating interest in 
the matter that was being published and on the material and manner in 
which they were being brought out. His»*only desire „w^s to see the 
publication of as many works as possible during his lifetime. In May 1943 
at my instance he gave over the Series to the Bharatiya Vidya Bhayan. 
In September 1943 I haJJ been to Calcutta to negotiate the purchase, for the 
Bhavan, of a well-equipped library of a retired professor. Singhiji casually 
asked me what arrangements had been made for meeting*the cost. I prom¬ 
ptly replied that there? was no cause for worry as long as donors? like himself 
w r eie there. He smiled; ha had decided. Eventually he“*pursuaded me to 
go in for the Nahar Collection which was a still more valuable one. He did 
not live long enough to present this literal treasure to the Bhavan; b’ut his 
eldest soi? and my beloved friend, Babu Shri Rajendra Singh has fulfilled his 
father’s wish though lie was totally ignorant of i* and has.got this unique 
collection for the Bhavan and spent Rs. 50,000/-for the purpose. 

, - By the end of 1943 his health began to decline. In the first week of 
January, 1944 , when I went to him at Calcutta in connection with the work of 
the Bharatiya Itihasa S.uniti 1 found him extremely unwell. Notwithstanding 
his ill health he talked to me for more than a couple of hours on the day of 
my arrival there. The first thing he said in the course of tins lengthy, though 
very sweet talk, was to give me a mild reproof for undertaking the long and 
tedious journeys to Calcutta, Benaras and Cawnpore in spite of Qjy ill health. 
He discussed with absorbing interest the details of the Samiti’s proposed 
History erf India, a subject of great interest to him. Our talks then drifted to 
the subject of the History of Jainism in which connection also he expressed 
his opinion about the material to be utilised for such a work. At the termi¬ 
nation of our talks, which this time lasted for over three hours, 1 fouifU. him 
much exhausted and drooping in spirits. 

• 

Ot? the 7th January his health took a turn for the worse. On the ifth 
January I went to take leave of him, which ha, full of emotion, gave with a 
heavy heart, exclaiming, “Who knows whether we shall meet again or not ?” 
d requested him to take heart and remain buoyant. He would be soon 
restored to normal health. But while I was stepping out of his room, my 
eyes were full of tears and his last words began to e'at "into my heart, 'ill luck 
prevented our second meeting. That lofty and geneTous soul finally left its 
mortal hebitat at mid-day on 7th July, 1944 . May his soul rest in peace ! 

His sons, Babu Rajendra Singh, Babu Narendra Singh and Babu 
Virendra Singh are treading in the fodisteps of their revered father. During 
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the past year on the Singhi Series* alone they have spent over 20,000/-. 
I have already, mentioned how IJabu Rajendra Singh purchased for the Bhavan 
the ^valuable Nahar collection. Babu Nar^ -idra Singh has also' spent 'Rs. 
30,000/- for a foundation of a Jain Bhavan at Calcutta.,, Babu Rajendra Singh 
and Babu Narendra Singh have also very gqperouly promised me to continue 
to meet all the expenses of the. .Singhi'Jain Series aniL, requested me to 
bring out as many works as possible, at whatever coSt so that this unique 
series founded and cherished by their late lamented father may continue to 
bring to light the invaluable treasures of Jain literature and culture. 

In recognition of his unique assistance the Bharatiya Vidya Bhutan 
has decided to perpetuate Singhiji's memory by naming its Indological 
library after him. Further, one of its main hallspyill bear his nanny The 
Bhavan's Jain Department will also be known as the Singhi Jain 
Shikshapith.f 

July 1,1945. 

Bharatiya Vidya Bhavan a 
Bombay. 



t Reprinted from Babu Shri Bahadur Singhji Singhi Memorial Volume of 
the BfyaratiyaPVidya, [Volume Vj 1941?. 
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5n^fon% &5Tqf%* q^qras^, qftsir qiitq*; i>ct gr%o?ff%i. 
SPECTIT RjqqtT Rf 3Ti# W^, ftM %R ^ I ^q*t, 

*fe Wfst gR g?T gf%3T^ ^itq ft IK\ % I 

^ ^ V * •* . . 

- ,^?rq spita ss#^, f% $$ q-qqq mqqq qrer&q; * gsqiqR qRqqq 
fcRqq %itq arfqqiTr t % f%qq ^ %f% it rr, qi qfrswqi gi«t, c<q ipq qq 
st^ct it ifftfa 3T*qqqgqt £r?g;q ‘^f%’ % ^qij fqq^q qq^q afterq fi*q?nqr 
It ^ qqq g#qq q4 qR ^rrvtt^r flo gqtri $nrc ^<pfi, arrq-fRR. 

gqq m q ? q af§f%*f wr *t t wt % srf?ir^*irccfoi sinS-f^ir qfan^ ^ 

R«FR 3T£q^^IR^t SRfR WZ ^ |'j‘ I sffo RT<|3q[, %^T fo RRct% ^ftt RT^qf^TT- 
fft? f^SRL sr# I, q&nq RKq% qq; gq$ qi *tTqT%ifqq fqgqq; | i gqR 
aiqqt qfg# R^RTqt 'qvqq^ g^q-3T^ftcRr %e fqfqq frs^iiq; -*fpg% 

qi^q ftkqqq srqiro r*ik «rr ftPtri, ri? qift^qgpt sqi^qRifi i 

qq; q|q rnt, mfeq, s<?nfi frqqq aRq irfeq qq qgg^q jFq-faspq aqfe 
,feqr qq, qjfqqq RRciftt f%fqs fqgRuqu ?rtr qqiqT 11 qif°iwjft qfeR% 
irrq Rr# apjfiq, RKcTftt ^qq-qT^q-3Tf%55tq-^TTiqi3it% aRT^R, qreftq^fttq 
qjqi% qi€q ^qqr, RRtfftq qfcqq rrh qR qq 3Rift 3ra%g ^ ar«j# 
* ; q|fit, qqiR, qq g3Tq*K q*, Rqs qtRqiT gqtq RIH ft *fUt l 

*v^ro ^n^ii ffi^iq f?sf%q ‘ ’qq gqw'T.iq 5Rt| qq g# ft it ^qq 
qr - ^5%q 5FqqRi% qtf sp4t% qqtqiq ttitqqRqi^q'-gf'JT an^ qqqm 

qiROT, q fq;^ RR qiqqq 3 RTfi Tft f^qiT g% g ;3 3 T^qqn 5 ft 1 I 

• % 

€\o gqrfcf rq q-q% f^qqq g?:q - 3T^ftq;i% qT*dtqqrqT3fr¥fr fqg;iqt% 
g T 5«q ftt, qRqq^T, Rl fftqj f%qT aft^ sq^qiqif^ 5ft g%<q {%qT, q-,ROT, 

'^r qq fqf5i% q^ far^ig ^ti:r x q-qfti qf^t%% Rq qi it 

^q% q;f qqilt ftt ^ qra arfq <| | i stt^tt t r% 3jq q-q€t mtf rr q 

^ ■% 

arqqt fq^riR^t ^ fan it fq' arqqr m I 

* 

t 3^cra% n^qiR, 3{?JTqrqp?q, 3T¥gq^, t 'arf%^ 

qRftq qtRTftqq’ (^ fR^-qt #;rq) =bt qj Rfqqqq i* 
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R'W qtol ’TSoST 3^, 'to qtofft ^ «ft 

ftoqqq* qi^ntot qg. q. (toqiqTqq; a^ftq^jtftttsr % q^qrqq qq ansr 
tTTK-rf ) q, 3 Tqq qq; toto tofT, tot, gto/ ^ HTCft, qtofto 

2^1 eft ef|^T qftq^ % qqq toto^ tojtotT W qrj ‘qROT% 
*PW sfN: qqir qq^syr srq^rsr q*rr qHvto fprcijft ^rft^r’ 

qi qq% to ? qqn gqq toq qr l qqq qtot gig It qftto qiS, qiato qotoqtt 
tto qto ^toto ftoT qT to gq atoqto gqqu gqq ststo qq xm qj 
1% qqfiq gsrctcft to 3 twst qiqr ftoqi rto qqqc# qito, gq qo^^qt- eftog 
11 gq qqq gqq sregq q-q# ntto gigqto gf%qtfw tot qtoi toto .atoto 
toT; g%q qi^to 1 fe ?qqtt gig qqftoq; *rm ft gqq qsr to gto toq; 
ftoitq qftqq qtf^qTH toT i gg> ftoato, 3*to gqq into toifto ftqqqi q;| 
qf f:ictqt'Tj g&q tor, ftoq% fqqqto, gtor qt& .fqitottot gig rrq qff qr I q^g 
qTJTtq^%sregg gfq>sqfq> qqi^to firqqto, gqq arqq ttoqto tostqq ?qqv ft 
fton fto; “tot?q tog ^fto-qfto ( qo tor) qiqqq qr 11 toiqiiqinq gtoqftfiqiT, 
3rqw qiqrsrt^ su^gito torefig qtqrqit qtotoqr to to tor % i” irq qiqqq 
ftq ItgT 1 t%- tot qgig ^ q-qqtf ftoq atoto qff qq | qft gt gq% 
to qfq It q% to 2^q?gT toto% ^tot fgqtt to fqqi q ^rfi J 

_ qitqq qr 4 tto gqq qgto antROTto f^srrfts 

q qmq; f%Ris f^qito anto qq qq, q^gq eqi^qi^fr qq^ 

gtqqq f^rgfqq gf, q^ft ^ to #toqi qqrr^% ^rtotqj to^q q^qi fq«?q fqiqi 

to qqT^Tqq qqnto gR^Ft qq^ =qqrqT I f. ?r. m gqq .dni 

— q qqi qq qt^iT qqt mt qto fig ^-qi-q sftfqqqi qq^ort% inqtq 3nto qiq 
f%q m j fA q^q qTHtq^fiq 3fto^^rf%cTsi^?:oT q^ qt^qto gtoqtt - 

fto^JT J it qqqqq qqq ^to to Rq ? to rani qr - tortor jft qqq tot i 
qreto» qf gftorj pqq t qq w^sm ato qi^qi afl^ §qto Rq 

5tih qiRT qqr ^q-et t I qt tonq ftqqq^t gf%-q «ft ^toq'^ft imtiqfi 
2fiqi% 5^ gq gtoqtt% qtoqj qrnqq am It qqT l gfeqq# toq 
It gfr. nw. qt fiq It qqt % qi gtofiT ggqq - qgqqqq wS qff tof 
wz to toft, toto rg^t nf |tqr qtfto I g^qq-qq^R^t 

qqqjqtq qitoq to to to^toq qito rgf^!% q^tto (®rniqt tot%<q 

3tt^ ) qt^t qfq to qrqr giqi 1, f^tq qitoto gqq qs^q qqqi t l 

qq fq% gig qg wsz - ggj qq to, to fq% ^ft^r ^qq to tot to?: 
^ q?qq. to Sq# qiqr, qq totfqqq; tolt^t qiqiq f.g fto mqq ^t, tot 
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SFSI aT§Tlf%^ q'rR'sq 5 

'^rf^ct^ jrrrt qgqq ff t*i qfi ?q sfw §© fqqrq q x qq 
argsfi&q if, arq: 1ft qqq*gpq gftq*§ ftq^q fqRi%q3>f%qf qjgsqqfq 
gfqrqiT#, %# qfrq «mw$ qfqtefa qsr t I qreq ^rt %qq ^r-|ftq 
„ feqfl% g3TT qj 3?R ,ro?rr$ ¥qq gfequqir q^rc qiqRRT isrsiqq qr; «rq: 

qq$ RsfqT ^ | ffd qi^RT q* 3 qq gftqR qt - =qR qf|q qjq f^qft 

qftfRfo qRRT ifsjt T 

gp*wr ‘sircar gu^rTTf^ j*«rraf^*t qqz qR^-^Vm^qg^Rft 

jtsrsr’ % qr«# qq; gqfiRq; rr If %rr qq *it qr, f^RR fqro^o ? ^o o q 
^qR ?^oo aq#; ^o o qq^ qq, jit qt q gqqcft-»qf 2 jffT q ;q rjt^ rt Riqr% 
1R fq ^°TtqTr qq; ar-^jr jtrfttjct rrr qqrfeq qqqi wtsi qT i fq% *r 
^ fq sp5 arrqi^^q qmjft qq^fqq q^qt ^ | qR<q anfe% rc^itr snn qrqRr 

qnq^fq q4 q# ft sn^q qRT^ftq gqrqRf, qq qq qq^sq rr ^qqf% 

str, g© Rrqq qq^nra^q t^qfqq iff ?ft hri f%qi | fn -qqf^q r;rr 

qq qqqir qfTqfwieR.dqRR qqq*t, $3 fqitq eRqqir sqeftq ttqr arftqiq, 
qq, rr qqq qqj r^rr'wrr, fro $ a \\oo r ?^oo q 00 

qqf^aRqfiq frfr rr q-qft^r, rtrt % ti^t-qfqt arfq 4 qqgqr <^ 

qi^ 3Tqq^lf^q;T ilJT - gi RRiRRlRq; faq;q %RR qR qq;s t%q[ | q§ 

53WRft nqrqr^^r 11 

£Rq% h? RTqqif gq^i qifq ^rq ^qqt €tR 3fiqr, qq *ki q'qqt ^Tqqj 

5®q rrt i ^q-q° q^q g^c sftai qq q qrqR ^rqqT ^[rt, at sriqqiqiq^, 

, qcicmqftR ¥rqqqi% (^q qf qr^nqfes qqq-e?riqi:q:i an-qt^q f%qT I 
\ 

?praq% =a^tq f^n4te% qq fqqq Rqq^% q;qq, qq an^Rq^ Rf^qfeq ttoT 
^rqi^q qT l arq: qq goq qqq qrq §r% qq^q, q^qtq qTqq sir q? q 
arqq g# RTT-q RT^f^rq; qqqrqq, gq: r-rr qr^ rtr: 3rqqq ?cr g^qq 
fc f%qr4t5% gq^Tq qpq^R %s qq ‘qi€q g^rqdt qqqqq’ qg rq?gq*fqqqqTRq; 
qqnqqi anfq ^q% qq^, mfeq q<q;R% q^iqqT^ ^tt wx Isqqii, 4 r q^f ^ 
Stm.® ffqrqqfK’ qqi% argqq q^iq qRq-qi qq jtth i^t | qqgq gffR .f^rqq 
qK,.#'q;^g^q^ >it ^ qt qyq^t gqtq i-STg^r, fq^Hiq^^qte^’ 
gq^t qi^qi^t qtgiq; 3rqg;fq q;<R qR (% m m * & qn f^r ft % q q ^ qi q;^ 
^qqii q^MRq rih i^t i qff q^ ^ Iq ?jq ra^ft %q * qq arrrR 

f^TT l sri, qq arqqg^R^qq fqfqq R-4't% wqq - e^i'qq snig 

TO-q;gqqiT q.q qq^T aqiT^ qRq;T q^q rrr %qi | qsiqqq qc .qf qq 
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^ wt 11 q-qqr<*r skt ^ spq qqqq-4 aqq1 qq=ft g-qqtfitqy qq fqf^rscn^ 
a 3 * frprfq ^ aw €t 1.3TK 3q% 5RT ^rft aRftq qyft<q, rrirrq, q^rfryq, 
^:^r=T aqfc ayqqy qRf;%qy frqq^q*, rq*Riqt q;§ ayfim qyqift 

srrq qq 5r m || | I 

3frfT5qfog-q;?0T qjf^t 5 fq ?FWq £R[ qRqaq *Ry teq, 

5nfqrft%qq?t |! it qqi qT I qq fq g® qft^q, 3nf%fa%qqSt, 5ft sfeq 
RfTR^qr^Tq qo ^ f%g%eR STltftsRt fqqr it q gq qq q% qqq gq 3TR 
it^ j% fq q-qqr it ^ gqrrct qygq} fqpqyqi =qyf|q - ?<qifc i g?y qqqq/it 
5 W?trr qf! t, ^fqyq q< \ \ % qqq, sft gqtR qyg^t fRy, qq^ qq-JT, qftqq 

^an, qq qq fqqyt ?q RFqqq qft^qq fqqT, f%*t gq qq, # q^q qftq qq 
S^OTT | q;qqy<s T % ayqqy SRqfaT qqiqq '£\l qj^ tjq qqy 

qiq qR fiRn -qr, ?q*t gqq it q fqqq jja^ q.yi yrrqiy q ^ qqq,- qtg ayq- 
qn^n^qR, qq^ \ ^ qq fqq;y g>s qyq £rq^ fqqi i apqi-q q?qj% 53 ^ 1 % *qyq 

|qqiT qt ^ ^ft gq°T ctqf w i qq qq a-qqRy g^qqirq gyyy f3TT, qq ^q fqqyy 
sqT^q iqqqq; ^qq ^R-f^qqq fq?q ^q% fqq, >5 t gqyfa «n^i ftl^q |%qr ^ 
I'qq qq anq-s; afo q^qr^q qqqq qftqyR fq;qy 1 fq q?q qq, fq jrqjR^i ipffc 
afeqqq gcf} fqqqq ( Bf% ) fe?qq^t, fq% %?ft fq%S 8jqq[, qrcq^ 3qq 3pq 
?*qqf it, ^qT g% qt aigqq q|f t 1 

qiqT ^qR^t qi^feq; 4 r qRf.r^q; qff%iiq qqq sqqr ^ m vft, 
qfR ft qft?fq% qTq, arqqr qf^q qqq sqtffa sr, >it qqtRt q^q JR^cT 
fqq^DT% 3TiRq:q §;rq, fq 5pq% qfxq afr^ %flT^r q^ qt qqq^T ^y?q % ^ %qr 
qy^ fq% qqTqq»% qt qqq ?if^rq q^ffrq f%qy t, qq% feq ^ ^q% qf% 

qrqqi- |{f^q: t^qf qyq qqq q?;qq, qqqt q^q qqqqr 3 f^qq qqqr g 1 

# 

<n 

fq 3fqysqfqy qqj^or^t jqqq qjqqqfq jf^rq;! q^q% f^rq ■qr^tq q-q 
qoqp,^ qq^sq if %- qc ‘qq^t qqsq; qo^y^’ qyq% qfq^ t 1 qf ^qqu^ ^ 
3RIRR qq^tq % | g:^ ^qyfq qt ^ qrq Iqq^^iqriqqq ft fiqqu3R q;§ qq; 
3%feq %qT 1 l qq q q;q r o o ^ 3ri%qy qqi^ it qf qtrg-R qy^ 
( S5@T ) R 1, fqq% fqpqq %*$ fJtqq 1 1 it m qTEOT^ ^ q^f 5TRftq jqq- 
qo^R |, fqqq, ?q-T^ ay^I q^ 30 ft ayfqq; q^qq^qy qq^q iWr t; 'll fq^ 
^trqqy qi 1 % q;€k it %q^r cTTqqqtq q?q It ^f^yq I ^R ^qft qq 
qT^q^tq q-itqVT qqvr, ay-q quqyif^t q^qy^ qir qrfqq; 11 qyqqyqy^y artft^^r 
fq$q*t qqnf^rq.‘ qi3®y% q-qqo^q^ qfq ’ qyqqy fffqyyq g^r^, fq qo 3 Rqq 
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qTT^T STT^TTR^i 

5T^3T it t I ST^fcT 5rfect 3 %SR ^ fkt WTT^ 

mf& I I 

%TTT f^i *F*l% gf^T fitcT it *U t, gf q-q 3^ q={ qfeq % f *ftlH 

3fW5T*t \ ^ W q| cT^^ e??, <V^ ^o ^ 

SWJR ^ T3T tfff | sfgk, HT^R icTT | f% *p*r Wttfl <W itm I 

^t qjq ^feer it wz 3tctm 1 qi %crt imi fg# ^tf sr^ft *?tsr 

qff t J ^ q ; q^t §ic7 ^o I fillet 3rqqi 

5 3Hprr sqcssq- 1 I itq 'Pifk^Tari^T srirg; ^ $ ^TR^rarh^T fkgr°T sigq^Eq 1 I 

sfsit % g f^ ci q -q aftftft giu It anf^ rijt f%cWT §kn | 3 tr; fg 

qfe cT^i feqi *rrc it rr - k - pr »o-ho fTrcR qg itt%rp it qq ikt | 

* * 
m qi^qqtq gfefoi, prr 3trkr^ t i qitqtr ^4 p* % 

^ 4 § \ ?r» t f 3 T^ gg tt V~i qfqjqf frft if | sfr* 

qf%^ ^» _ Y^ f%cR 3RSR §q I j tf5i^ fe?qiq^ it RfR^ irqtfi % 

srk 5 ffa*t, gfeqtrqit g?t% qiii qpq Tqq% f%qq -f jq fqqqt rri itCk 
it qf I zm gq ftptR% pq %s: 4t qq gq | 1 qii^t fezmz qq 
an^rc.- q^K q;5qqT, gpkt fiq qq toH& fkq it dfoft i 

\ 3 %qqqiT 3{fkTR RR 5q55sq q itRR Rf qff RR it TtRiRl fk%RH 
^ at ; q*t arqqr *m, vm 3nfiq;T, %ei r%r qgqq fpftfRrq |, 

fii^i pRqi qi qT q|f ; ahsc ?qf^q m 3 %qq% ^tr^j qqq# itf fqitq 
qf^q^T qvRq>T 3^5 qrqq q|t 1 1 i^f^, qq qiqpq qqifi# qp, €^Ri 

'^qT 1 ^ itqi % f% ^O eo ^OO— % ^qq% 3TRqjg qf 

if cMt =qtf|qt 1 

t ?q •’Jf^^m, a?jq qfe^?fj qq vft ^rqq ft55i | qqra 1, |^i q? vft 

sqiqqq qf^T'TT #t qq | # q?scft% pr 5fer^r% qrq.pq q^T %»i ^q^r fef^- 
q|t % qf^sqfq q° qfPqi^T i 1 qtit% tpB^qqr q4 qq^l sq^jq 

qrftftfct qifT# qf«jT qqtqqi qfg^fr^r^ q^ ?qsqqr gjq ft ^ t f^q iTi fq ^ i R 
i<> ?q qqN ^ qT 5 ft 1^ 31 ?q 5%^ ?ft qfq fefl ft t I ^qq t 

q? gfeqir vft sq 3feqT% qtq |t i;#t ^ |t st‘ir, %TT qjqqqqi, qqqq'q^' % it wr 
qq^q as JR ?q% qra ^iinqt ik fkc qq 5fkrq.T% arq*? it qkkt qf ^ ^q qqr tit 
it l qqr qtqq-fq qrq: qqR ti# aqr qqR Rftfft qi=^q qrfqqfq afiT qq^ vft ^qq ej^f 
Hfqqtq qtj|qp q^qr fair ^pti «tt 1 atqqqr, qrqq qrfT% qoqiTtq %ft q-Tit <ftfqqt% qq 
Z&Z 3^5 |tT ITT, ^q ?TtqtqT §3 t 3 qqf#, ^qq %4 vft q*% 

f^tq-qq 3^^% qjq tftqq 1 
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mw{ q*R me# *j**-TJcT Ho FTTWq f^t «[f | 'ut qq V 
# qqe qfq% me *n/Ft srth. if 11 ftnrn me mm, qf^e ft f%ff^ m ^wm^T 

STTCHltfaT 1 | 

", fl=*TOT ^FT, %3T %.qflfcfiT3fh# gTTT%% qi^# ^ *J^Rf 1 ‘sftR 
ft t I q< qg ^ qf^m 3wq %qr emt f?rmi gja ere 

‘sftfi mist ’ ^cti % | hpr femT ‘qqte qmfqr’ %*m ere 

'4 stctFO met I j 

q?: me arem ?rile eeremT 11 - eKcftq - 3 ^ - qtei% fg# 

etqqe mm me ftm^iftq i eRe% FTtfew* ar*ft em qdt mtf mqftfct 

mtt eft if t 3mm&e ^srmqtsifa *ft H ^ *ft 

3TeFft fmae qpffe qq ame eqqqq ^rmq eerne jtmt, eg qqm# qeim 
qq sqresoiq* Hafe’ anfra; ‘qt#’# gratfcRt gqme me ft | %gr 
% mo ;m<pq c T s qitqrqe, arqet ‘srft’ % qrt*ft, gqer'q gf%q %qt t ftt ?g 
q-q^ q3e> e ft# ’ ft# % <3k ^g fee 4 q^r^V 5 

eiqr^r gqg qimtq mem qqffiq mm qi# fife g*t?mT mrftq i ‘ mtm# ’ mi ^tm 
Jrqfor em eteffi J ampft 5 qT c <jffarr ^s t I e# ar-:p#t, ef^m v%- 
^ miq#q aeret <ftmfqq q<|*n^ met# #* mee gg g^dfcigq qm- 
^ftqrgT^m sreH *nTT*w Fern # i q ftfr ^ eft 

fq l q^e ‘3 ftfi m fg>’ y o # rmer set ftet efimt^qf^, s o o =r<f 

qt# t l fee mfte eeqmt m ^eeT %qs mtm^t arete; are^t ^qem qqtqi ff-^t 
^ ?tae ft e|f, 3{fqg eteq ^ee - errdtq - 3Ttqf!^te - eimatt^i f^mre - qte% 
at^qqemr ?fs^t 4t qge eeremT mm r*mft 1 | 

*ps erne emR %q^ qtete mt^i^mt eieimt ee?q ft §ri eft fac* ^ |— 
qts me, met afir sermrirqn^ f^qqm mf ar-q e^q# eretmi 4t 
I l q-qmtr, ^mqtmr mtf fqfqrs emftqm eft m^et t i mt 

mm-q mq^ a?q^?q' ere^ 3%%e mmr 11 gqq, mtm qe qte mfte % 

w ®eq 3f«t^i% qqm ^ eit q?; f^eT met t f§te^ ewe nersj <?lre 
ft e% i “erne ^tr t % f§rct e-em ei qq t w. qnqq qfeq qurtm ft ^t| q^t ^ apq 
£T% ft i m ^qmte qq% q^% ^eeqq f%qqqq # anerar ftm |, argen ftei | 
q? em vft, qi^unffr e^i% eie erqt^t artfqq qq eerm?: (tfeq) ?qm 

me qetqq af jq% qer ner ftqr qiffq i fm ^ft tnqr qq- mfiqsqrqmicqq q?e fqqqi 
ere ‘eT^fqr^rT’ -1 m^r^TR 5 *;t?r ?Tf«rqT5q^ qqe qq t| f aftr 
eF^'y qqjq qqqq Jqqqqq ifqiq qftqq \ w, f-3 qtfrqir vff qqr eT5% f i 
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sfwsreiaifSTO srrearjaa> 

4a^aCi<aft*5f^fc5a ^TRTO te^ WsTCFsrsi ' mafR ^Ff ^ | 3T q^ 

aaaR-S-afqa-^Fi 4a^aia 3TT^^M% ferT °qi^OT^t q^fast 

f%R 5T^»T^=RT TOR % 4k f%a 5T#fK <j5f$R[Riai 4ansf iRfiaT = ^^jFqmv-'gqa 
ST^cT% -aiaRTO 3 fiaR^a RIFT foaT V\ t - fTO iRRR qffea 

fTatfsa fa„ w*& fcrs; r%ar 1 t fa*t agar ‘3T%’ ar-fatT anS % •sstaitfar* 
mH steaatTat ^gar aiaiq^; fast m it £ at?st ’ an aat% 1*1 4amiaf- 
IHWi ‘sfrfi’ aft 4 £ saftfi ’ 3rq^ SRtfiaT = SqqT^OT; ama-eft j%jfKa;T faRRa fSf 
a-a^T^ai qai I 3fa-. faaiT am 6 =oT^r ’ am aaT 1 I 

^RVffqi^ RRf^a ^T, RT^ra^ at 5TRT:. SRfJrf R7RI^ ft H? 3T-f |* RScJ 

qT a s m a 3rqr^ arqfea qa 3ffm%a aat% 3^5 arR^a^m ^rurt, ^a ^Rftrn 
a4f, afsjst 3Tif^ qftaaa ft aa, aaa qa aratqaq 4a i\ aar aima^a qr-f 4aa 
Rsnt amsl vs ft aa I fa fea fa 4aRqqfRR amr^a m*f^q ai4 araiait 
qf°fct fratqsa arq^^qTarq^s ama 3%%a f%qr I; 4 r foa asi fa 
Rqsrs msfffatafmr, asfam sqraROTftas; famr, mRm, wfi anR arm - qmia% 
sna, tor sgi t, sto sa^qqqqra, fa spaa aaftr t l fsftfea *fTO* iaa 
an spftq snpr^T ^ar srt aar I I 

q-qa afstqiffa fa atsa% faqq qs aft 3ffaai r4aami 4qaqa aff t i 
afnaast fa f%aa% afcmaq;, faff ftata aa, Ram at spa, i*t sraaaa 
qa saaa% grata a-aa^aist^ aia iq | 4s aam aa^Tfaqr qa ft - Hfa a-a m 
4s aaqfaa atsai aiia | | fans!, - sqff, q^fr |t i>{%atair 

, aafaraq, qa a-a at, sraaaa asais fist qanfcra qa aaqfaa aaT iai^ far 
aa#a qa aqifaa qr^^tra ^naa JR^arsfr a ^fta It aati%a tta ai^T t | 

fa aatis^t afaa^afaa faaaa fa^j faqj ^fctaiaa 4s aaa afa^r aiar 
f^qaa> ar^ai f^aja faais, ca a ; aaa a-aa aisar ana. t I sia- 
-^4, gaakf, aa^t, aant mK atsata - 3n%^ta - a.qtaqqi3rt% fca-ataa; 
3Raaa4 ffs^ ai 4rfaaa; aitlsa - aaf afa aqat^ft aiaat as^a akar i 
% , fratfs^t fa saam, as^a^t faa ^aiaisn a-aaa aaaaa' ^>ar aai 1 
at a#aa% a;r a a sai^sna aa^ 11 qTfaRsarq;^ 4r aa^a ‘qt^siaj faa 
4ff^ar alf 11 saife, anfa aiR fa^RR ara ; a&aaT* ag^ft, wat, irarat, sraaat 
aufe fataT^Tat% am; aar ai^, 3tiaar, Rtsi, anra ficq^aaiat a sqg ata 
dai I ^ «*^rr atfa^saTaRntaa afi4an saa^R atsai t I'faa aai ai ^gaia 
/%arr vr aatar 11% aa aaa aarsa ^ a?Vf®ft^rr araw o^r^ai%.3j'«raa- 
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apRrrRRir It ^faR; sr rtc rj ? I rrr, qR rr fqiR ft si^tR^^ riirs 
SRTRKOJ jRT ft f%RR 5PRR m If R* SKRft #r gRqfqq hrrr xft, ?R 

SRRS^T^n f%RR 5T^R 3%<jRRT t I RJ3SR fwl % f% RRTRRR Rt RIRUfRIT fRRR 
IT^R RfMt ftf^Rsfit Rfdt. 5RT RRT f*t ST ^ eft JJ ft # ft?IS =[RRTR RTR |t, R^I 
't, 3-cTSRT Rff «TT | '"*' „ * 

%R? % fRR Rf%R ftiRT I, R-R RfeR 3TRqR %^j/j t I RTRRR§ 
RpR'ft RR gRTcRRI 2fiTfl3tf^, S^gqaiSR RTSRR'tR RrRR, 5fRR%- » qqtR 
RRR f^RT ft r| I, RRR RIR ftRT % fR 5FR ^ RRRqTR fRRrfi 1 | JTRR 1 - RWT 
‘f^Rt^sqfRj’ RIRRI % St $ *M <^ RIKRTaTRt 3R pn 1 t 5JERT SIW ‘RRRt- 
RTRRT % f^TR^f ^ R RRr^ ^ RIKRTq | | dtRR 5TRTRR ‘gpfi^ 1 
RTRR R RRilit '\ ^TRRiT^f RT I | RP-TT STRW ‘RRfRRRfsrfq’ RTRFt 
t rag^t ^ o § %o cTeR ftr H I affa 'r rf ar^ ‘sririiR^- 

R^RRlRRlRRiR’' RFRRT tfty^R'Ro cleft i#^o RlRcftFari R ^ §3TT % | 

?R R RRRnTtR- R, 5TRR% \ R^Roft# SRR5RT ft RRR RRH^R %, ^ 
gfttf 1RTR% 1R £ ^ m RSTH ftft t | RR ft RRqoTt^t sqf^qT RRRT 3igqc5sq t | 
cft^ RR?tR% Rfq, g^T IB^St&Rtfqo^RRFqt f%RR R1R t 
m W ^ s RlWRtf ‘qftffia’ ^q % | Rf qftfRRFcqq; 3T3Srtt %ft f% 

^T- R’lRaqtR qrqiT ^t t, f^^ft ar-q ^qv# f^f^^q rH I; ^r4 R'R-t.r ^iRf^R |t 
^rt 1 | Mf R.TftqqR 4 r sT^fq; Rig3rt% qR^qqtRtRT f^qt 

RRI I I R1T m SRIRRig^q f%RR qR^RRtR, atq^q g^?RRtq gRRIf g^R 

Rif It tx ffqtJTqr l m atR^ft 3 ?r rr^r; Rig ft ^Rift | | RrgqjfRt frrffs 

? O ROTtR 3TRRI qR Rig | f^tRRI 3{qRR R^q af“R RRtR 3TqRR 3TRtR^ RtRRTqi^ 
R^Ri >ilR 11 FR f^R fR RR,ft Rig3?t% R^RRtftRq RRTRR, gfR q ft RlRRTR^t RT^ 
ERTRRI^It RRlfR R Ri# RRR f^R qRi RTRR R^RTcRR RRIW, fR Rcftq RR^R- 
% 3FR% RfRR R^ RRT JRRRiRR gf%R RRITI 1 | RTR S’RRR g^R *ft,' RTR *^Rt 
RR^RTR^t SRTRRTR 3T ;: RR-“3tqfRRsqTRRt^ f^RRtSfr q^t>f% R?RIR f |” fR RRR< 
qqa rr ffRT % | 3tr: Rf q r| RqRRiTRt sri^rtr^ qR%a 1 1 ir^ ^Riff - 3tqiff 
3ntf \ o ^RoftR RigaitR, ^RRTRT^ RRf^R RF^RRtRtRJ f^^gR RRf %RI^ RRT.l 1 
fR qR^IS^, ^ ^ RS R £o RR^t gffR ^ qft^ ^R55 RRR ^Rlff RiRRI 
RTg RRf^RR RT^RRtR | I at;ff ^ 55 fgRRI RtR, 3 {RlfR - ^tt^Tlff R°T^ 
RigRTfRR R-RRRtRtRir 1 ! RI^ f^Rlff RRRIT 5TRR ftRI I, Rt RIR: 3?^ RT^R 
^cTT 1 I fR^ RRtR ftRT 1 Rf RRtRIcRR; RRRR, R5T<t RRF ftRlT RRt *(% 
Rq anff ^PR RortR RigaftRt R^Rf Rt RiFRt R#t 1 | 
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srssgrstaTT^T srarl^i 

• • m 

v q stt^ i vwm^ °qwt fqRif f^fr tint affc srh w^ ertrf 
fqqq f3TT ^I,.’?^T W5 EFFORT 4l^l it it? 3TRR 

I; VI w- ftvvh 3FFRK VK, m 3f*JHR f^TF R FRRF i jR 

^ ERF^H HFcFF, fMrET, fgcRq, HFH<*, TF, HtR, fl^T, V$ ^VK 

3nR fiRr 1% 5qftf.qfaRi q^Ffi %r f^^r RFfq - ?v€i %it 4k ^tr^thf aqfi 

%flt itit Rltti - RRT f%5FRT FRIT JTR ikTF | mV t R ^ 3RtRFHR 

qii% r% it 5^cr f^kr tr it, fk=Te cTcan^R gfqim qf RTirrfRR F%fq' 
vx if ?rfr srm it i 

^ 3 SR^i fRR tsfflRRT 3TT^F ^fkcT fq.qF RF ^fcT HIRRritHT 
RRF | | RH 3f^ ( ^sq ) FR ? it RT'RUR feqqR kkR*kRRqtf SRR acTRT RTF 
H I Riacif^ &RRF 3{^ t Ft^^fTR, <TRqr ^3ft^T 4t 3IRT-T - ERTR RR 
RcTT t, pthtut ^r^qr ^ fk% R% | 4ft fVV VT, RT VV 

^ *r^ CWRFfeR ftRT, R R^TCIR W<£\^ ifa^, RF fFRtftq.RHRtF 
qq arfasmCt arrfkk cFTFeftfqq rYrt it 3 trrr scgai t | %h rrct? faqqq; W 
%^f f^FH RTf^T, 3R"i friH RR Rifatf iftN ^^T~fe?ST q^H f^'SRR 
v\% % fqRF mi t I W' sfnfafiiait i it ft%qi, sh 3%fRcF*.Rt rfh vj&t 
S^q*g^q rtrNtt utr fRqi w |; m ir%H -sv^zv hCt€ t 
^ I - rg jarqiR% hh etrh ^\m, 

^ot 3FiR H^r ctn =qTf|q | vv\ fqr 3 rtR^T3!th, r^RT ^qs rrh 

f^HT I3TI I I 

* . gR qqrR^r sqrqgqRqF rrirh ^ hrir^ fTRqr- tTTRtH 3RR 

i\$\ I I q^RRT 3Ftf?3R^ 3RT 3R tm 

JT=RTftTcT ^ f3FT | HR t I 5R$R ^ q^^RH,*FTR 

qqq^ r^t w t, q^rat ^ ^q^fw 

RqflrT t 3 frRrr gnq it ht^t t fo qfo^q ^rit^R -4t ^qnt a-q- 

■qf%H 5FHR% 3F^q; ^RT fqRT f3fl itHT | ^R H^ct RR^T qf* HS 

hth qii! r 3q^q it Rq it rhr ^ q^T^tq rht^ - sqqfR fqqqqi r| 

•A 

Ritq qiitqii qf^qq aiq iti^t ^hrht i I 

* * ' 

* ERgcT hr?} qgqr qTRR qmqqtitqr armp q^, qqRRq^t qRRR 

RHTPrqF qq qf^f^rfctqq fqqqq qqi rt qii qiR qt*q ^th it at i, 

g'qqt FFpqi ^qr hhhrr fqq-q, i;hr 3trcth fqsiqfqq it. qtiiqR hr. q ; 
itqq ; it. i f^qr iiqtt ^ it i it rf ? f r^Irct i: I iT. itiRRit, 
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gqftRcT | | *TTCcT3Tj JTffR fefcT% RRq 3mt 'ft 3Rm 

'ark ar^psrar sftr'^cTct RT^t/aftt 3T?r^ qtf^ fasFSf. o'# q-«r fk-ffm qft 

fRCTfl m qfcT =T^R RffoT RR t I ^*TTW^t STP^R <R 
/Tff^ JTRRft ^TRf^fT 'Tkfgg m R3l HR rR^TT j^T^R,. ST^IR <g 
3^^cT 5TR^T ?TtcT^ | | |R RTTT% %£TRr f^T, qft R, 

arqjT 1 *rfq%q fRf vm erct t I 

fp^K 3Rfc#, fqqtft r r. qtcftR^sfft 

Rsp^q, ww TO JTR^T % | 

* 

& yjt 

?P5T *§ f% iq Rq 5tRJTcT qqt 3fTW ^T-5T5RTrjft^TT, 

^T^TR RRcTfe ^RFT X X R«T 5CT=^R 

rtt-cr ^ ^ H:; ft-^i Rqra qipqr amm qpt sir f^n^ait^ 

f® 3Tf>TR grists. quit fqc? i ^XX rqift p? tort r; qft 11 

1*3, f^T* £T1, <£*» RPT, f*T HTTO 17| IpfR WK*T, 

T* 93*1 iR UTlft, 3Tcftl ^|% cfJKOI, I»T 3fq^ft 3*T 3PFiIR^ ig 
3THIT 5 ? % I iraift, ?*ft anufaRr ftrftrr, ii 1% fq 3R^q?t ifkR sift s*t I 
§f§X ^ ^pftR Rf^T f?TO f3TT If i4K ‘^fl’ *V^ 1l1% gRcT Ct R it 
SrRR ICf IT qHT am ?ST% apqqq - 3fq^t^q% R&T aRlT fft$T^ qi Rqrqf 
apr qfq 3 ?§it qq ^ I 5?r isRr Ri tkn ^rrirRi; t-m am 
Rsr - fcr^T 11 m ~4t ft f^r RsrRi giRii uRtu n; ^jinm ith qft 

^q>i i — 5*^ PqR qq^T rtc^t i I qqrejj I 


SKc'jprqT. 1%. q. ^ o a ° 1 

v\, z&gzT, f. q. > 

q^q qqq, «hrt j 
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A STUDY OF THE NEW JNDO ARYAN SPEEClU 

TREATED IN THF. 

‘UKTI-Y*Y AKTI-PRAKARANA 5 

t 

By *Prof. Dr. SDNITI KUMA4 *CH ATTE R jI, 

Calcutta University 

THE MS. AND THE NIA. SPEECH EMPLOYED 

• 

§ 1. The work appears to have been composed in the reign 
of the Gahadavala king of Benares and Kanauj, GoTinda-eandra, 
who reigned during c. 1114-1155 A. D. The Ne^ Indo-Aryan 
language treated in it therefore belongs to the first half*of tli§ 12th 
century.* • 

The MS., however, is later: according -to the editor of'the 
work, Muni Sri Jinavijaya-jx, it belongs to the end—probably 
the fourth quarter—of the 13th century. It was evidently copied 
out from an earlier MS., as there are some indications,* in the list 
o£.verb-roots with illustrative sentences given at the end (this list, 
in explanation of the passage in Karika No. 9, 

is an after-thought, and may have been written by a later author 
as.rauch as by the original author Damodara himself—and it is not 
unlikely that it was a part of the original work, added as” a sort of an 
'appendix or pendant to it by Damodara), that the copyist suggested or 
introduced some emendations to the original text, and* in some cases 
he did not wholly understand the vernacular language of the text’ e.g. 
36/14*—fos 9Tiq5t * ^55?—‘a learned man does not wander oimnove 
^about by his own word, i. e. following his own counsel’ has* been 
interpreted as ftrv ^ : the proper reading appears* to 

have been or p = ‘wanders about’, as suggested by the 

addition qr l 33 t; so 45/28— W -r Uijh is explained as 

TO: '[for ?rofi] 1 ?ftc5 qSf, : and then an alternative 

reading as giving better sense is suggested for —3js}qr fitsfh : 

1 u hTnqir 1 the correct reading wa^ undoubtedly 

to *r^lr ft??). 

« _ ♦ % . _____ 

* The references throughout are to pages and lines of the printed text as in 
this edition, excluding the first eight pages of the Karikas • _ , 
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A STUDY Off THE NEW INDO-ARYAN SPEECH 


The script is Eastern Deva-iiagari: which means* the MS. was 
copied in Northern India, within or near about the homeland "of 
th<=* Suthor. Tlie author knows Kanauj ( Kftny akubj 11 or Kanya- 
kubja) and Prayaga, and is familiar with Benares, and the Ganges ; 
hs mentions Gaya, and Gayawal v Brahma.ns collecting pilgrims 
for Gaya (p. 51, line 28). ~ The copyist may Jiave belonged also 
to the area covered by these places. In any ease, the orthography 
of both Sanskrit andBliasa words shows speech-habits of the Midland 
and Eastern^ar^as. 

The NIA. speech represented in this work is, as a close analysis 
of ft would show' an early stage of Kosali dr Eastern Hindi, in its' 
AwadhI form. Eastern Hindi has now three dialects—Awadhi, 
Raghelx and ChaftlsgarhI. Awadhi has a fairly extensive literature, 
the earliest work in it so far known being the Satyavatl-lcathd of 
Isvara-dasa^ said to have been composed 74 years before Tulasi-dasa, 
who began his Rdma-carita-manasa in 1574 A. D. (published in the 
Hindustani, the quarterly journal of the Hindustani A oaderny of 
Allahabad, Vpl. 7, 1937, pp. 83—100). After this is to be mentioned 
the Mrgdvati, a romantic poem written by Qutban in 1512 A. D. 
(cf. Babufam Saksena, Evolution of Awadhi, Allahabad, 1938, p. 45); 
and Awadhi was the language employed by the well-known poets .of 
16th century India—Malik Muhammad JayasI (the author of the 
Padumdwati, c. 1540 A. D. ) and the great Tulasi-dasa, whose Rama - 
carita-mdnasa or Rdmdyana is one of the greatest classics of India. 

1 Eastern Hindi, the official name for the speech of which Awadhi is 
a dialect, is a bit confusing as a name, because grammatically it 
is a language distinct from Hindi proper, or ‘Western Hindi;. The 
tract of country called Awadh (Oudh) had in ancient times the name 
of “Kosala, and an extension of this Kosala has been in Eastern 
Central Provinces—the Chattisgarlii area, which came towbo known 
as ‘Maha-kosala'. As a distinctive name for Awadhi and other 
‘Eastern Hindi 3 dialects, Kosali has been suggested 1 as a more 6 
suitable one. In the NIA. speech of the Ukti-vyahti, we have speci¬ 
mens of this Awadhi or Kosali speech some 350 years older th&n 
the oldest specimen of it hitherto known, and over 400 years, older 
than the works of tulasi-dasa. For convenience, this speech can be 
designated as Old ' Kosali , as a name at least as good as Old Atoadhi 
(although Old Aivadhi cannot be suitably used to designate the 
.common source' of Awadhi, Bagheli and Chattisgarlii* and about 
a thousand - or eight hundred: years from now jbhese dialects 
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in all likeUhAxl had not differentiated from each other), and 
.ee’ftaiiily is more suitable than Old Eastern Hindi. 

m m 

ORTHOGRAPHY : PHONETICS AND PHONOLOGY 

* §h2. In the Midland and the East* Old Indo-Aryan* y- ag,d v- 

became jf- ahd b- respectively, in tadbhavas, and in the pronunciation 
of Sanskrit, this tbh, or Prakyitic habit was also introduced. 
Initially, y- was pronounced as j-, evep» in Sanskrit words, and 
consequently in both Sanskrit and Bhasa words y was written 
,for j, and j for y; thus we have spellings like, g (15/gl) 

for dve yuvatyau, for bharjate (47/25»), and ?TTfrrfTt- for 

jamdtar- (39/13, 45/5), and for yaga as a tq^tsarria loan in a 
vernacular passage. ( jdga kariha = yaksyati, 9/22)and tlie 
relative pronoun jo<gja- and its various forms are .written indis¬ 
criminately as yo jo, yajd, yaihd jaihd etc.; also the soot ja<yd 
of OIA. is indifferently written jd and yd. Inone«case at‘least, 
initial y- is hot to be.pronounced as j i, but as y v or probably is to be 
omitted from pronunciation :junu ydthi =jumS athi (14)/7 )•= ‘is not’ 
(or does this y- in the orthography stand for a y-gUde— -junu-y-dthi 
<ijunu+dthi ?). This confusion between y and j is perhaps responsible 
for a curious orthographical mistake—= sdvaja as a derivative of 
St&pada (43/25 : ahedi sdvaja ukheda — dkhetikah ivdipdn [for swd- 
paddn\ utkhefati ), which doubtless stands for sdivaya, and may indicate 
a glide - y - sound or ya-sruti ( svapada> MIA. savaa>NIA. sdtoaa, 
sdyiaya, wrongly written sdvaja). Glide -y- also occurs in q^cf- 
2>a-y-anta- beside paanta, =pacata ( 20/12, 2/7 ), and we have baydli 
(38/23*> beside badli (34/18). The letter jt = ya is also used for 
e: e. g. in gp? (36/8, &9/3) = vdtena, we have -yam fcfr e : = Uae • 
so qj4 (7/17) —pde {pddena). Similarly, in ^'4 gg ( 10 /ll)== 

bahutu rdjS ethu bhui ( = bhm) bhaya ( for bhae ), and clkang, rukhaya = 

rukhae (41/17). • * 

S * v - • * • 

§ 3. As in other NIA. speeches of the Midland and the East, 

we shall have to assume that in the Old Kosali of the Ukti-vyakti- 
prakarana we have a ease of b- initially and -w- intervocally for .the 
pronunciation of q; except where intervocally^ this q represents 
earlfer sg ±vva- of MIA.,—and then it is to be pronunced as 5, as 
present day representatives of this speech show. In •tatsanms and 
semj-tatsa^nas , we shall have to assume also a -b- pronunciation for 
interior -b- when it follows some other consonant, and is not single, 
and intervocal. We have no information as to whether =j> and 
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W=v (to)* are properly differentiated in the script »:^it would 
appear that, -as in Midi and ^and Eastern scripts,^ the difference does 
no|t exist—only a single *r = v, standing for both b and w, being 
employed in the MS. The device offa dotted ^ fop 10 (interior w) 
came in later, inKaithi and EasternXfeva-nagarl. Thus, (12/15) = 
beda ( veda ), fhfhj (19/19) = bisithu ( for bisithu ) ‘friend’ ( visista ), q 3 ?rf& 
(34/18 )vor qqjfS (38/23 ) = baydli ‘by the wind’ or^‘by gusts of wind’ 
( = vdtdlyd ), cf. Modern Kosali, Bihari and Dialectal ^Bengali bayar > 
(34/17 bidard ‘frightened’ ( vi+dara- ), fg ( 34/3 ) = Imdhct or 
burha ‘old man’ ( vrddha -), ( 51/21 ) = bibhaii ‘riches’ ( sts ., 

vibhavah ), ( 44/1) = bidaii beside finrqu -( 52/22 ) = bidawd ‘tree’ ■ 

( vitapah, vitapa- ), ara ( 7/24 ) = bdu ‘wind’ ( vdyu- ), qrar ( 35/9 ) = bdcha 
‘c<?-lf’ ( vatsa-); and dfqq (37/12 ) — gobaru ‘cow-dung’ ( govara -), 

( 5/16 ) = kambala ‘blanket’. But (9/26) = dewasa for diwasa ‘da^’, 
^ ( 39/7 ) = ndwa ‘boat’ ( ndvam, ndva -), ( 23/17 ) = baivaharc- 

Jceri ‘of the law officer' ( vyavahdraka-kdrya- ), ( 12/6 ) = kcddwa 

( <Kaldpa, the Skt. Grammar of the name), ( 39/5 ) =j kawadd 
‘cowrie-shell’ ( kaparda-), etc. etc. Cf. ^ ( 20/17 ) = karaba ‘will be 
done’ (kartavya), ufnt ( 22 j6) = mdgaba (mdrgayitavya), ^ ^rfh 

®r*qrerfq, glF'f q# ( 12/16, 17 ) = beda padhaba ( parhaba ), snrti 
( = smriti) qbhydsabi, purdna dckhaba, dharma karaba, qqtq (57/5) = 
nacdwa ( = naccdvei, *nrtydpayati), fqqq ( 39/2/8 ) = binawa ( vijhg- 
payati, vinnavei ), qrq, ( 45/3, 46/29 ) = cdba, cabcl ( carv, caw ) ; yq 
( common) = saba ( sawa, savva ) ; ( 46/3 ) = ubela ( udbelati ), 

( 46/4 ) = ubeda ( udbedati ); etc., etc. 

Like -yy - q = -w- is largely of euphonic or glide origin : in MIA. 
and NIA. there was a va (wa)-sruti as much as a ya-sruti : cf. qj^fq 
( 52/9 ) = karowa besides qfeq ( 52/6 ) = karoa ( = kurati ), iryfr beside UTf 
gdwi} gal ‘cow’ (5/14, 13/27 ). 

Apart from the question of sp q, and q, q, there are some;.-other dis¬ 
crepancies also in the orthographic system. These are noted below. 

The Vowels. 

| 4. The simple vowel sounds appear to have been the following : 
a d i l u u e c 0 0 . 

§ 5. a, d present differences not only in quantity but also in 
quality 4 . Short d, even where it is the transformation of an unstressed 
long d, is a closer (ffipr) sound than the more open (fqqq )> d. It is 
because of this difference in quality that on the whole d and a appear 
to be properly differentiated in the orthography. 
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Final -it wa? unquestionably pronounced in all cases. 

Example^ o£ <1, d*: (38/20, 4Q/3)^ahdra for qhl'fa? ( dbhgra ); 

( 43/25 )* ahcdi ‘hunter’ ( qkhetika -) ; sri^t ( 34/14, 43/21 ) ayanct, 

( ajndna ); sni (39/S) dghu ( arghfo-h ) ; sts. (43/29) day ad a (day ado); 

(47/2*) dkd#ikhci*= ? dkaJiha (^dkanksotii ); 3?iff (21/25) a/?o 
( interjection ) ; tflso 3 tt^ 3 (common) = deha ( aeeha'i, m as-+-cha-+-ti ) ; 
QTT'P’T ( 52/25 ) = dpana , beside 3rqx>T- ( 52/16 ) dpana and STSFI ( £8/16 ) = 
dp ana ( dtman .-») ; (20/5 ) = khelia (k\elyate, krldyate ); ®ni^3T 

(28/8 }^dchia ( *as-eha-ti , passive *acchyate); 3tft ^ 51/17 ) = ahga, 
aga ( ahga ); = bujha (budhyati), caus. pTPl bujhdiva (*bujjhu,vei, 

'*budhydpayati:4,9jib)^tc. * 

Reduction of « to <2 for reasons of accent is quitg deSr ,* but we do 
nc*b know why kasta should be represented by w.Z kdjjia (49/11’), 
beside nasfa>tns ndfha (43/10), and vasty, by gq biQhu (common) 
besiege ha$tad>%\'-% hatha, and bhadra should be represented by ¥r«S 
bhitla (41/9, 43/12, 52/12) and not by bhdla as in other NIA. *(e. g. 
Bengali)*. We ha vejbtimhana (11/11) as a Prakritistic form, beside 
the proper NIA. hdmhmia (14/8 ). Where tbte question of accent 
does not supply a reason, are we to assume that these. are cases 
of what may be called Prakritisms, or ‘Prakrit semi-tatsamas’, i. e. 
Prakrit loans (besides those from Sanskrit), with the Prakrit quality 
of.the vowel as a short sound before a consonant nexus ( even though 
this is reduced to a single consonant in NIA.) retained? Therefore, 
kasta^>kdttha^>kd4ha and vastu>'oatthvd>bathu are probably to be 

regarded as loan-words from Prakrit. 

» •* * 

§ 6 . With regard to the other vowels, i, u, e, o, strict indication 
of quantity is not maintained. Length had become largely a matter 
of speech-rhythm rather than etymology, and although proper 
long quantity is sought to be maintained for i and u in Initial 
syllables, 4n a medial or final position the expected lqng vowel is 
^not correctly indicated. With regard to e and o, the question has 
been made simple for the scribe as there is only one letter each 
for both short and long e and o : the printed text in some tadbhavet 
words gives a short sfq and it may be that in exceptional cases *the 
scribe has sought to express the short sound. The sounds 'of * and e 
are found to interchange in some cases, wlifeh would be a strong 
indication of the existence of a short value of fhe e, beside 4‘ong v : 
e. g,. sr&ft* ( 51/19) beside «iihr (22/11)= chateK ‘quickly’, hqu for 
faro ( 9/26 ) = diivasa and ( 10/7 ) beside snq, nfoT ( 10*/9, 10/11) =janl, 
<yanna, yat+#ia. In one case, we nave hg: (22/1) kpsids ( ^7/23 ), 
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as a post-position-— sctu<samcmi.‘ Final long -i is almost invariably 
written short : e.g. qrf&r (49/31) pdni for pdni^pdmyarn, «Rf^fift J (49/l3)'-' 
kalihtiri for °hdrl = kalihdrikd ‘a quarrelsome' woman’, (49/20) 

hhikhdrl for bhikhdri ‘beggar’ ( <bhi!tsd-kdrikb ), gjrrfaf ( 16/22 ) suhili 
for suhili ~ fem. of sis. sulcilci — sublet, TiTTti, ( 5/15 ) hlpadi for -dl 
( karpatika ), ( 39/6 ) kuctumbt = kudumbi, novr %urml {Jcupimbika), 

( 15/6 ) for poll ( polikd), etc. Even for the Sanskrit sFarpft we have 
a sts. epjfrf- anydi- (50/22). But we have the proper long vowel 
in ( 43/2-5 ) ahedl = dkhelika, *ruiff ( 39/18 ) bhandCtrl ( = hhapdrl P ) '* 
<bhdnddgarika ‘store-keeper’, (43/3) kohdwl ‘an angry ^woman’ 

( <&krodhdpitd, *Jcrodhdpitikd ), vtsfr ( 52/18 ) ps>ihi (pus tiled ). „ 

Examples' of j, u, e, o vowels : (47/27 ) sldha ( siddha ), 

(23/8) miia^ ( mitra ), Efrgr (14/16) blda<bidddj sts.<poidyd (but 
( 37/30 ) ntta<£nitta , sts.<nitya ), (21/28) pupa — apiipa , faffar- ( 34/23 ) 

= bihdmna w( i. e. bihana ) ( vibhdna), #st ( 51/19 ) sijha = sidhyettj ,, 

( 52/18 ) liha —Jikhati, Trrmru ( 47/9 ) gdbhini ( garbhinl ), ( 19/19 ) = 

bisithu (for bislthu, ?) ( visista ), srrfq (5/4) at hi (= asti ), Itr;- (50/17 ) 
isd'fa ( is vara *); ^fcT ( 4-2/3 ) chuti for chuti ( ksupti ), (common) 

(putrah ), jz (45^/12) ruth,a (rusta), (45/1 5) sd£w ( safti-u), HRf ( 39^11) 
waw (for ndu ) ( ndpita), 3513 ( 34/22 ) unha for unha ? ( usna ), sts. 
(common) clharmu ( dharmah ), iff 1^3 (40/20) mahdutu ( mahdmdtrah ), 
(various ) = gdwu ( grdrnah, grdmam), Bjarr (50/29) sac? 
for swvd (suka-); Jitf: (38/20) beside dig (49/23 ) = goru (goriipa) ; 

xeka, {<Cckka<heka), rag ( 21/31) = ghie (ghrtena), qfi: (11/13) 
pdnde for •pare'l (pandita ), (common) deu (devah, devamr), 
(5/24) dha/rme ( dharmcna ), ht ( 3G/1) sepha ( slesman, scmhrt), sb? 
(46/8) Zog't* (Joka), (40/28) hatholl ( hasta-tdlikd ), odc« 

(35/41) beside affg- oc?cs (36/10 ) = ardra, and srfe (21/14) for 

oda=Hidra, or odra, ‘a tribe of diggers of the soil’; wte j( common ) 
ghoda?(=ghdtah ), f?ra (34/30) = Qnbse ‘with stolen property’ (mosya-), 
(51/19) rasoi (rasavatl ‘kitchen>cooking’), stq (-49/25) fopcf^ 
( = stupa), qytTi ( 56/17 ) parotd ( =‘servant’?, <ppara-vrtta-), dt3TTT 
( 50/17 ) sodtva ( = svdpayati ); etc. o'* 

| 7. "Apart from the above simple vowels ti t ti % 8, there appear 
to have developed tww diphthongs, namely, ai and au. The GIA^ 
long diphthongs ai'and au had become e and 0 in MIA., and in the 
NIA. (Old Kosali), d+i and d + ii when they were contiguous cquld 
combine into ai and au, in the pronunciation of which the sounds of 
the.component elements were maintained. It would appear that the 
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Western Hindi and Rajasthani transformation of ai aud mi to open 
or by ££esec;] and o or-ow [o:, oS] did imt take place iii Old Kosali 
and in the B*hari dialects—-this modification of ai, au is unknown 
even to the present d£y in the*tract'to the east of Western Hindi. 
In the orthography of (Jie NIA., words in tin? Ukti-vyakti,^ ai and am, 
are used side by side with ai and au (are beside g afr): thus, 

pal (20/^0) beside *1 pai pad (20/21) (from MIA. *paia<d 
*pacia, *paku\— paktvd ‘having "cooked’), = piitai (10/8) for 
pftta( /ijn, nal ( 22/10, 39/21) beside % ( if j8 ) ( nadl ), ■q^trn: baisdra 
( 80/25 )*beside re betisa ( 50/26 ) ( upavisa -); ?rret sahasau ( 9/28 ) = 
T&ahasram* api, for salwsa u, cf. qdrere (9/29) ^parbata-u (frhm 
parvata+u) =parvatam ctpi , (47/24) = samucia-u (fgr sawuda-u) 

= samudram api; =ffa cmika (35/13) = camalckal ; |f ( lo/7, 19/31, 21/12.) 
*=7iau beside fs ha-u (’9/28,22/5 ) = ah akam < ah am; fi q^3fr( 16/7 ) hau 
karaau for ha-u kara-u ( = ah akam karomi); af^f = lahrli (35/16)== 
lakuttkaydm, beside (16/22) laiida-. Cf. also =%; (41/4) caulc,u for 
caiiku<cc*tw}]ia. ) %dt (10/17) ketau for keta-u< Jciyanta-+ api . ~ 

§ 8 . Apart from the above two diphthongs, ai and cm, there 
were other combinations of vowels, but it would appear that in 
these each element was kept distinct, and in deliberate pronunciation 
it seems a glide y or w came in and kept them wholly apart, 
preventing combination into a diphthong. The following vowel 
combinations are noted: 

al : ( 56/8 ) cadal ( catakikd ); *rt (15/29 ) bhal ( bhuta+-ikd-); 

as . vrg (10/15, 17, 15/28, 29) bhac ( bhuta -); qgq ( 9~/l6 ) paeuta 
^pacantgc-), beside payanta-, paanta- (see above, § 2 ) ; jut (10/15, 17) 
gae ( gala -); qxrfa ( 9/6 ) paesi ( <*pacita- ‘cooked’); 

%a : ^3T ( 38/17 )== hia ( hrda-, hr day a ) ; qrfasr, wrist pemia , sdmia = 
(sdwia) (£}/ 23) ( = prdpita -, sdmita-); qfesr (38/28, 43/18) Jjalia 
Ji= balavdn ); common in present passive 3 sing, form? of the verb; . 

iu : f^re ( 46/15 ) gldu ( ghrtam acc.); 

** i( i ■ M ( 2 1/31) = ghie ( ghrtena ); iM, (13/22, 15/4 ) hasie ( = 'dcltrana 
‘with. a ' sickle’, hasia-<hamsilcd); imv 5R (14/20) banie-kara 
(= v&nija-+kara); finirfh kiesi (common: ‘did’ ^ krta—{-si-<^dslt f ) • 
fotr( 35/26), tffir( 36/30 )=*pie {plte); ' . v 

iict : (38/15, 46/3) burua = ‘ex il’ ( virupa ); 553^(^36/8) (45/9) 

rua ‘cotton’; gar (46/26) mua(mrta); ( 6/16 ) chua ( - sprsati 
ohivati); («3G/6) halua (laghuka^; ■> , - * 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



8 A STUDY OP THE NEW INDO-ARYAN SPEECH 

ui : ( 15/21, 16/6, 43/17), (15/29) dui (< 3 >duve> dve); ^ 

(10/14) bhWi , bhui ( bhumi )z, 

tie : ^tt ( 43/30, 46/4 ) bumie ( virtlpan); 

ei:%$ (47/20) £e*, (33/4) Ze7 {.tenahi); %£ (21/3, 21/9), ^ 

( 21/16 ) &e£ ( hena ); ^ ( 6/23-) dei (<*deya for -ddya — dattvd ); 

eu : ( 40/5 ) ( <rZev«); ( 50/29 ) jeu ( =ji"sm, yadvat ); 

oc* : ( 8/28 ) soc* ( *svapati ) ; J arTs? ( 44/24 ) yoa ( gopayati ); ®rft 

( 11/19, elsewhere ) so«r7 (-^sumaria = smrtvd ); 

^oi : 5rt| (15/21, 19/22) j>‘oi for y<>£? (yuvati)-, ( 51/19) ram’ 
( rasavciti ); 

ow : ( §/27,_28, 10/4 ) 7icm ( bhavatu ); 

a* : ( 11/11) wMi' ( — sndtvd ); uif ( 13/29,. 16/22 ) beside 

(5/14, 14/19)- gdwi ( gdvl, gavl ); (50/22)* cmydi ( anydyin); 

( 45/5 Jjamdi, jawdi ( jdmdtr ) ; 

: seiu fern ( 36/1 ( ; ; ---Jcaddcctna ); (21/10, 22/3, A) — rdula 

(rqja-kula); un?, #3,(11/21, 12/1, 16/12 ) ( = gdu or gdwu<grdma> ) ; 
5TF3 (39/11) ndu ( ndpitc ,); ojhdulu (22/2 : upddhydya-Tculam); 

de : srrt ( 36/8, 49/3 ) = Ida ( vdtcna ); irtr ( 34/30, 35/1 ) £>«e ( -prdp- 
tena, *prccpitena)-, qrq (7/17)=pde (pddena ); qitr?r ( 9/16 ) pdenta 
{prdpayant -); ?||tt ( 5/23, 24 ) {sndte, sndtena); v^tt ( 22/9 ) dkde 

( dhydyati ), sts. ; sq# ( 35/26 ) Wide ( Jchddite , Jchaditena); 

dl : (39/13, 45/5) jamdu—jawdu? (jdmdtr )■; qqjf ( 9/31) pdrdi 

(paraJclye) ; bint? aghdl ( 46/28 : aghayitvd); 

ul : ( 41/20 ) te? ( = uhimhena ); 

iia : ff%3?T (34/39) dulchid, grasn (34/30) sulchid-, (15/29) 

gadiana- ( = gaddiha-ndnahci -); ( 22/5 ) bidli ( vilcdlilcd ) ; 

Jfc 

uct : ( 13/21) sudra ( supakdra ); JJ3R55 (13/27 ) gudle ( = gopa- 

lenct); (39/5) Jcudru (<kuwdru — kumdrah, the month of A $ vina ) ; 

ud : ( 50/29 ) sud = ( s'uka-); 

aa ; q-^r ( 8/26, 29 ) paa ( pacati ); qsf? ( 5/25 ) paata (pravartita ); 
iT3rr (9/11) naana ( nay ana ) ; _ 

da : q3uf& ( 3 4/1 o ) c badll ( = vdtdlyd ) ; W3T ( 8/1 ) ’ dhda ( dhydyati ), 
but of. '<qpr = (i7ia6 ( 32/9 ) above ; ( 49/25 ) ucda, ticdiva (uccayate = 

pujayati ); 

uu : (46/14) ( kuparn , ace.); 

J oci : ( 50/17 ) sodwa, ( — svdpayati ). 
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J 9. WheAver these were pronounced as diphthongs, they 
‘would appear- to have bten pronounced ^.s falling diphthongs, .with 
stress on the first element, 01 ; as even diphthongs, with equal force 
on each component, rather than as rising diphthongs. Examples 
of the vowel nexu^s ceo, io, uo, ta, eo„ o&, do \ave not been found, 
but they seqfn to hatfe been equally possible. 

Accent 

• „ 

§ V- From weakening or shortening of vowels* ift the ortho¬ 
graphy, we get some indications about one or two salient accent 
habits. The accent was the usual Stress or Respiratory Accent 
which became established in MIA. 

.§ 11. In disyllabic nouns, and derived adjectives of same length, 
it would appear to .have been on the first syllable :.e. g. cleu ( devah ) 
(common), giti, gawi (13/27, 16/22; 5/14, 14/19) ( gdvl ); ndi, ndi 
(47/8>(n adl ); sidha ( 47/27 ) ( siddha ) ; rutha ( 45/12 ) rusta ) ;* satu 
( 45/15 ) {^aktu ) ; mt\ha ( 42/27 ) ( mista, mrsta), ghoda, (34/15 etc.) 
( ghofa ); budha ( 34/3^ ( vrddha- ) ; sav-du or sctru*( 34/4 )=^sandah, 'tutu 
(39/11 ) — ndpita, I6na (46/15 ) = lavana, pani ( 49/31 ) =■ panlya, sud 
for 37id ( 50/29 ) = iuka-, pothl ( 52/18 )=pustikd, goru (*38/20* 49/23 ) = 
go-rUpa ; etc. 

*.§ 12. The same initial stress is also found in a number* of 
trisyllabic nouns and derivative or original adjectives : bdmhana 
(14/18 ) = brdhmana, dngana or d'gana ( 40/12 ) = anganct, kdhant 
(41/5) = kathdnikd (unless this is a mistake for kaJictni), pgnde, pa're 
( 11/13 ) from pdndia (pandita ), sankara- = sa’kara- ( 21/31 ) = sarkard, 
oduku<odiiku ( 41/4 ) = catuskah, pdthcira (46/5 ) — prastara, jujhana- 
( 34/8 ) = yudhyar- + -ana, sondha-, so'dha- — ( 40/31 )<C_suandha- = suga- 
ndha, kapari (5/15) = kdrpafika, sdvati- (44/13) = sapatnl, gctyhini 
( 47/9 ) = gatthhinl ; etc., etc. 

-v § 13. Primitive verbs in the present tense sg. haVe initial stress, 
i.e. stress on the root : kdra (8/13) = karoti*karati, karat, *kavae,*karsd ; 
sitya ( 6/25 ) = srnotidthi ( 5/4 ) = asti ; ffa hi'so, ( 42/13 ) = himsati ; de 
( 6/16 ) = dei<deti<*dayati for dadati ; bdisa (6/29), bgjsaj^ 15/2*) = 
upavitati; tusa (11/16) = tusyati ; sugha (6/13), su'gha ( 9/1 ) = singhati; 
dekha ( 12/1) = dekkhai<C.*drksati; tViva ( 51/9 ) = timvati, timyati. For 
^the plural, third person, it is not clear if the stress was on the first 
Or Qn the. sgeond syllable; e. g. dcha = ‘is’, from dcfaai, but ef. dui 
‘ttcchati — dvau or dve tisthatak, whichjnay represent dui achdti. The 
s-ehange of .-at of the sg. to -a may be due to strong stress’on the root 
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syllable ( e. g. karoti>*karati>karai>*kdrse>0\d KdsaH kara), and 
absence of it, combined with some sort of secondary stress on the" 
plural affix syllable -anti, may have been responsible for the change 
of -anti to -ati ( kurvanti = *kardnti = *kardti, written 

& 14. Verbs in the past tense appear to ha^te the stress oh the 
affix syllable : hiesi ( common ) = krtavdn ; paesi ( 9/6^ = ap<Xcat ( *pacita- 
+ dslt ); badha (14/29) = see vavrdhe; bhet (11/13, 3S/4:)=*bhutah 
(bhuta->bhua-bhud'>*bhud> *hhwa>bha ); ga ( ll5/2, 22/1, 33/4 ), 
pi. gae (10/15, 19 ) = gatah, gaa + -d; padha (20/11 )=pathita-+-d; 
pushd (24/14 )<*prcchita for prsta-; ghdma ghald, uda sutbh ( 36/26 ) = 

( ghald — ghat a + -la-Jr -it, suska + -a ) ; nai bdethi ( or bdrhi) ( 39/21) • 
nadl vardhitd + -ikd. 

Past or passive participle adjectives, of same origin as the past 
base as above, also show stress on affix : get'u ( gdwu ) caWt scjrjawa 
(39/3 Q) — grdmam ealitah samyamayati; na cdha (37/1 7 ) = na u prdr- 
thitah. In absolute constructions, the same passive pajst ^participle 
adjective (-«>-«? in the dative-locative or obliqtfe case) also takes the 
stress : e. g . jarria.i de ( 39/13 ) —jdmdtari agate ; aht kahe e sum' i (for 
sudra ) be'tali hie! rd'dha ( 21/25 ) = aho him esah supakdrah hesfft- 
la-ikdydm krtaydm randhati ; made pie', Use khdeunide ( = unVde, Of 
unide' ) ghuma ( 35/26 ) =• made pile, vise khddite, unnidre ghurnate ; etc. 

§ 15. Verbs in the future tense appear to have taken the 
stress on the affix -iha-<^-isya- : kariha (8/13, 9/18) = kari§yati, 
karihasi = karisyasi, padhihau = pathisydmi (20/13), dehihasi ( 20/15 ) 
= *aechisyasi, mdgihau (22/5 )=*mdrgisy ati for mar gay i§y ati; cf. 
Middle Kosali as in Tulasldasa lwi<Jioihi — bhavisyati, New Kosali 
kari, call etc :<jkarihi or kariha, calihi or eaUha<Jcarisya-, calisya-. 

16. Causatives and Denominatives in d, dwa (da^ awa take 
the stress on the affix : e.g. bacaiva (sts . = *vdcdpayati for vdcayati), 
parhawa ( 13/28 ) = *pathdpayati, barhdiva ( 40/14 ) = * r cardhdpayati, 
eordwa ( 38/11) = *eaurdpayati ;jidwa ( 46/25 ) = jlvdpayati for jlvayati, 
baisdra ( 50/25 ) = *upavisdlayati for upavesayati, sikhmva ( 50/23.) = 
dihsdpayati, bindwa (39/27 ) = vijhapayaii, etc., etc. 

§ 17. The present participle affix -ata- (or -anta-), fromOIA. 
- ant - (-the satr of the Sanskrit grammarians ), appears to have taken 
the stress : kardta = karania- for kurvant- (20/12), paybnta = pacant- 
(20/12), parhdta (20/16) -pathant-, dhawdnta (36/29), pdisdta nikaldta 
(49/23), etc. ( cf. New Kosali dwelt, jdw&t, dekhdt, pais6>t, nikldt , etc.). 
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§ 1». In Jong words and compounds, there is non-initia l stress, 
*ori*a loyg syllable (preferably a root syllable) in the middle of the 
Word : e. g. guUa ( 5/14 ) = gopdla ; daytidu' ( 43/29 ) = dayada, * Skt. 
loan word; kaldwa ( 12^6 ) = kal&pa ( grammar ) ; kanameru- ( 21/18 ) =. 
karna-meru ; bisithu ( f bisithu ) f lg/19 ) = visistan, bctalibaytili- ( 34/18, 
38/23 ) » vdtdll ; maScqia ( written samana) ( 34/21 ) = smasdna ; ay ana 
( 34/14, 43/21) = ajmdna, saydna ( 37/29 ) = sajnana; mahdutu ( 40/20 ) 

— mahamatrah p bihana- ( written f%?FT) ( 34/23 ) -•vibhdna ; nagdyari 
» (40/10^=» nagndcdrya ; baldhira (40/21)= baictbhlra, cf. Magahi bardhil ; 
judra (*46/24 ) =* dyuta-kdra; bhikk&ri ( 49/20 ) = bhikmhdrika ; parotd 
{ 50/17 ) =>a name, or ‘secant’ ( ? para-vrtta- ) ; raso* (61/19) = rasavatl ; 
gasdwi (13/27) =» goswdmi * kohaivl (43/3) = *krodhdpitika ; natdwa (51/6) 

- *nartdpaka- for nartaka ; thanawdla ( 38/22 ) = sthmia-pdla - ; sondrct, 
( 33/24 ) = svarna-kara ; kamdra- (13/22) = karma-kdra ; gamdra (41/8) = 
*grdma-kdra; gaaw&la, (51/28) = gaydpdla; katihdri (49/13) = kalihdrikd; 
gohdnL ( 50/20 ) = c shout ’; kuputa ( 39/16 ) = kuputra ; hatJioli ( 40/28 ) 
= hasta-tdlikd ; pali-dhdfkd- ( 38/5 ) ='covered by a lid’; satha-bdida 
( 40/6 ) = sastra-vaidyt* ( sts. ) ; tithidti- (51/28) = *tlrtha-ydtrika -; rfewa- 
M,m ( 52/1) => devagrha, later dehard. 

§» 19. Through stress, we have accession of length in ^word like 
mtri&ujha ( 34/19 ) = malla-yuddha (*maUa-yudhya->*m<*lla-tijjha> 
*rfj,cUldujjha>maldujha). From virupa>virua , we have burua, 
thfough influence of the stressed syllable ( birua, burua ) ; now the 
word is ( burua + -a>*burua, *burw&>burd); and talathi (36/12) 

hi, aydna-he- for ayana-hi ( acc. ph, 4 4/23). 

Nasalisation of Vowels 

§ 20. There is only the anusvdra employed in the MS. to indi¬ 
cate both a class nasal (full or ‘reduced’) and a ilasalisatioil of 
a contiguous ( preceding or following ) vowel. The anusvdra as such 
appears te have lost its sound with Old Kosali of the. Ukti-vyakti, 
except in some tatsama or Sanskrit loan-words, wher <3 it was probably 
pronounced as n, as at present in the Kosali area : e. g. 

( 14/14 ) = sinhasaria. It is not clear if we are to take mw (21/31) 
&ft$dnkara, or sd*kara with ‘ reduced nasal % or frankly as * Sahara : 
probably* the language was vacillating between the ‘reduced-nasal’ 
and complete nasalisation stages, in the 12th-*13Vh centuries,* as we 
see in Old and Early Middle Bengali (cf. Origin'and JQevelopyient of 
the Bengali Language , I, pp. 360—362 ). Intervocal anusvdra indicated 
either a Nasalisation of the contiguous vowel, or the presence of w 
or y : e.g. uM 1/21), ure (16/12, 12/T*) — gdii or gdwu; ( 11/19J SB 
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soan, xov'sodri, or sowari ( *sumaria, *srnar-ya); (21/31) =® ghie; 

( 14/23 ), ^ ( 33/14 ) =je%. Final anusvara indicates only a NIA..» 
nasalisation : hdihe ( 6/16 ), ^ ( 6/9 ) = ( 9/30 ) - sahaht; 

(6/19, 44/18), ( 44/14 ) ^-muha; 'Sut (10/15) *= tehu-kart 

sabhd; # g it g% qftt (31/28 ) = kp e mufe ( muvde ) mure 

( muvde ), dlrghl cult, dhoti parihe ‘ who is this,, iiead shaven, with 
long top-knot, wearing a washed eloth V * *" 

§ 21. A vowel contiguous to k nasal or a nasalise#! vowel'appears 
to have beeii -nasalised iif pronunciation, as in Bengali (probably 
also in Bihari), but not as in Western Hindi. This ‘proximity 
nasalisation’ or ^contagious nasalisation’ i&.frequently indicated in 
the orthography b£ an anusvara. Thus— ( 34/23 ) =» bihdnaht 

for bihanahi ; gnf beside kahe, for lake; jtfir ( 19/26) beside 
mdjKa, for rrldjha, mdjhd; <*it ( 34/6 ) = Idje, beside (37/21) = ttije 
for Idje ; ^ (14/20 ) = bdnie-hara = banie-kara ; HtW 16/28) = 

sone ? para de for sone i para de ( — suvarnam eva param dadati) ; 
HTH frf»r ( 34/13 ) = maOa; hathi for mdta hdthi (matto has&l) 1 
( 37/15 ) == kdna hawadd for Jcana hawadd; kd kiha ( 30/14, 26 ) 

beside kd kxha ( 30/1, 12, 22, 24 ) and ^ kd kiha ( 80/5, 16 ) 

‘for whom' = ka-kihd ; ( 46/9 ) rndkadi for rndkadi ( markafa- ) $ ^stjt 

(38/17 ) = dujana, beside (37/23) dujane = dujane \ ( durjana- ); 

etc. *pr (6/19, 44/15) beside if (44/14 ) — muhd for muha. It„is 
because of the common nasalisation of a vowel before or after a nasal 
that the anusvara is omitted as superfluous in the case of the instru¬ 
mental and locative affixes -e and -a of words with a nasal in the last 
syllable : thus, ( 6/5 ) =jibhe, ( 6/16 ) = ndke, fit ( 6/16 ) =Jialhe, 

( 7/3) = bole , g3Trt (13/27 ) = guale, ?ret (16/22 ) = laude ; but, 

( 5/24 ) dharmfi for dharme, (6/28) kdne for kane, ( 15/4, 15/10 ) = 
indhane = tdhane, i n dhane; (22/10) = mane for mane : so %sf 

( 6/19 ) = sejd ( = sayydydm ), #5 ( 6/20 ) = kola ( = krode ), ( 6/22 ) = 

pifhz* (ppsthe ), (13/22 ) = khetd ( = ksetre ), but ubT ( 5/23 ) = gdnga 

fot gdnga, or gaga ( = gangdydm ), ( 6/21) = kandha 5or kddhd or 

kd n dhd ( = skandhe ), (14/14) = simhdsana for sinhdsand, etc. 

- § 22. Nasalisation of certain affixes was already appearing to43e 
unstable 4 ': that is why we find both i and 1 : e. g. tei beside ^ tei 
( 33/14); sabaM (.9/30 ) beside sabahi ( 10/10, 10/4). c 

§ 23. The sound of w (from an earlier intervocal -m- of late MIA.) 
was also present. It was indicated in various ways. Thus, root 
gave Old Kosali raw, which is written == raw (7/27);" the pronun¬ 
ciation was raw, with nasalisation of the a through the contiguity of 
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the w. So gave kdw, Sr •kdw, which‘is written as 4fu 

*(8/4). .With this may be compared the Qid and Middle.Hindi way of 
writing ?? wkih a preceding anusvara in tss., 'stss., an*d even tbh.f. : ^tft 
Rama is usually < written as i. e-\ Rama, and this would appear 
to be a compromise between ts. Rama and the proper tbh. forjn 
Rdwa or Rciwa (T?egide the other tbh'. equivalents of Sanskrit names 
like Sid, Styd = Sud, Lakhana — Laksmana, Basitha = Vasisthg,, etc.). 
So 3TfaJT appeals to stand for dkmva- (= dlcrama^) (6/21), and the 
■ common root jewa ‘to eat’, which also oocfars as jeiv m ir^ present-day 
dialects through loss of nasalisation (cf. Hindi jewandr ‘feast') and 
'as jim in# Rajasthani, i^. found written in the UJcti+vyakti as (S/8, 
and elsewhere ) and as ^far( 15/19). From etynaology, and from the 
equivalents actually in use in the different NIA. speeches, we shall 
hftve to establish the pronunciation. This =% = ^psrRir ( 45/5 ) = Cuba, 
rather than oumba or cuwa-, and sj-u %*? (38/17), adverbial 

correlatives of manner, were probably jewa jewa teiba ttiva ; so 

( 45/1$ ) ^beside srar ( 50/10 ), = dewaki nawa ; srait - ( 45/5, 39/13 ) 
<=jawdi, as in many NIA. speeches, rather than jamai; mkt- 
( 39/28 ) = sdmi for sdivi ( — svdmi ); *rrfh3T ( 33/53 ) = saiCia ( tamyati ); 

(36/n) == bisawa ( <Cyisamayati ) ; etc. In certain cases, the w 
Would appear to be indicated by a mere nasalisation, an euphonic 
glide -to- present in these cases making just the anusvara sufficient 
f<Jr -ty- : e. g. bhui (10/14) = bhuwi ( <jbhumi ); gTsrrc; ( 11/19 ) = svari 
<8owori ( MIA. sumara-, OIA. smar ). 

§ 24 . The following cases are noteworthy : fffa = giwa (46/9) = 
g'fitvdf, ( 46/15 ) masd or masd — Skt. mdsa ‘lentils’, with contagious 
•nasalisation, rather than from Skt. mamsa ‘flesh, meat’; = goddhd 
(34/11) for godahd ( = gbdda- + haia- ) with improper nasalisation.^ 

§ 25 . Loss of nasalisation ; -anta^-ata, -anti>-ati, sdwc» for 
for sd-wa =» sdmayati ( 41/14 ). 

• The Consonants 

§ 26 . The Consonants were of Common New Indo-Aryan, 

6nd were as follows : 


k, 

kh, 

9, 

gh. 

n 


o, 

ch, 

J’ 

jh, 

h 


t. 

fh , 

d, 

dh, 

n 

(r. 

t, 

th, 

d, 

dh. 

n 


P> 

ph, 

b, 

bh. 

m 

(w) 

y> 

r, 

l. 

to. 

s,* 

h. 
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§ 27 . "These need not be digressed upon. The and n souadis 
Occurred only as full nasqls before their corresponding stops in 
Sanskrit loans, and probably as reduced nasals « ® in a similar 
situation in ibh. or PrakriticL* words : e. gr = sd^ka =* tfankate 
(49/20), (46/15 )^cuncl, if not Vugi. Qtherwise n h do Hot 

appear, n, n, m, appear as reduced nasals, e. g^ ( 34/4 ) => sdvdu, 
5TT? (34/4 ) = nd n da, ( 36/1) = se m pha (if not sa*ru, nSda, sepha), 
and as full nasals in an intervocai position; and in initial positions 
also for n an<J m. The cerebral n, now lost in the Ganges Valley east 
of the Panjab, using dialects of Western Hindi (it is not found now 
in Hindustani or« Khari-boli, in Braj, Kan^uji and Bundeli, in the- 
Kosali dialects, in the Bihari dialects, in Bengali and in Asamese 
bijt it is still present in Oriya, in Panjabi, in Bajasthani-Gujarati, 
in Sindhi & in Marathi), appears to have been present as a Irving 
sound in the Old Kosali of the Ukti-vyakti : the orthography is quite 
clear ; single inter,vocal OIA. and MIA. -n- -n->-n- in Old Kosali, 
and double intervocal -nn~ of MIA.>dental - n- in Old Kpsali : thus 
sampurna>sampunna,^>n$% (9/27) sapuna = sapuna, dlna (47/4)< 
dinna; karnameru~>kannameru->^^ (21/18 ) ~ Jcanam&rukarna> 
l:anna^>^x^: ( 6/28 ) — kana; hr? mdnai (37/11) = manual, manyati; (*but 
an exception is in ( 36/29 ) unida for uritda<unninda , unnldra ) ; 
and words like jana, dujana, bdmhana, bihdna, bania-, manual* 
(15/19 ), jinau ( =jindmi), suna ( = srnoti ), agana, idhana-pdni, puni 
( = punah), ay ana, say ana ( = ajndna, saj liana), masdna ( = $ma$dim ), 
gdbhini, etc. show the presence of -n-. Exceptions are a few 
words probably through Skt. influence : naana — nayana (9/11 )fdtna 
(47/4), mana (through influence of mdna<pmannal, manyate), anikofa 
( 38/2 ) = *anilzka, anikta, etc. 

$Tote : £1 *rr 3 r m ) [$ 3 ] ^ zrrfsr (= ) ( 10 / 7 ) = nr 3 * 3 . 

( = n^j.) HT URf ^TWT: Hifer, where jane and junu both = * ribt’. jant 
also occUr's as jani, jani ( 10/8, 10/11 ). Cf. jani<jaha najii<yathd+ 
na+hi and junu<Cjannahu<pyat-na-Jchalu [?] ( jani —proper form; 
junu —poetical?). 

§ 28. - Single intervocal t th d dh of OIA. = MIA. d dth, which 
appear" to have developed the pronunciation of the flapped" £ rh 
as early as Transitional MIA. of the centuries round about Christ 
(see OBDL., I pp. 249, 494). In Old* Kosali, the r rh appear to 
have been the u’ule, although the dotted f f had not eoUJe to" be 
'devised in the alphabet. 
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. | 29 . The!* sound of tv also was present in the language : for 
*"this, s«e § 23. y and iff were intervocal'sounds in {bhd or Prakritic 
words, and "ft ere of the nature of glides, and they were the semivowels 
8 and 8 rather than % and u : ya as a graphic device for e, noted in § 2, 
#rose out of this^ relationship -between y a"nd e — the latter wh&n 
pronounced^ quickly* giving the former. The value of w would 

consequently appear to be the lower sound of 8, not th<* higher 
one of tut. # 

■* 

§ <3p. The distinction between r, l afid d was fully "maintained— 
there was no confusion between them (leading to change of all of 
' these t<*r) which is noticeable in the modern Western Magadhan 
speeches Bhojpuri, Maithili and Magahi! The'hypothetical Ardba- 
Magadhi Apabhramsa, the source of Old Kosali,* appears to have 
agreed with the earlier Pali and Sauraseni, the early an cl* late dialects 
of the Midland, and with Sanskrit, in this matter, rathhr than with its 
own«older form and with its eastern neighbour apd sister Magadhi. 

But .wq have change of -d->-r- to -l- in Lola for bod,a, buda = 
brud- (39/21, also 36/14). 

§ 31 . There were new aspirates — nh, Ih and mh : e. g. tithidtinha 
( 5ty 28 ) = tirtha-ydtrikdndm, slsanha ( 39/12 ) = sisydndm, unha ( 34/22 ) 
= usnct-, Ihusidru ( 38/25 ) = ‘ plunderer 5 ( = luntdkah ) beside the root 
thus thusa = luntati ( 44/11), and bdmhctna = brdhmana. 

§ 32 . There was only one sibilant — the dental s. OIA. s' s s all 
had become s in this speech : cf. sarkard = Sahara ( 21/31); p avis ati = 
paisa ( 50/27 ), singha = sugha ( 6/13 ), srnoti = suna ( 6/28 ); visa = bisa 
(3*5/26 ); sisya>sissa>stsa (39/12); sandah = sdru (34/4); salyam 
C>sella>selu ( 51/26 ); sidhyati = sldha ( 51/9 ), sts. ; samudra = samuda 
( = sawuda) (47/24); etc. Even in Skt. words s' s had. developed the 
values respectively of s and kh. Frequently enough in the spelling 
s are interchanged ( e. g. ^ for rasu, 36/31; fog- for tfista, *66/14; 
gsgfo for gy^yati, 36/27); and a spelling like fg^rgi for fq%g (42/6) 
indicates a ibh. form bisesa- ( the sts. pronunciation* of fo%g*would be 
bisekha). The g became so much a familiar symbol for the sound of 
kji, that commonly we find g written for g is simpler to wpte than 

<and .the latter tends to be confused with ^ g occurring; one after 

^ * tha : t * s over North India (including Rajputana 

ancrGujarat) in medieval times g almost displaced in the ortho¬ 
graphy of the vernacular, and even in that of Sanskrit; and* in the 
Gqymuk^i Script, created by modifying the ancient^Sarada alphabet 

pf fh e North-west (Panjab, Sindh and Kashmir) through Deva-nagarl 
influences, tb% symbol ^ was adopteS for 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



16 A STUDY OF THE NEW INDO-ARYAN SPEECH 

^ v 

t » ^ 

The change of -isyct->-issa,- of the future verb to -iHa- fe an obscure 
pointy Sporadic cases of -sy -ss-> -h- occur : %. g. abet cuha = 'dmram 
cusati (47/3). ^ u 

, § 3$. The := h (yjsdrga) had long fallen out' of use : it was 
an unvoiced continuation oh ar vowel,—an unvoiced h in isolation. 
In Skt. words, throughout the greater part of fc Indian excluding 
Bengal, it became a frank voiced h with the vowel occurring before it 
repeated after it : = Uft? ramaha, rjfJt: munih — munihi , 

HT3: sddhuh = unjf sddhuhu, etc. 

Phonoldgy^ of the, Tadbhaya ( Prakidtic ) Element 4 

§ 34. The jvords derived from Prakrit—the genuine , <6A. 
elements, including the desl or aboriginal borrowings, a n umb er ,of 
Prakrit loans from Sanskrit (i. e. Prakrit semi-tatsamas), and a few 
foreign words from MIA.—form the basis of a NIA. language like 
Old Eosali, and here we are presented with a fairly regular line of 
development, with such vowel and other changes as wer6 the result 
of the accent-system us noted previously in §§ 10 ft". Among MIA. 
stss. or loans from Skt. may be noted arisa- (46/31) ‘looking-glass’ 
(<^darisa<C.ddctrisa<C_ddarsa ), betrisa (5/26, varsati), soara or sotoctrct- 
(11/19, 48/24 ,<sumara,<ismar), and sarisawa (39/24, <*s<xrisapa — 
sar&apa : the tbh. from would be * snsaiva<^*' sassapa); besides % 
number of more or less pure Skt. words which have become natur¬ 
alised by following the speech-habits of Kosali, which are treated 
below. 

§ 35. With regard to the vowels, there is the usual compensa- 
tory lengthening of the vowel before a double or long consonant, or 
a n^sal + consonant, hand in hand with the simplification of the 
consonant-group (e. g. bhakta>bhatta>bhdta, pokkva'^>pakka'>pdkct, 
grantfri'>ganihi'>gathi, lcurkurah>kuhhuro>kukuru, vyukta>vutta> 
but a, mitra>mittu>mita, jadya->jadda>jdda =jdra, etc., etc.). The 
resultant compensatory long vowel, as well as original long 
vowel, is weakened and shortened through stress being on another 
syllable, as has been noted before ( § 18). Thus, bhiksd^bhikttha, 
bhikkh<%^>bhikha, but bhiksd-karikcC>bhikkhd-dri&>bhlkhdrl^>bhikhctri 
(49/20); grdmahr>gdwu, but *grdma-kdra>gdwara written urnt ( 41/8 ) ; 
nagnaTi>naga (39/1), but nagndcdrya>*na>ggddria (the second 
element a s£s. rather than tbh. which would be *dcajja )^>*ndgdydri 
l>nagdyari (40/10); marma-hata-^>mammojh<%a->mamaha (34/10); bhd- 
nddgdrah>bnandaru ( 44/11) ; etc. Other apparent singularities with 
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* 

regard to change of quantity are due to the early MlA. (and proba- 
^foiy alse late MIA.) £tress-habits. ' «• 

^ < * * * 

§ 36 . Pinal long^vowels of 01 A. became short in late MIA. 

( Apabhram^a ), dnd these short vowels we^e inherited by NIA*- 
to be finally* lost in recent centuries. * We have, in such* inherited 
Prakritic wards, the* short vowel at the end: e. g. bahu Idje sdkuda 
( 34/6 ) - vadhu ; sdsu ( 39/16 ) = s'vagru ; bdga ( 48/1,2 ) = valgd ;* bhukha 
, ( 15/10 ) = bubhdfcsd ; gd(iv)i * (5/14, 50/11 J*=gdvi; bhifcha (49/20) 
*=bhik$d; Gdnga, Ghga ( 50/13) = Gangd ; jlbha ( 48/9*) =jihvd; seja- 
(6/19 ) == tayyd ; sawati 44/13 ) = sapatnl ; gabhiv,i (^47 /9 ) = garbhifii ; 
mftka4i ^46/9) = markapii nai (39/21 ) = nadl; wLwa (39/7)<MIA 
mwd =? OIA. nduh ; %‘a ( 34/6, 37/21) = lajjd ; piypb- ( 34/5 ) =pidd-i 
bh$a (10/7 ) = bharyd ; baydli ( 34/18, 38/23 ) = vdtdli; bd^hani, ddsi 
(89/31) = t xxrdhani, ddsi ; haradai ( 47/20 ) = haritaki ; % rasoi ( 51/19 ) 
*= rasgyati ; jnioha (36/16) = mithya. • 

' But ip. a ^5., the -a is preserved, as in bidd<*biddd<tyidya (14/16). 

§ 37. Udvrtta vowels after loss of interior aonsonan^s ase either 
combined, or diphthongised, or retained distinct with insertion of 
a euphonic glide y or w : e. g. lakuta>laguda>hmda- (1(^22 ), also 
(™ tokufikd : 35/16); (<juaia, yuvatikd for yuvhti : 15/21, 
1^22); dyutakara->juadra>judra ( 46/24 ); pandita>pandia>pande 
{fibre) (11/13); napita>ndvia, *ndvua>ndwu>ndu (39/11); mahd- 
n&trcdi^ m ahdmatto>mahdvattu>mahdvMu>mahdutti, ( 40/20 ) ; .sugan- 
dha->suandhd>sondha- (sodha-) (40/31); hastatdUkd>hatthadlid> 
*hatt}ltowtdia>hath6li ( 40/28 ) ; prdpyate>*prapiati>pdviai>pdwid 
(•38/23); mdtd'>mdd>mdd>md (38/17); catuskahp> caukko^cauku 
( 41/4); vdtali>vddli>vayali, vaali ( 34/18, 38/23 ) ; sthdnctpdla->tJia%a- 
w&ld ( 38/22 ); gaydpdla>gadwdla, pron. gayaivcda ( cf. modern gaydl, 
go/ydwal- ) (<51/28 ); *ba>likcG>balia = baliya ( 43/18, 38/28 ); iipakdnka-'p- 
upakdria ( ts. loan : 10/4); supakdra>sudra for ,pwaro’( 13^21); 
-hd<haar, hdtci- ( 34/10, 11 ) ; gunatdnika ( 52/4 )>gunaani = gunawdni ; 
harUaki>harldai>*haridai>haradai for haradayi (47/20); virUpa 
>"burua (31/15, 47/13 ) = modern ‘bad’; catakikd>cadai = cad&yi 
( 36 /o(22/2 )<uvajjhda, upddhydya; d ‘came,’ represents daa 
( =.dg/Ma) or ad« (= ayato) + pleonastic -ae», -a (*<pdka). 

§ 38 . The observations made above regarding the* quantity of 
the ,vowel* in orthography (§§5,6) are to be recalled. The final 
iidvfttct vowels -id of Apabhramsa should give -i in NIA., but we have ' 
. ^ m most cases. With the help of the NIA. ’affix -d (^) 
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we have new vowel-nexuses at the end, e. g. - id (-id)p: 0 . g. upakOria 
(10/4), dukhid (34/29), sukhid (34/30), balia (.38/28, 43/18> garwx 
=»guruka ( 45/11), halua<J,aghuka (36/6), ctrthid (47/24*). In &w*not- 
( 38/15) = virupa, there is no combination as rua<£rupa is the word ; 
so also in rua ‘ cotton' ( 45/9, 39/8 ).- 

§ 39. The udvrtta vowel group -al, -el for the affix --of the verb, 
indicative present tense, third person singular ( = OIA. -a-ti, -aya-ti ) has 
a peculiar transformationin. the Old Kofeali speech— -it is -a, and tot 
-at, -at, -ae, or -e, or ei, as in most other NIA. There are a few cases 
of al, ad or ae : eng. rahai ( 34/3 ) ‘remains’, brides raha (35/5) ; rridnak 
( 37 /ll ) = many ate, milal (37/1 7), calm (30/14) (this is a doubtful 
case—probably for bola<bolal, for budai : cala is exceedingly 
common ), whal ( 36/16 ), sijhai ( 36/31), kijae ( 20/3 ), phural ( 37/28;) 

— sphurati, and macai (37/5) for mdjai — vnddyati; and dasi for dastit 
= da£ati ( 47/11). But everywhere it is not al, ad or ae, but -d. 
This kind of reduction of -ai is rather unexpected : yet it was the 
genuine Old Kosali form, and practically in all other cases we note 
the loss of the -i : e.g. duha , ho,jd, ohata, paafa, dhara, chua, bariea, 
dekha, do-, le, balsa, baca<^*vacati — vakti (sts. root), parka, rawa, 
kdwa — kdraayati, tusa = tusyati, suna = drnoti, jana =* janayati, Soa ■» 
*svapati for svapiti, soha = sobhate, huna~>*hunati for juhoti, gdtha 

— granthate, siwa = sivyate, besdha = *visadhayati for visddhyate, etc. 
etc. In the Early Middle Kosali as in Isvara-dasa, Malik Muham¬ 
mad and Tulasl-dasa, we find both -a, and -ai and qd, besides *ahi 
(with eupnonic -h-), as well as -a(h)l for reasons of metre. The^proSC 
of the Ukti-vyakti makes it clear that the few forms in -ai etc. are 
archaic for the language already in the middle of the 12th century. 

This -a may have arisen in the following way ; the affix -al became 
first of all an open [ g ] or [as], which was probably indicated by 
the spelling ery, and then from this [se] we have -d, which may have 
been pronouced as [ 0 ] as a weak and unaccented syllable, the root 
at, the head of the verb form taking up the stress thus, calati> 
calaiy>calQd>calsi^>cald = cala : cf. cikana rukhaya = rukhae { 41/17 ) =* 
cikvanam ruksayatl. ^ J 

The form. dthi<^asti is an exception : probably it was an arohaic 
form, of restricted use, which has not survived in the present-day 
Kosali dialects. Cf. the restricted, negative use of if in Gujarati 
ntiihic= ndsti‘. 
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40. 3?hei?e is a singular locatfve affix -a or -a ( i. e, just 
the base of the noup) which in the absence, of a more* satisfactory 
(derivation I" suggest connecting with the MIA. -ahi, -«7ii<OlA, 
*-adhim, *-adhi (cf. ODBL., II, pp. ?45-746), and this -a, -a would 
appear in that, case to« be a parallel phonological development to 
-ati>-at>*se^>-d in the case of the verb present 3 pers. sg. Thus OlA. 
akandha, loc. sg. *skandha-dhi, *skandha-dhim, besides skandhe^>MlA. 
khandhahi, khandhahi besides khandhi>*kandha-i] kandhai, kandhi> 
’*kandhgi, kandhai, kandha>*kandh§3, *kdndhad, kdixdUa^ Old Kosali 
ka n dha ( ktidha ), kandha ( kctdha ). The reduction of the -i<-e affix 
$f the locative to -a [*ia a] may have strengthened the change* of 

-ai>SB>(X [ = 9 ). So *hasta-dhim>hatta(h)tm>hdtha( 7 /lS) ) -*tala-dhim> 

t(dahiyi>talahi>talai>tald (9/30), simhdsana + }n>*simhdsanat> 
8iy%hdsand, written f&sreror (14/24), *ksetra-dhim>khtttatiim>khetai> 
kheid (13/22), *varga-dhi>vaggahi>*vaggai>bdga (38/2o)„ Then this 
nasalisation from d was extended toother bases : sybhd (10/15), 
pifhi (6/82)* sejd<sljja~i<sayyd + hi (6/19), sthali (13/21), thtili 
( 15/10), h&ri for hart 'written (38/5 ), etc. „ , , * 

A similar modification of -ahi, -ahi to -e, -e is seen elsewhere : 
«. g. IB. *ghrdho-dhi> OIA. *grha-dhi>MlA.. *gavha-dhi, fgharadhi, 
gbarahi>*gharai, ghar<n>Bengali ghare; so OIA. *ghutra-dhi> 
*ghofa~dhi>ghodahi>ghore in Western Hindi. 

This change of unaccented, inflexional -ai>-a, and not to -e, 
is thus a noteworthy phonological development in Old Kosali. 

i 1 ©!: the locative, or, rather, oblique locative-dative,’’ the affix 
Jri, -hi appears to have been revived;—or, it may be, it was just 
kept up as a literary form. •> ■» 

§ 41. With regard to the Consonants, we find that the language 
has already arrived at the NIA. stage as it developed in Aryan- 
speaking Inc^a outside of the Panjab and Sindh—i.-'e. it simplified 
double or long consonants into single or short ones. But in one or 
tw.o words, either loans from the earlier Prakrit stage pf the 
language,, or just Skt. stss., we find double consonants, e. g. ^ilajju = 
nirlajjmh ( 41/23 ), usajja ( 34/9 ) = utsajjati. The substantive root dch 
is not infrequently written decha beside 3TT& dcha, and here the 
difference is purely graphical, the Sanskrit habit of doubling inferior 
ch tQ cch being in all likelihood introduced for the NIA. foi-m also, 
as we find in the orthography of the MS. of the Old Bengali 
Caryd-padas preserved in Nepal. So kdocha (39/2 F) for kdaha 
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(<Tcaccha, kaMa), ( 36/16) micche for miehe mithyd+ 

-ena\pacchdda=?pachor&(%4/20), iccha = tcha ( 52/11), <£c®->(36/28) 1 ' 
—p fiGcha for piicha ( prochati ), beside the proper <jpr pitcha ( 34/10), 
%r3lbdGhd(35/9<C,vaccha-,vatsajj,e te. 

fr • o- 

The word satta (10/11 )<^sa>nta may be a borrowed form ; the 
common tbh. or Prakritie inheritance from y/~as + -xtnt- is Tiuta- (47/27) 
or huta- (<j*as-anta- + bhav-anta -). - Or satta may be a graphic mistake 
for sata, whick is found ft Modern Kosali as sat; cf. also Bengali sat , 
‘good, honest’ and sata-td ‘honesty’ (<sem«a--|-Skt. affix -td)7 

o 

§ 42. MIA. conditions are faithfully reproduced in Old* Kosali of 
the Ukti-vydkti for most of the other consonants, single or double 
Thus : umq<iurnha, usma (51/16); oda<odda (= Udra, MS. ud~a • 
21/14 ), unha ( 34/22), jopfta ( 37/1); *wsfa«t>MIA. vUdhaT>bedKti 
— berha ( 48/3 ) beside vtyffca, *venta>beta-li ( 21/26 - giro-vesfanam ); 
bhdr s yd'>bhayyd, bhajjd^>bhdja (10/7); pathitavya^>padhiavva^>par- 
haba (12/16); visista>visittha>bisithu for bistthu (19/19/; ksupti^> 
chutti>vhuti for cMti ( 42/3 ) ; argham>aggham>dghu ( 39/3 ) ; vrddha 
:>vuddhcC>budha — bilrha (34/3); hr day a, *hrdar->hict (33/19); 
marma-hatar muhyati>mamma-haa mujjhai>mamahd mujha ( 34/10 ; 
text, mujha = murchati ) ; ajndna>anndna, *ayy&na>aydna (34/14, 
43/21), sajndna>sanndna, *sayyana>saydna (37/29); dara>dqra 
( 48/27 ); gugula- ( 44/27 ); MIA. camakkai>cauka (35/13); kaparda-> 
kawada, -a (41/7, 37/15); svdpada^>sdvaa^>sdvaya ( 43/25 ), written 
sdvaja Hppsr, with sr wrongly put for zf y; samudra>samudrjla> 
sawuda, written samuda (47/24); stdgha>thdha (46/11 : the text 
gives sthdna as equivalent) ; grhastha>gihattha>gihatha (49/20); effa 
ctSa (4:7/3 )<amba<dmra; botqj ‘with a ball’, text = vartakena for 
vrntakena (34/24); putra->putta, putta-la, puttalikd>putali- (52/17); 
pustikad>pcdthid'>poth% (52/18); s w cZ hyati^> s ujjh ai^>sujha (36/80); 
kabala = kqmbada ( 8/15 ); sandamiika- ) -ikd^>sandamsia + -hi^>sanddst 
(loc.) = sardst (49/5); bhrtya^>bhicca^>bhica- (48/7 ); is' vara'^>is$ara'^> 
Isara (50/17); prasvidyati>pasija (36/29, 51/16), cf. causative 
posijdwq ( 51/17 ) = *pra-svidya-+clpayati; niphdja (35 /29)<nipphdjjai 
>nisphdyate ; kslyate>khiyyati, khijjai>khlja (33/21);' kddhata 
( 33/30 ^<^kad,dhdnta-<^*krsta-\--anta-, for karsant-, dkarsant-; sctvati < 
sapatnl (44/13); mrta>mua (46/26); harUaki>haradai (47/20), 
cf. vibhidaka = MIA, bahedaa (); ucchvasiti'2>ussg>saiy>-p8asci 
( 33/25 ) ; cheli<*chayalia < chagala- ( 50/3 ); ca&a ( 46/27 )<*camzpc^ 
ydti lor cafvayati ; etc., etc. 
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, | 43 . These are some cases of irregularity : e.g. mdd$ati>mdca 
“*( 37/5 ) *for mjfya ; sl^sman^>sepha ( 36/1) Cor *semha ; sugha = singhati 
('9/1) J owttdW.- avarud'dha ( 50/1); ( 33/10 ) should be 5W« 

( ^avaghapati ); ohapaSi { 10/12 ) for shddasi ; and the phonology of 
a,gopd number of words of origin is not clear : thus, popa (49/25) 
= ; o<£a, oda (<*35/11, 36/10) = drdra; adata (41/2)’= =adatta\ 

rua, rua ( 45/9 ) = Cotton ’; tadakd ( 45/11) = iadanka ; ghudu == fcwtom, 
avakara-rdsih (‘refuse-heap/, 48/r); <f ( <&&«?f) = tfrsnd (9/31); 
’ rhehalij woman* (45/21 : conn, with mahda? cf. OB» nyiheli, Bihari 
mehar, mehardru ) ; $dla ( 35/21); rada (40/6) = Skt. radda, or radda, 
*‘a low-CASte man’; juiha ( 42/ 19 ) = ucchispa ; potato-, -li (38/25**26, 
41/28 ); lul = ulmuka (41/20); oopadd (47/6); lihahurl (47/25) for 
bajtun ( cf. 85/3, sfk = sfrc); jewadi = ‘ rope * (37/24* 46/5); gadidna 
(15/29); luiribadu = ‘ robber’(40/18); etc., etc. 

1^44. There is a numerous list of verbs* which appear 

to be of deil origin. In what may be called the supplementary 
section bi the work, ^ these verbs feature. Cf. in p. 33, ghdta , cada, 
Jchasa, rmga, in p. 34, lata, baphd (?), raphd, Jc^oda ; etc. etc.’ 

■ • § 46. Sanskrit tss. and stss. were to be found in^MIA. from very 
early times, ever since MIA. was fully evolved out of OIX., and the 
presence in MIA. of these Sanskrit loans, unmodified or modified, 
generally lost sight of. Thus in Pali brahmana is a ts. loan which 
4rove out the tbh. bamhana which nevertheless has survived in NIA.; 
nigrodha is a sts. form of nyagrodha for the expected tbh. haggodha. 
At jill stages in the history of MIA. these Skt. loans were being 
^admitted and they formed a disturbing element in the unhindered 
evolution of the MIA. tbh. forms. Generally, anaptyxis ( svara- 
bhakti, viprakarsa) characterised these Skt. loans in MIA. : tbh. 
inheritances from OIA. show assimilation. Thus, we have rhtana 
(sts.) bestde ratta, harisa beside hassa ot hamsa , varisa i beside vassa , 
etc., eto.; £,nd in these Skt. loans, there was more of An attempt 
to preserve the original sound rather than to assimilate them. 

The Old Kosali of the Ukti-vyakti also received a number of these 
Skt. stss. and tss. from MIA., and changed them according to its 
own*NIA. phonetic habits. Examples : madhyo^ca^>madhaka '(41/16); 
dd&rSa^>*adarisa, darisa (instead of the iWi.* dassa )^>drisa (46/31 ) ; 
.sarisawa ( 39/24 ) = sarsapa ; varsa^>varisa, vd-?Hsa^>bdrisa ((37/12 ; 
thp worjl may have been influenced by the Persian bar is ) ; vidya> 
pidda, hiddd^>hidd (14/16); nitya>nitta>nita for nita (37/30); 
ddityah>dditto>ddittu>aditu (34/^3), cf. Hindi it-tvdr<i*dyita-'iiJdra f 
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old sts. form; (?) krtyavdra>kfatiavdra, kattavdra>ka4awdra * refuse ’ 
(40/1,2); s'astra-vaidya'>sattha-vaidda>sathabaida (40/6); am 
sukila; fem. snM&T( 16/22 j; khydti>khdti ( 10/1<S ); tyajcO*taj<x, ( 9/23 ) 
t?:snct>trisnd (9/31 : note pronunciation off as H)\ loka>loga ( 46/2); 
anydi = anydyin ( 50/22); mdrgah>rn3'^ju ( = 10/11) ;.eto. 

§ 46. The number of Skt. loans occurring rh the Old Kosali of 
the Ukti-vyakti as a_NIA. speech is fairly large, and herein is a clear 

indication of the line whi^h NIA. languages were taking up_viz., 

that of borrowing from Sanskrit. This was the most natural* thing 
for NIA., as the Aryan speeches never lost touch with Skt., and 
there was always a c general recognition of^fhe fact (admitted also 
by foreigners, like Hiuen Ts’ang and Al-Blrunl) that the spoken 
Aryan languages were but debased forms (apabhrayitfa, apabhrasfo) 
of the learned tongue. In fact, any Skt. base or noun can be 
borrowed info NIA., and even used as a verb. As a result of this, 
we find that by the 15th century most forms of New Indo-Xryan 
were established as literary languages looking up to 'Sanskrit as 
their model, both in ^vocabulary and style and in subject-matter— 
innovations in the shape of borrowings from the Persian and the 
- introduction of new subjects and styles notwithstanding. ° 

§ 47. A few words appear to be based on learned forms from 
MIA. The study of MIA. was not yet a remote thing—there was 
still the Apabhram.4a speech and its literature. It seems that for this 
reason we have forms like bathu<vatthu = vastu (common ), Prakrit 
bamhana (11/11) beside the proper inherited bdmhana, sahasa (9/&8) 
(the vernacular form would appear to be sahasa, ousted by dasa 
saa, for which again, the Pers. hazdr was quickly adopted); the 
word bhdlti for'the expected bhdla may be a Prakritism, from bhalla, 

§ 48. There is not a large foreign element in the Ukti-vyakti . 
The following list would appear to include all likely Perso—Arabic 
borrowings—those marked * being inheritances from " MIA. (or 
Sanskritised MIA.): 

* turuska, Sanskritised from Turukka— Turk (3/11). 

*pothi 1 52/18 ), Skt. pitstikd-eC.pusta-^M.i&dle Iranian post = ‘ parch¬ 
ment for writing 5 . 

*thoJcura ( 48/2(7) = MIA. {hakkura : explained by the text as 
equating with sthdna-piiraka or thakkura : considered Jby 
Sylvain Ldvi as the Turki word tegin=* e lord, master’, 
Indi&nised, 
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*dna for ndma, (1-5/29, 16/1) = nchlaka-, ‘a coin’ from MIA; 

« ndnaka = ‘ cpin ’( Kushana ), with* the image of" the Iranian 
goddess Nana \ Is the NIA. word cma = e anna’ from*this? 
ndla ( 39/24 ) :* ghocla ndla detva — ‘ the horse throws the ndla\ 

. if the w^rd means‘hopse-shoe^’, then it is the Persian 

frqjn the Arabic na‘l. ndla may also mean ‘ foam frorii the 
mouth and in that case it is a de.41 word, found in Bengali* 
bdrisa (37/12) : as suggested before, may have been influenced by 
■* * the Persian bdris ; but an Indian origin as h MIA. sts. 
varisa-<Cvarsa is the more likely one. 
unha %aihu baphd ( U/22 ) = usnam vastu barpjyatv—barppha rapha 
raphityadi ( ?). If it means ‘cools’, then pan ive have here 
• the Pers. barf ‘snow, ice’? Or it means ‘^warms’ e. g. 
bihhnahl aditu raphd (34/23). 

This speech of the Ganges Valley in the first half of the 
12th cenjury was thus singularly free from foreign woi’ds. 

MORPHOLOGY 

„ (1) Formative Affixes 

§ 49. Apart from some affixes of no special force ( so far as MIA. 
and NIA. are concerned) which have come to NIA. with words 
derived from MIA., e.g. -S, as in bhara{ 35/19 ), bela- ( 7/3 ),jlbha(6/ll), 
sfja- ( 6/19 ), hdtha( 7/12 ),pda- (7/17 ), basa (35/18 ),pdka (35/28 ),pari- 
hav)a> ( 41/31), ghdma (36/27)= gharma, uda (36/27) = udra ‘ moisture ’, 
ayana , saydna ( ajndna , sajndna : 34/14, 37/29 ), suara (39/26), gdda< 
ga^,a<pgarta? ( 39/22 ), kewata ( 39/7 ) = kaivarta, tila ( 51/1), gudla 
(50/28 )=*gopdla, kdna (51/12) = karna, dewahara ( 52/} ) = devagrjia, 
kheta — k$etra etc. etc., we note a number of affixes which are quite 
distinctive, for NIA. Some of these are just continuations, *so to 
say, of formative affixes which were quite living ones in’ h£IAj», and 
others were^created out of decayed words in NIA. * 

Examples : (i) -a : pleonastic, <-ka of OIA. : Icihua = laghuka, 
gxtrua = guruka, balia = balika+balin. ’ » 

(ii.) -«na<MIA. -e*na<OIA. -ana : forming verbal nouns*: k&rdna , 
padhana, jetvana, jujhana (34/8 = yudhya + ana -), khelana or -ani 
(37/19 : ‘plaything’) jdna — to go (38/27); alio concrete *nouns, 
e. g. badhani (39/31) = ‘ broom’. 

(iii) -ani/tara<MIA. -ctriia =* OIA. -anika, diminutive, + -hdra from. 
OIA. -dhara iholder in tlie sense of * doer ’ (the vowel -i jn the 
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element -cmi- may have bee'n due to the influence!' of* a form like 
pathanlya = padhanijja or padhania ) ; e.g. padhanihdra (12/11? 20/20), 
janihara ( yana 12/11 ) } jewanihdra (12/12) ‘ e'ater’, soaniha/ra (35/24). 

(iv) -a6os<MIA. -i.abha, *yabba< QIA. - itavya : future gerundive 
form = 'to be done’; ( beda ) padhdba — ( vedah ) pafhitavyah ( 12/5 /; 

( smrti ) abhyasabi (12/16 : = -itavya+-ikd, fen?.) : pur Ana dehhaba 
( <dekkTiiabba<d*drksitavya for drastavya : 12/17); ( dharmu) hardba = 
karidbba<ckartavya (12/11 ) ; kaha karaba? ( 20/17 ) ; dhdraba ( 22/6 ); e 
&ejti MAf de&S (22/27) = iyam kanyd kasmai deyd or ddtavyd ; b * 

The MIA. locative form in -At of this .- form (contracted -abahZ 
giving Old Kosali -d&e : here -c*At being in the middle of the phrase 
does not change to - ar , as discussed in § 40 ), is used as an oblique 
form, for th& dative-locative, with the post-position kihd or kiha : elg. 
karabekihd padhabe-kiha, jdbe-kiha (11/20-23); jewube-kiha 

$3% ( 20/24 ), jinabe-kihd (43/2). - 

( v) -ata : present participle affix : ata also anta, fromOIM. -ant-, 
MIA. -anta-. Examples fairly common. 

(vi) -<7<MI A -ac*<OIA. -dka : pleonastic, originally indicative 
slight contempt : patd<jpdta =patra (41/19), bdchd<Jbdcha (35/9 : 
vatsa-), sud ( 50/29 ) = suka-, kaud ( 37/25 ) ( = kdkah>kdko>kdo, kdu, 4? 
-a,)-; parota — f paravrttdka- (50/1 7), kawadd (37/15) beside kawada 
*= kaparda-; gedud ( 44/20 ) ; but we have ghod,a (not ghodd ), balada 
(not balada ); bhala (not bhald) (cf. present-day forms ghord, bardd, 
bhald etc.). 

' o 

This -d is found as an extension of other affixes : for which, 
see below. 

{ Yii) -a<MIA. -d, -i4+NIA. -« as above = OIA, -ta, -ita+dka : 
passive participle adjective affix, furnishing the base for the-past tense 
also, e.g. gata>gaa>gaa+ ct>01d Kosali gd ‘ gone, went% 6 pl. gae;lihd 
( 40/4 ); bhd<*bhiva<cbhuta- : influenced by bhava-, *bhavita, pi. bhae; 
bddhd ( 14/29 )<,vardhita-+-dka; d( 14/29) ‘cam e , <C.dgata or dydta 
= aaa-d-dka = da ; harawd (41/15) ; -hd ( as in mamahd , <hata-); padHd 
^ ( 2 0/11} —pathita 4- dka; bidara (34/17); (l)sukhd (36/2 6) = suska+ 
-ita + -dka; gadha ( 47/27 ) = gathita -; kiesi, niesi etc., 3 sg. past forms; 
really -represent the oblique (locative-dative ) of kid ( = krta + -dka) 
+ an affix -si. Also the absolute form of the past participle, (passive^ 
participle ) adj. In -e, -e : pde (34/30) —paviahl =prdpita for prapta + 
loc..affix; pid ( 35/26 ), IdgZ ( 38/5 ), de ( 39/13 ); etc. 
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* 

, (viii) -dra^i-kdra - : * worker'; svarn a-kdra> sonn adra>s onara 
\ 38/24 ( Vedic karmdrg - ) karma-kdra>1cam,dra (13/22)*, supa-kg,ra> 

sudra (13/21), Ihusidru nom .<]Jkusidra ( <root thus ‘ rob 1 ) "robber’ 
(38/25), dyutakd , )'a>judra (46/24); *grdma-kdra (in the sense of 
‘ dweller in, ®r belonging to, a village ’ )>*gawdra tutr ( 41/8 ). 

kahdra nom. ka.kSru ( 49/29 )<? skandha-bhdra ( which should have 
given *1kandhahara, * hand,h,dr a ) appears to have fallen in line with 
words like sonata, lohdra, kamdra, camdra,^judra } sudra, aawara, etc. 

An* extension is -dri for -ari<-ari«<OIA. -Jcdra + -ika : bhilcsd - 
kdrika>bhikhdri>bhikhdri (49/20). Cf. also gohdtf, ( 50/20 ) = gcdia 
‘shout’ + -drid ( -kdrikd ) ; and padidra khdra mda (»42/ll ) —pratikdrah 
khandam mdyayati. , 

*(ix) -dra<dgdra : ‘room’; bhdnddgdrah, -m>bhanddvu (44/11); 
extension— dgdrikdd>-drl : bhanddrl (39/18). * 

(x) -ala = 01 A. -ala : ‘connected with, grouped with’ 1 extension 

-dli<-dliq<-dUka : badli or baydli (34/18, 38/23) = vatdli (present-day 
bay dr) ‘wind’. * 

(xi) -dla ‘one connected with’ : as in guala- (13/27) : see below, 

- ivdlm . * * 

(xii) -ana ‘doer’ : aghdna (37/2)<c*y7ia- ‘sin’, ‘a sinful‘man’ : the 
text gives as equivalent aghdvdtn on a causative-denominative basis : 
cf. aghdl = aghayitvd ( 46/28 ). 

(xiii) -dal : kahanl for kahdnl (41/5 ) = kathunikd. 

d x j v ) -«wc*<01A. -dpaka, ‘doer, deed’ : natdtva ( 51/6) =~nartakah, 
from MIA. na(tdwaa, OIA. *urttdpaka ; badhdiva (36/25)= vardhd- 
paka. Extension : -dwl : kohdwl ( 43/3 ) = kopitd,<*krodhdpitd+-ikd. 

(xv) -i<-l<-ika : ‘belonging to, possessor, doer’ : teli<tailika 
(39/24); kdpadi<Jcarpatika (5/15); sukhi (11/13); hdthi, hdtkl is 
probably hatthia, hastika, rather than hastin . Extension* of this, to 
-ia (where the -a has either not been assimilated, or has been 
reintroduced), and to -id<-ika + -dka : e. g. balia ( 43/18 ) = balika; 
cd\a = ceUkd ( 47/9 ), celikd (34/24) (‘child’, cf. Bihari cilkd) ;,dukhid 
(34/39), sts. sukhid (34/30 ), sts. arthid (47/24), sts. upakaria*( 35/L8), 
gunid'( 10/15 : text =*punid ). * 

( xvi) -i<-7 : feminine affix : <-?a<OIA. -ikd. Eater, diminutive as 
well. dgi<agnikd (35/18) ; ndgi<nagnikd, beside* ndga<nagnah (38/1) ; 
betidebi 9 (<idiabba + -ia<Cddtavya-+.-ika ) (22/27); bidli (■<poikalikd ) 
‘evening meal’(22/5); sukili (sts. mkila = stdda + -i ) ( 16/22 ) ; smrti 
abhyasabi (12/16); potali, ‘a little bundle’ (41/28), beside potala 
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( 38/25, 27 ); kalihdri ( 49/18 ) = kalihdrikd; arutlhi ( 50/1 )'= avaruddhd 
( avaruddha 4- -iky ) ; gohari {“= gohara + -ika); mekali ‘woman’ (<45/21) ; 
bahurl ( 47/25 ), written mhari- tiaphari, *sapharikd ( 45/28 ); 

kohawl, see under (xiv); 4 adharl rdt% ( 35/13) = andhakdrlkd- 
rdtri-; nai bddhl ( 39/21) = ?iadl vafclhita + -ikd ; apant jclti ( 52/16 ) 
atmdna-+-ikd-; jewadi ‘rope’ (37/24, 46/5) ;*■ makad%= markatikd 
(46/9).' The genitive post-position -kara becothes Jcari or kari- 
(also kera>>*'keri ?) when the noun governed is feminine : e. g. 
fdjd-kara pttrusu (16/19), 'but bawahare-kari kati (23/17), bctda-kart 
ddla ( 35/21 ), tchu ( = tinlia -) -kari sabha (10/15 ). 

(xvii) -dc<<ple<jnastic MIA. -da, OIA. -%d, -ta? : lahudd (19/31); 
laiida (16/22 : <jlak-u-ta, laguda, Austro-Asiatic base *lak ) ; thodct 
("37/8) (<^thoa-da<C_stoka-ta); jewadi ‘rope’ ( 37/24, 46/5, =-cta+-i< 
- ikd); makadi ( 46/9 : marka-ta- ef. Dravidian Tamil madam ‘tree*). 

( xviii )- -na : dlna- ( 47/4 )<MIA. dinna — datta- (<IE. *dvd-n6- ). 

( xix ) -wdla<C_-pdla : also -ala : ‘ connected with, dwelling in’: ihana- 
wdla ( 38/22 ) = sthdna-pdla ; kataka-wdla ( 51/11); Gaa~wdla ( 51/28 ) 
Gaydpdla ; g-udla- ( lS/27 ) = go-pdla. 

(xx) Sidra, fem. hdri : ‘ doer ’<dhdra- : kalihdri (49/13). 

( xxi) -wanta<pvant- : punaivanta- ( 36/3 ). 

.. § 50. The following prefixes are to be noted (omitting ts. words): 

(i) a-, ana- : ‘not’<OIA. a-, an - ( 34/14, 43/21): aydna ; ana - 
pdivanta ( 39/9 ) = Skt. a-prdpnuvdn. 

( ii) anu- for anu- : anu-slla ( sts., 41/12 ). 

( iii ) a- : ‘ fully ’ = OIA. d- : in verb forms mostly : dhoda ( 48/10 ) ; 
aphoda ( 34/19 ) = dsphotayati ; ajoda ( 44/7 ); acaiva = dcamati ( 45/17 J; 

( 47/13 ) = abadhate; ahura ( 45/27 ) = ahundate ; dkosa ( 49/13 ) 
= dksrogati; akala ( 41/8 ) ; avada ( 22/11 ) = dpadyate. 

(iv) d- -represents ava- in arudhi = avaruddha (50^1), abhida 
( 86/20) = avablittta, id stutau ( niddludha janta bhlti abhida ). 

(v) w-, from : mostly in verbs : (35/1), ubija (37/30), 

mMc* ( 37/13,52/12), tidasa ( 49/27 ) = uddasati ; ubata, ubatawa ( 48/] 6 ) 
= advartate, *udvartapayati ; ulotha ( 44/13 ) = ullunthati, upada (44/1) 
= utputati, umisa -(41/18 ) = unmisrayati, etc., etc. usasa ( 3*3/25 ) ; 
unida ( written 86/9 ) = unnidra, also unida ( 35/26 ) ; ukela ( 49/8 ) 
= utlielati = usnam icaroti; ucaa = uccdyate ( 49/25 ); uteja (40/10); 
ubisa (52/5) = udvisati. . ... ’ 

( vi ) o- : ‘ oft, badly ’<;MIA. o<OIA. apa, ava, upa- : in verbs : 
sejd 'olara = avakdati ( 6/20), (?/<(»«« for oh ad a (33/10) = avaghatati ; 
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- * ... 
ojhd ( 14/16 )^= wpadhyckfa ; osara ( 33/14 ) = apasarati\ orusa ( 33/25 ) = 

\(.paru$mti (? hrasati )« olUga (48/20), okird ^37/12) ; ohq&dvJa (29/5), 

(vii) m- : fully : 541 verbs;. <nir^ negative, in nouns : nilajju 
( Prakrit) = nirlajfah ( 41/23 ); rykheiva ( 51/8 ) ; qirukha ( 47/6 ); nibcida 
( bhaie nibad<% = bhadrdnl niviidate) (48/1 i») ; uibata, nibatdwCt ( 48/14 ) ; 
nihuda ( 35/1*9 ); niha&ct ( 40/25 ); nisatd ( 35/7 = nistydyati , or nihsattva- 

yate, as in MS. ). 

* ( ) pct-<pra : ‘ forward, fully ’ : in ve*bs paata £5/^5 ),pcttarisi 

(22/10')? < 7 cmw panha (50/11); paswa (47/8 : prasavati ), paslja 
(.51/16), pasijdwa ( ol/)£ ); paisa ( 52/4 ), pacchoda 34/20 ), pahcma 
( 44/15 ) =prdbhanati ; pdfsara ( 33/14 ), pocha ( 49/4 ) ; pd-<pra-+a-, 
as in pdhuna (45/12) ‘guest '<pprdghurna (?). • 

*( ix) padi <pati<pprati : padiara ( 42/11). * * 

(x) bi-<vi- : ‘fully’; also privative : in verbs : bisavia (36/11 ; 
vimmdti ); bimdna (15/24); &i>Zm in burua<virupa (38/15), buta< 
vyuhta (45/6); bisitha- (visiMha) (37/17); hire tea (45/20); binawa 
( 39/28 ); bikana ( 46/8 ); biahana = vidhanatif vidhuryoti .( 45/9 J; 
bimarasa (sts.<vi-mrs : 52/7); bidard (34/17), bibhdjct (41/16), bilakhdi 
( 36/i«8 ) ; be-<bi- in besaha (51/11) = visddhayati ; Cetdla* ( 34/21); 
bedaha — vidagdha (37/19). • 

I(xi) du<duh : da,jana ( 44/25 ), dubhikhu ( 39/3 ), dubala ( 43/18*) ; 
dulcha for dukha (47/10); dtdaha duldla ( 44/20 ) = durlabham 
durldfayati. 

fx;i) ««-, sam-Csam- : sagala = sahgalati (46/12), sak«da ( 49/8, 
52/19 ) ; samholati ; (52/23); seduha ( 52/21 ) = fsamluthati; 

satdwa (44/25) = santdpayati ; sdjatva (41/28) — sam-yuj\ sapuda (52/^0) 
5 = sampufati ; sdJcuda, sdkoda ( 52/19, 23 ). „ 

( xiii ) so- : say ana = -sa-jndna ( 37/29 ); savali- = sapatnl ( 44/19). 

( xiv ) ba<^ava-: bagdha ( 47/12 ) = avagdhate ; <papa ; *Jjaisa — 
upavisati (50?26). 

( xv ) pari : parihava ( 41/31, written ). 

\xvi) <vi+« ; bahoda (45/12 : m + a + \/~ ghut). 

( xvii ) sw- : = swMie (35/29 ), as opp. to ; swsoAa (15/25); 

sodha'= sugandha ( 40/31). * 

(xviii) 7o<- : kuputu (written kupUtu : 43/11).! * * 

§*51.' *( 2 1 ) Compounds. 

A number of compounds are found which are inherited froln 
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MIA., and consequently thfeir appearance in some* cases is much 
disguised : e> g.— 

ankawdli (6/17 ) : anka-pdlikd ‘embrace’'; andju (45/17) : annd- 
dya -; aydna (34/14, 43/21 ) :*ajndna ; ojhdutu (22/2): upddhydya- 
kulam ; *Jcanameru-t fiiu (21/18) : kdrna-meyn-tulyam ; *kataka%vCtla, 
(51/11) : kataka-pdla; kanauja (23/16) : Kckiya-hubja ; *kalihdri 
(49/13) : halihdrikd; Jcuputu (39/16; 43/11) : hvputrah ; gun'a-dni 
( 52/4 ) : guna-tdnilcU; gadidna ( 15729 ) : gaddikd-ndnaka ‘a coin’ (the 
S' abda-kalpd-druma of Racrhakanta Deva explains a word gad^qnakctm 
as follows—it must be the same as our word in the Ukti-vyaJcti : 
gcCdyanaham (kk); asta-catvdrims'at-raktikd*parimdnam iti, Llldvati- 
caiidisasti-guujd-pa^imdnam—iti vaulyakam :* gadydlakam iti kutracit 
pdthah ) ; ^gaawnla ( 51/28 ) : Gayd-pdlct ; gosdwi ( 13/27 ): gosvdmin ; 
*godahd (3*4711) : godda-haa-<phata- ; = cadaZ-pdkhct (36/8) : catalaJcd- 
paksa for paksin ; *gobaru ( 37/12 ) ‘cowdung’; gudla ( 13/27 ) : go-pdla; 
*talctchada ^35/5) = tala-chadda (text — tala-sista ‘dregs’)-p goru 
(35/20, 49/23) : gorilpa; *tithidti- (51/28) : tirtha-ydtrika ( of. hariydti — 
vara-ydtrika -; *thana-ivdla ( 38/22 ) = sthdna-pdla ; dubhikhu for 
dubhlkhu (3~9/3) : durbhiksah ; dujana ( 37/23, 38/17) : durjana ; 
dulaha (44/20/ : durlciblia (Modern Hindi dulaha, — c bride-gro om ’ ) ; 
detvahara „■ (52/1) : devcc-grha; dcidu (21/16) : devakula; nilajju 
(41/23) : nirlajjah ; nidaludha ( 36/20 ) = nidrdlubdha ; nahctrua (34/§7) 
= nabhoriipa, vyddhivisesah ; nagdyari ( 40/10 ) : nagga-aydria, nagnd- 
cdrya ; pdcagaba (36/10) = panca-gavya ; pardkia ( 51/15 ) : para-krtam; 
par bid ( 50/17 ) : para-vrtta -; *pdlldhakd- ( 38/5 ) : pdlikayd dhakkitam 
(pihitam )’*-text reads <?TT^»vr poyhala (40/29) : popphlda, 

*pugphcda, puga-phala ; *bhakhdgi ( 46/15 ) = bhakmgni ; *baldhirct> 
( 40/21 ) = i halyvlra in text : balabhlra ? ( cf. Bihari bardhil ‘agent and 
guard of landlord’), fraya// (34/18, 38/23) : vdtdll\ mamahd (34/10) : 
mariba-hata--, maldujha (34/19) : malla-yuddha, -yudhyap mahdutu 
( 40/20 )pniaJidmdtrah ; rahasagala kuaii lagha ( 43/1) = rabhasddhikah 
Iciipam cipi langhati( = ‘ runner’?); rdulu (22/3) : raja-kulah; say ana 
( 37/29 ) : sajndna ; suhdla (35/29) : su-kdla; sodha ( 40/31 ) : su-gandha ; 
*sg>thaborida ( 40/6 ) : sastra-vaidya ; hatholi ( 40/28 ) : hasia-tdlikd. „ 

' Thos’e marked with * above would appear to be CHd Kosali 
creations. In sottm cases, the second element of a disguised 
compound has be^n practically reduced through phonetic decay to 
the status of a formative affix : e. g. the pala'p--wdla, -ala element in 
compounds with it, and the -am element derived from- or 

dgdra as in sudra, sonar a, kanyira, bhandara etc. etc. (See above, 
Formative Affixes ). - 
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A few worths have lost through phonetic decay their original 
Composite character* almost entirely, and have become practically 
new rudhi wPrds in NIA. : e. g. andja (andj ), rdula (rdwal , rdur), 
mahduta ( mahdioat , mdhut), say ana * (say an, sydnd), gortl, didahe: 
(i tfulhgi), baldhirci (bardhiL —in Bihar), baycjli ( pdgdr ), soclha ( sodhd ), etc. 

There ane also piftre Skt. compounds—e. g. barsd-kala ( 36/11). 

§ 52. (3) The Noun. 

4 fc 9 

Nofltms, like other words, end only in vowels : the loss of final vowels 
was as yet to come some centuries later. A complete reshuffling of 
the OIA? noun-bases fi£,d taken place. The declensions had been 
reduced to one only, and just a few old inflections in the declensions 
survive. The OIA. masc. -a- declension, with strong modification 
from the pronominal declension, supplied the base for late MIA. and 
NIA..declension. * 

The affix -u charcterised the nominative sg., m. and il., in the 
SaurasenI Apabhram^a speech and other forms qf Apabhramsa which 
were descended from Prakrits which changed -ah of the noun 
(nons. in. sg.) to -o : devahb>devo>devu>deu‘ } dhcir7nah>dhammo> 
dhammu. The Western and Midland speeches (Sindhi, Old Hindki 
orrWestern Panjabi, Brajbhasa, Rajasthani, Old Gujarati) kept up 
the distinction : nom. -u or -aii (contracted to cm, -o), oblique -a. The 
-u thus properly belongs to the nominative. The source of Old Kosali, 
the hypothetical Ardha-magadhi, as descended from the old Pracya 
or Pastern form of Early MIA., should give -e = -o of the''West and 
Midland, <ah of OIA., and this should feature as -i in our speech. 
But this -i for the nom. is absent. It seems that just before the 
beginning of NIA., the Eastern or Kosali area was overlaid by c m, 
and this wjes wrongly employed in Old Kosali for other cases than 
the nom. as well—as a sort of alternative base—at first possibly 
as an exotic find therefore an elegant form. 

Nouns are found with all wowels as their endings : e. g.—- 

i 

•xfa : masc. and neut. gudla ( 5/14), paralda (51/15), gharpt,, bhdtci 
(21/27; 51/10, 46/15 ), bdlia<bdhu (22/10), laiida ■ (16/22), mana<p 
mmids ( 22/10 ), bdmhana ( 21/17 ), muha ( 6/19 ),", balia ( 45/13 ), dewa 
(45/19), ahira (38/20); feminine -d nouns Gdrigd (= Gangd, 
5/23*), blyjya i = bhdryd, 10/7 ), seja ( 6/19 = sayyd j, Idja ( = lajjd 34/6 ), 
ndiva (89//, — nauh); tss. and stss.'.—dharma, parbata, byaivahdra 
• (5/24), Devadatta (9j2Q),jdga ( = ydga ), bhojana, etc., etc?. 
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-a : tbhs. mase. and neut .pd (40/17), bd-( 36/3), bachd (35/9), 
bidawci ( 52/2*3 ), bidhawct ( £2/25 ), lahudd ( 19/31), | kaua> 

(37/25), kaioadd ( 37/15), rci ( = rdjan, 21/14), q//id (13/28 ) ; parofd 
(-50/17), celikd (52/13) thdld (90/15)' etc.; $/i. fem. mc« (38/17), 
hdsid (? or Aa«?) (13/22, 15^4 ). * " 

£&• and s£ss. mase. and fem.: rdjd (40/30), ( 40/27 ), 

sctbhd ("48/18), kanyd ( 39/19, 51/3), prajd (51/2”}, prajnd (22/11), 
dak^inct ( 48/19 ), e£c. ' 

"b -i : £M.'mase. and' neut.: kapadi (5/15), pcthdrl £38/28), 
( 13/27 ), padavasl ( 22/3 ), jawai ( 39/13 ), a/iedi ( 43/25 ), hdthi 
(4:0/20), dahi (ASm) , pdni (4:5/17), etc. 2* 

tbh. fem. : dyi/ 35/18 ), tfditw (5/14), ddsi ( 39/31), wai (wai ) (22/10), 
ankawdli ( 6J17 ), .pijC/w ( 6/22), Mm ( 10/14), M/n ( 6/2 ), badli ( 34/l« ), 
(15/16 ), w bcldhani (39/31), d/m£Z (31/28), pothi (52/1%), befali 
(21/25), gdbhini (47/9), seddi (49/28 ), rasor (51/19), /jadai 
(36/8'), etc. - m 

. ts -> sts - mase. and neut.: brlhi (41/18,13/22), duhlhl" ( 50/16), 
lobhl (37/8).-- ■ \ 

sts. fem.: khdti ( 10/7 ), prthwl ( 5/25 ), wadi ( 15/25, 40/14), etc* 

-m : bdu'ydyuh (7/24 ), gwro ( 39/12 ), sdiw ( 40/3 ), sdsu ( = tfoatfrS, 
39/16), ndu (<ndti<*ndvua<ndvia<ndpita, 39/11), goru<goru 
(gorupa . 38/20), mahu ( = madhuka, 45/7), etc., etc; also £ss. and s£ss. 
in -w, -ii : bastu ( 42/16 ), rtu ( 15/24), etc. 

-e : pdde (pare) ( <pandia-<pandita : 10/13 ). 

-of : for nai (47/9). 

Nouns in -a, mase. & neut. (not fem.), in the sg. nom. used also 
for xhe acc. : tbh.: bdhutu (10/14, beside bahuta 43/24), bidau (44/1) 
beside bidaivd (52/22); deu ( 9/15,40/5), nlkhu (38/23 : acc.), kuu 
(46/14), ghavu , bhdtu , kahdru , dudhu , sa.ru, desu (40/48), sail — 
satam (-46/24 ), ^dhutu, (41/8), ghiu (42/2), manusu (15/18), eku 
( acc., 43/24 ) beside eka, kapadu ( 43/9 ), rydfra ( 39/30 ), etc. 

s£s. and fc. : vibhaii (51/31), dharmu (5/4), pdpu ( 5/24), citru 
( 41713 ), jndsu (38/5), dhanu ( 40/25, = dhanam acc. ), mdrggu , ddnu, 
sdstru beside sdstra t samsdvu, anityu, brdhmanu , sewcdcu ( 48/20 )f. 

Cf. brdhmanu-kiha\15/10), dpanu-kehd ( 38/15 ). 

§ 53. Gender. ' 

Gender in Old Xosall is partly natural and partly grammatical. 
Although as a grammarian the-author of the Ukti-vyakti speaks of 
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# ' * » * ' 
three gencle r s—£) uriisd, stri and hula/m or napumsaka, the language 

appears*to hare presented only two genders, formally, as in Western 
Hindi—a masculine pr neuter, and a feminine. Grammatical 
distinction of gender was made only iif having an affix -i {<-Z) for the* 
feminine, e.g. ndga^nagnah, nagi*=nagn(% ( <piagnikd ) (38/4), makadi 
(46/9); and Jhis is foflmd in the genitive affix (referring to a femihine 
noun as the name of the thing prossessed) and in the 'verbal 
adjectives of past and future participial origin. * Thus, bada-kari 
ddla ( =*yatasya ddldydm : 35/21), dul beti bhal ( 15/29 'J, 'midhart rati 
(35/18); nai bddhi (39/21), tehu-karl sabhvt — tadiydsu sabhdsu 
("10/15); # befi kdhi. ddbi^— iyam kanyd kasmai detfd (22/29), be'da 
padhaba but smrti abhyasabi ( 12/16 ); gude kharadi ( = Uptd) hatkoli 
cdfct (40/28); apanl jdti mila (52/16); etc. Hie situation is 
faithfully represented in the Middle Kosall of Malik Muhammad 
JayasI and Tulasl-dasa. Otherwise there is no special way to 
distinguish the feminine gender in tbh. or Prakritic words. 

The feminine form suggests in the case of inanimate nouns a 
smaller and nicer aspect of the thing : this is h$w the feminine form 
became, for names of inanimate objects, a diminutive only (e. g. 
potala — potali, jeivadi ‘rope’ — yugvarti (42/17), poIi'( 43/?9 ), pothi 
(52/18 ), badarohi ( 35/21), batvahare-karl kati ( 23/17 ). 

:§ 54. Number. 

There are two numbers as inherited from MIA., singular and 
plural. The OIA.>MIA. inflexions for plural were all lost, so that 
the, same form had to indicate both numbers : thus, pytu, pitta 
‘son , bahutu puta bhae (15/28); bahutu gunid (text —punid ) (10/15); 
bahutu raja ( 10/14 ); e kahdra (21/29) = ‘these two (or many) servants’; 
saba byaivahara (5/25); sab a loga (47/17); sabalii bhutd = sarvgsu 
bhutesu in text, but really — sarve bhute (9/30); hdthe , sg., but„also 
dh hdthe ( 7/13); ketaii eka ( 10/17 ) = kiyanta- hu ekka -; tda = acp. pi.' 
(40/31); bahiitu brnda = bahuni vrnddni (15/21) ; dul beti bhul'( 15/29 ) 
—here probably the nasalisation in beti vaguely indicates the plural. 

55. Context, and specially numerals, or adjectives of plurality 
like bahutu or bahuta, sabu or saba, indicated the plural—,not the 
form of the simple nominative. Old Ivosali diet* not restrict the 
form In -u, the affix proper for the nom. sg., £|r ^the sg. only—we 
have bahutu gadidne (15/29, 16/1) = bahuni, ancl bahutu puta ( lb/28 ) 
“ ^dhavapmpv^trdh ( really <C.*bahuvantah putrdh ). y , 

§ 56. In a vague way, the affix -hi, -hi is used for both the sg. 
and pi. oblique’( dative-locative ), to indicate the accusative or dative 
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- - «/ 
as well as locative : e.g. sdmi-hi ( = sdwi-ln ) sevbaka hi y aawa = svdrningh 
sewalah vijnapayati (39/27^); dhiitu gamdra-tii ctlcala ( 4-1/8 ) ^xlhurtah 
gramyam ( = grdmydn ? ) dkalayati ; sgba-hi upakdrikd liou = sarvesdm 
upakdri bhuydt (10/4)^ deva-hi nama~nawa (45/19) = deram namati 
(may be devdn also); mehalirhi isd ('45/21) = mehaldyqi i'myati; dujar.a 
sabcthi nida (42/30) = sarvdn (text) nindati; sabcdhi (10/IQ ) — sarvasya. 
Cf. also, te guncd ( = gun a + i<dvi % or for gunahi ?) jani upajati je sabahi 
na upakarati (10/9, 10 }„= te, gund eva .md utpadyante, md sma vd, 
ye sarvasydna upakurvanti. ^ 

§ 57. Two distinct plural affixes appear to have come into 
being, mainly or ir. the first instance for the oblique case : for masc. 
and neut. nouns,-we have -e, -e, and for fern, nouns, a nasalisation of 
the final vowel -i, with lengthening (this lengthening appears 
to be important). Thus, punaivdte-kare bhojd bhuldie bdmhanct 
aghati (36/3 : ‘ come ’ ); kene = kraya( yd ) nakdni ksudra-vastuni 
(45/8); acc. pi., goraive mdna = gauravitdn mdnayati (39/23, 42/20); 
bhdnde mdja (42/21) = bhanddni mdrjali p ghode " hdthi sdja, 
usaja (43/9) = ghotakdn hastinah sajjati , utsajjati; etc. Also 
with -hti -hi-j-balia dubale-hi sdkaddwa (43/18) = ball durbalam 
sahkatati (should be durbaldn?); sdpu abhdge-hi dctsi (47/11) — sarpah 
abhdgyam (? abhagydn) daiati; bhale = bhadrdni (acc. pi., 48/11); 
bwrue = virupdn (43/30), virupdni (46/4); aydne-he akala dhiitu (Tor 
aydne-hi ) ( 44/22 ) = ajndnam ( ajndndn ?) dkalati dhurtah ; santuste-hi 
thodehi puja ( 37/8 ) ; nagdyari sure-hi uteja ( 40/10 : suram for surdn 
also?); dpane dldpa, ( = dtmiydn ) (44/28); etc. Nominative use of 
this-e for the plural : bcthutu rdjd bhui bhae (written *pj) (10/14); 
bahutu gunid bhae (10/15); ketau eka khdti gad (10/17); kei e iha 
bdmhana thdpe = ka ihgitdn brdhmandn sthdpaydmdsa, (lit. kena hi 
ete atra brdhmandh sthdpitdh : 21/17). 

Jn the^evolution of this plural affix -e, there may have been some 
influende from the pronouns also : e. g. amhe, tumhe, te, ie, ke. 

Instances, of the fern, noun in -i : dkhi (acc. pi., dat. pi.) (0/2, 
40/18 ) ; dui bett bhai ( 15/29 ) ; dui joi ( = dve yuvatyau : 18/21); etc. 

~ b^ihz = vrihi (41/18), neuter, here we have -t merely Jbecanse of 
ending -i. 

§ 58. Another \ffix for the plural oblique (acc.,dative, loc., gen.) 
is -nha : guru sisa-nl a tdda ( 39/12 ); jewa bdmhana-nha ( = bamhana- 
hna in Ms.) ddwi dei ( 11/11); gaa-ivdla tithidri-nha jv&u, J( 31/28 );' 

eylia ^(y ; I) y'dgha = csdra madhyv (19/30). We have also nhu : pitara- 
nhu sargu dekhdla (38/11). 
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Connected 'With the affix -nhu as above, -hu, -hu is also found 
■Similarly for .the plipral* oblique : e. g., kdtha-hu = kastkaih (13^21); 
bdha-nhe ( 01 " bdha-hu ) = bdhubhj/dm ( 22/10 ) ; te-hu du-ka/ra gdwu = 
tayor dvayor grdmam*( 16/19); tenhu\ for tehu ?) majha (text mdra ) 
(10/47 ); oda^hu-pasa ( =,Udraih, for Odraih : 21/14); te-hu kart sabha 
( 10/15 ). This is thw^ equally of gen. pi. origin. 

§ 59. Case. 

The following cases are ’found to be fqrmed by adding Inflexions 
( as opposed to Post-positions ): 

- [ 1 ] Nominative : np„ affix usually, for both singular and plural. 

As an imposition from'the neighbouring Old'Braj, and also , as 
a literary survival from Sauraseni Apabhraipsa, however, we have 
coi&monly -u in the singular. 

Example : sg. dharmu ( 5/4 ), gudla ( 5/14 ), mehd for* meha ( 5/26 ), 
ban ( 7/24 ), putu ( 38/11 ); (puta + hi> ) putai (10/8 ), kdpadi ( 15/15 ), 
bhdjoi (1 P/7/, gosdwi (13/27), ojha (13/28), sudra , com .(47/5), 
gobctru (37/12), gdxvi\ 46/21), bibhaii (51/21), bidau (44/1),^ bidarnd 
(52/21), Slid (50/29), kqud (37/25), bdchd (35/9), aTiira (38/20), 
kawcyld (37/15), pahdri (38/28), kahdru (49/29), SZwakb (48/20), 
bahu ( 34/6 ), saru ( 34/4 ), burha ( 34/3 ), taruna ( 34/2 ), annv, ( 38/29 ), 
sisiu (37/21), bisifhu (37/17), nicn (37/2, 5), mdlu (39/2), dubhikhu 
(30/3), kudumbi = ku\umbi (39/6), keivata (39/7), hdli = hdlikah 
(39/16), kuputu (39/16), etc., etc. 

For the plural, we have to note -a, -e, -e for masc. and neut. nouns, 
and lengthening with nasalisation for fern, nouns in -i : e. g., 
hahutu rdjd ( 10/14), bahutu gunid (12/15), brihl (13/22); te gunai 
janl upajati, jo ... (10/9,10), dui beti (15/29); bdmlvana aghciki ~ 
brdhmctnd dghavcmte ‘Brahmans come’ nom. pi. (36/3) ;e kalfdra 
sdpddati (21/29); e7c« gadidna, pi. cZui gcididne ( 15/29, 16/1); bahutu, 
puta bhae (15/28, 29 ), e bdmhana thape ( 21/17 ). ' ,, ' 

[2 ] Accusative : no affix usually, but there is at times a nasali¬ 
sation, which may be either the obsolescent nasal for the accusative 
as* inherited from MIA. (-yn from OIA. -m ), or just the result; of 
a literary influence from MIA. The nominative affix -u is also/found 
extended to the accusative in the singular. \ 

Examples : kuu (46/14), also kiia-u ( 43/1®, ' deu \ 40/5, *22/9 ), 
dudhu, 5/14, 50/28), nai ( 22/10), pdu pokhdla^( 38/11 ), yharu 

(39/6), nawa (39/7), sarisawa (39/24), kabalaf jajamdna (5/16), 
dak$ina (41/19), kdpada (40/15), gharu (49/8), rukhu (3-8/23), 
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akawdli (6/17), mnhd (6/19) beside muhu 1 (44/6), shrgu (38/1J.), 
bola (7/3), J cutada (6/23); kowu, chamd = kopam, Jcsamdm 9/31 )jr 
beti (51/6, acc. sg., or pi.?), salt a marggu jctni chata( — chdda)si 
(10/11), dharmu karau (11/5, 11), sdsaru anityu dekhaii (10/3)f, 
pdpu — papu (10/11), punu ( 40/25 ), dclidti ( 10/17), deu pmji, bamjiana, 
-nha danu dei ( 11/11), bhdtu (12/4), s'dstru (1^2/8), sd§tra (13/28), 
kalawa (12/6), hardivd, gd gaivesa (41/15), khetu (39/16, 44/10) 
also kheta ( 46/21), ZcuZu (39/16), cdulu ( 39/13), eZesa ( 40/18 ), gdwu 
(40/21), dhdnu (A 0/26), saliarl ( 45/28 ), pdtd ( 41/22), thdla^sthdlar 
kam mdrjati ) (50/11 ); pothi liha (52/18); bhdtd mdsd Iona ghiu 
( 46/15 ) ; corw dhUnu miisa ( 47/3 ), rukhu ( 49/b ) ; ( 41/21). 

As for tlie plural nominative, so for the plural of the accusative 
we find also -e, -<? and -7 (-£) for which see before, § 57. a , 

bamhana (acc. pi. : 16/23 = brdhmandn), bhdnde (ace. pi., 42/21); 
gorawe. ( =-gauravitan , 39/23 ) ; slsa-nha ( acc. pi. 39/12 ); a&M ( 40/15 ) 
also akhi ( 48/4); tila ( — tildn : 40/31), brlhi umisa ( —vrlhlnunmi- 
4%ati, 41/18), burue ubeda = virupdn udvedati (43/30, 46/4), earn* 
(acc. pi., ednakdn : 45/22 ), goru (= gorupdni, 46/4), deu (— devdn, 
51/20); bfthuri (47/25), bhale (48/12), cue? (49/25); tithidrinha 
(51/28), =pl. oblique. 

[3] Instrumental, manuse jeu = manusa-vat (50/29). The affix is 
(-e) for nouns in -a, a; -7-7 for fem. nouns in -7; and frequently 
the mere base, or nominative (without -w), is used for the 
instrumental. 

Examples : dheirme saba byabahdra (byaioahdra ;) paa}a (5/24); aM? 
( 3 |fj% = aksnd , aksibhyayi vd : 6/2 ); dkhi dekhata dcha (6/5) ; ( 6/9 ); 

nafce J ( 6/13 ) haihe ( 6/16, 7/12 ); dkaioa (3TPW : 6/21) for akawa=* 
dkramanena ; ( 6/28 ) = kdn7j ; &oZe bola^vdad vadati\( 7/3); 

mantre () khila (45/30 : mantrena kllati); dhana pulra x ( =» dhanaih 
putraih -.-9/27 ) \hdsie = datrena ( 13/22, 15/4 ); yMuZc ( 13/29 ); tdhane 
(15/4, 15/10); jaZe (15/23 : jvdlena, jvdlayd ); laude (16/22), laudi 
(35/16); laje (37/21, 34/6); karani( Ms. ne)hdre, padhani-hdre 
(2f0/16, 17) = karisyamdnena, pathisyamdnena ; mane ( 22/10 : wia^asr?); 
badli, baydki (34/18, 38/23), szTpe (34/20); bde (36/8, 49/3, written 
^l4); nahe (52/9); b^nije (43/16); &ar« for &a>re (39/19); bildkhdi 
(36/13). ■- . 

Other cases of th>d instrumental : ehdte-hi (51/19), chcde-h ( 22i/ll ). 
‘quickly’; bahute aghd ( 41/25 ),aparddhe (37/6), son? ( 44/12), bhae 
( 35/20 ), plde kandet ( 34/5 ), core (34/29), sephe (36/1), cmike = aniktena 
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( a8/2 ), bddhUni* bddhi .for badhant ( 39/31), cuke ( 39/1), tele ( 40/1! 
"sodhe ( 89/31), lu% ( 4J./20 ), bahute ( 41/25*), gugule ( 44/27 ), etmvi 
kaioale (46/15), (47/3 ), gdukhe (47/9), dduil ( 47/26 ), "c7n; 

( 48/6 ), sandcM ( 49/5 )* mdthe ( 50/2, l»o.; 52/6 ), ( 51/16 )!bhuk 

(&\j\&),jonhZ (37/1). . , 

Instrumental wit& sarnam : see below, under Post-positional Ca 
§60, [10]. 

• • 

, In two casSs, we have- -hu for instrumental plural : kdtha- 
( 13/21*)-* and oda-hu (21/14) reinforced by the post-poSition pds 
jmd bdha-nhc = bahubhydm ( 22/10), for either bdha-hft, or bdha-nl 
Note : prajnai (22/11 feprajnayd : the -ai may,be in Old Kosa 
a solitary survival of the OIA. fem, instr. affix -ayd h or, what is mo 
lik«ly, it is for prajna-hi. So bbtgPL = vartakena ( 34/24 ) for bdta-hi. 

[ 4 ] Genitive. . 

In the case of one word, we have a genitive affix -a : para 

parasya (3£yi3, 28; 42/16 : 44/7). Also with the pronouns_e. 

ja ( 10/7 ) written qr ^yasydh ; so kd. The fuller forms would appe 
to be pardha, jdha, kdha, etc. So para kia diisa\ 51/35 ) = para-krta 
(for parasya krtam) dusyati. • • 

Commonly the genitive is formed by compounding the base wi¬ 
the adjectival affix kara (fem. kari = kari, when referring to a fei 
noun), which changes to hare, kart ( kari ) when the noun qualifh 
is in the oblique . and kara, karZ are not always just compound( 
with the base of the noun, but are also added like a post-positic 
to an * oblique form. Cases with kera, keri ( <kdrya-) do hot occu 
although these are common in later Kosali. 

Examples; thabhe-kara = sthambhasya (47/12); rd-kara sdgara-- 
rdjnah sdgarah (21/14); nadZ-kara ( 15/25), rdja-kara purusu ( 16/?9 
tehu dti-kav*t gdwu ( 16/19 ); padawa&Z-kara gharu (22/3); dujanadsar 
{38/17 ) ; mlta-kara ( 23/18 : ablative sense ); bada-kart ddlq> **vafasy 
ddldyam (35^21); tehu-kari sabha = tadlyasu sabhdsu ( 10/15 ); kakai 
(common) ghard, madhd ; punawdte-kare bhojd (loc., 36/13); puta-kai 

badhmve ndca (36/28) etc. » „ 

* 

Cf.. also banie hare ( ghare understood? ,51/8); bani^-kar 
(14/20 : dative in sense ). ,, 

For the plural of the genitive, we have eviq%nlly the same affi 
kara, bi^ there is no good example of a pl|ir^l genitive givin 
the affix or affixes in full. The original genitive plural affix, derive 
from MIA. -no*<OIA. -andm, is found in only the words baha-nh 
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(22/18), bamhana-hna = bamhana-nha (11/11), stsa-nha (39/12), pita^a* 
nhu == nha {?) ( 38/11), tithidti-nha ( 51/28)=* tlrtfiaydtrikdndm where" 
it is used as an oblique ( accusative-dative plural in These cases); 
■and in the pronouns enha ( 19/30 ) = esdm, tehuiov tenha du-kara gdwu 
(16/19), .we have also this gen. *pf. affix.(here extended to the 
prohoun from the noun) -nha-<-na-. The -h-j. element in -nha- is 
discussed below. 

[5] Locative. 

The affix for the locative is just a nasalisation of the final vowed, 
or in the absence of it, just the base (-a, -a for nouns in -a ; -i -i, -l 
for those in -?). . ~ 

Examples : dsidra = dvdri (37/26); gdnga mdhi ( = mdtaram ) nhdwa 
(50/13), gdnga nhde dharmu ho, pdpu jd (5/23, 24; 33/3 : = gTigd : 
gahgaydm mate dharmo bhavati, papam yati ); muhd ( 6/19, 44/15 ) ; 
sejd olara; kola le ( 6/20 ); kddha ( = kadhd) le ( 6/21); giwa dhari pda 
( =grwdydm 6/23 ), tala (6/23) ; sabaht bhutd dayd karu ( 9/30 : sarvesu 
bhute&u ); hatha ( 7/10 = haste ; also 7/12 = hactena ); simh'dsana ( for 
-sana ) acha-rajd ( 14/24 ); kheta ( 13/22 ); saradd rtu ( 15/24 ); masdna 
(written jwfi : 34/21); baga=bdgd (38/20); barsd-kdld ( 36/11); ode 
kdpadd ( 36/10); sukdla ( 35/29 ); data ( 35/21); palldhakd hddi = h&dt 
(38/5); soldi ( 47/28 ) = loc., also ins.; pardl bathu ( 9/31) = ‘paraklye 
vastuni ; laiidi (35/16 ), plthi caddwa ( 6/23 ); tehu kart sabhd ( 10/13 ); 
bhui (20/14); sthdli (13/21 = sthdlydm); godd = carane ( 50/13 ), kahgi 
(51/27), rdula ko dharaba ( 22/4 ) = caranaih ko dhartavyah ; thdlt-kari 
= sthdlydyi (15/10 : here we have a post-positional word in addition); 
apani jdti (52/16); bdrisd (37/12 : pi. loe.). 

The origin of this affix, which is found in both singular and plural, 
hagi been discussed before under Phonology ( § 40 ). 

The affix -e, -e is also found for the locative : gale ( <gq}ahi ? 6/23 : 
or for gala) ; sukhe kdthe kaud karada ( 37/25 ). Other cases of loo. ; 
adhari rati com dhiika (35/13), pede (35/5), pant (36/6), ahede 
(41/10), muhd pahana = mukhe prabhanati (44/15), gadd — garte 
(45/1), arise pratibimba (46/31), kadd (47/22), bdgd = valgdyam 
( 48/12 ),- mathe ( 50/2 ) ; etc. “ ^ 

[6] Absolute. * • 

There is-a Case . absolute, a sort of Locative Absolute, which is 
in -e (-e). „ 

* \ <*• U 

Examples : gtiga nhde ( = gahgdydm sndte : 5/23); aho kdhe e 

sucira (text ; sudre) betali kie rddha (21/25) * what does 
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<% • *•* ^ • 
this cook prepare, with a head-band on’, lit. ‘a head-hand 

Tiaving •been - done ’ ^ = Hindi ‘befall’ kiye hue); kg e* mude mude 

( instr. ) dlrghl cult (instr. ) dhoti parihe (31/28 : = Hindi dhoti 

pahnehue); mose-pde sukhid tusa (^34/30 : mosye prdpte); dhan£ 

*pute pae • sabu-ko 'idasa ( 39*/l, = dhg,ne putre 'prdpte, sarvah 

kdpi ullasatig); bhag&bale, Lira para rahai ( 35/1 : bhagne bale, vlrah 

pa/rayrt rahati ); upara-hdtl kddhe t tala-cliada pede raha (35/5 = 

<upari§fdd akrste, tala-sistmru prakarane rahati); made pie, bise khde 

untde ’'.ghuma (85/26, = made plte, vise Tchddite, unnufrre vd sati, 

ghurnate); pdca-gabe pie sujhct (36/40,= pahca-gavye jplte sudhyati); 

mandve u* na mdna’i (33711 , = mdnite ’pi, text : mdnito’pi, na manyate); 

bole uttaru, kdhu phurai (37/28 : ukte sati, 'attaram kasydtiva 

sp1\urati ); jdle tdge, pdlldhdkh hddi mdsu c-uda (35/5 : jvdle lagne...); 

jawae de cdulu kada (39/13 —jdmdtari dydte ); pdni bdri.se, bidawd 

uluha (—pdnlye vrsfe ullufhati, 52/22); micche bole, kdu na rohai 

(36/16 ; mithydbhdsite). 

In one Cr two ca&es, we have a locative absolute in -i‘: duura 
pdisati, nihuda (37/26 : dvdri prdvis'an, nighutafci). 

|/7 ] The Oblique Case in -hi, -hi. 

This is a sort of maid-of-all-work, so to say, so far as the various 
cases are concerned. It indicates the accusative and dative, gene- 
rally, and at times the locative and instrumental as well, in both 
singular and plural. It would appear to be an imposition from literary 
Apabhraipla, and from Old Braj, It came in very handy when 
th» o(d case-affxes were becoming obsolete through phonetip decay. 

* bhtca-hi tdda (bhrtyam tandate : 48/7); bdghahi dara ( =abl. : 
48/27); dewahi nama — nawa ( = devam namati : 45/19* also dewa-hi 
nawa — nauti elsewhere, and deu piija = devam pujayati, 40/5); pa^otd 
Isara-hi sodiva (50/17); bdmhana-hi pidha baisara (50/25); *guru 
chdtra-hi sdstru sikhdwa (50/23); anydi-hi sdsa (50/22); sawati-hi 
( = sapatnlm* 44/13 ); saba-hi upakdrid hou (10/4); pctdhawa chdtrarhi 
lustra ojhd (13/28); bihana-hi (34/23 : locative sense).; brdhmana-hi 
Idfiu priti jana ( 14/19—dative sense); mdlu mdla-hi moda (.= matto 
mallmri, 39/2); paharl cora-hi laude kuta (38/29); md putu-hi duldla 
(38/17"); sdmi-hi seivaka binatva (39/27); dhutu gamdra-hi~ akala 
(41/8*) ; para-hi baea (43/4 ); daydda-hi (43/29); 'lujana saba-hi sdtawa 
( 44/25 ); kuduba-hi anukfda ( 45/31); judra-hi sd% jina judru ( 48/24 ■; 
ablative-sense); ma-hi, md-hi (48/24, 50/131= Adtaram, mdtuh ); 
fhakura-hi sewaku, olaga ( 48/20 ); dujgna saba-hi n4da ( 42/30 ) ; bara-hi 
kanyd de (51/3*: dative); mehali-hi isd (45/21 : dative sense); etc. 
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V * 

-hi, -hi is added to the plural form (see ante, § 56 )Palso : santmfehi 
thodzrhZ puga ( 3?/8 ) ; baiia~dubale-hi aroda ( 45/13 ) ; jhuthe-hi-i saba-ht 
ala ( 44/18); aydne-hi (written akala dhutu ("44/23); sdpu 

"abhdge-hi dasi ( 47/11) : nagdyari siire-hi uteja ( 40/1-0 ); balia dubale-M 
sakaddwa- (43/18 ). 

In duJche sabai taja (47/10), we have -i for -hif\ saba-hi( = duhkhena 
sarvam tyajati ); so probably also in prajngi (22/11 : instrumental 
force for prdjna-hi : translated into Skt* in Ms. as prajnayd, and it 
could equally be a case of a survival of the OIA. fern. instcurnental 
affix -ayd to -gg, added to a ts. base). 

_ § 60. There ax*e in addition some othei 1 cases formed by adding 
post-positional wards, either to the base, or to some inflected form 
( generally cthe oblique ). We have thus— « 

[8 ] The Dative Case. 

The OIA. dative case-affix -ciya was lost, the accusative merged 
into the dative. Thus, bdmhana gdtvi de (14/18) — brdhmay,dya gam 
dadati (lit. for brdhmanam ); so bamhana-nha ddnu dei, jewa (11/11) 
= brdhmanebhyah ddnam datvd, jimbati : here we have the obi. pi. 
affix, of genitive origin, for the dat. pi. 

Commonly the dative idea is indicated by the oblique in -ht, -hi 
for the singular, and that in -nha for the plural, judging from 
the later forms of the Kosala speech. But we have the dative idea 
specially indicated by the post-position hikes, Jcehd, Jcthct or Jcihd. 
Thus— brdhmanu-kiha (15/10 ) = brdhmanasya Jcrte (text translates 
this as dtfnane, dative ) ; para-Jceha dpanu-Jceha (38/15) = pardsya 
Jcrte, dtmanah Jcrte; jinabe-ktha sabhya-hi uJcodct (43/2) = vdde jetum 
sabbyam utJcocati ; Jearabe-kthd, padJiabe-Jciha, jdbe-Jczha (11/20-23 ) ; 
jujhana-Jciha (34/8), jaube-kihd radhata dchaii (20/19, 20); Jcd-kihd 
very'common = Jcasmgi, Jcasya Jcrte. 

The - genitive (post-position) affix -Jcara is also used for the 
dative : e. g. banie-kara dhanu dJiara (14/20 ) = vcmije dlianam dhdra- 
yati; also banie-Jcare kawadd nikhewa (51/8), translated as vanijo grhe 
JcapardaJcdn niJcsipyati * -> 

The post-position, Jcara, Jcihd appear to be affixed either „to the 
base form of the n<jun, or the oblique in -e. In brdhmant*-kiha 
(15/20), it is the/-r- form, properly the nominative, which serves 
as the base also. 

-- --—----—___—-1-- 

With, this idiom compare Eengali t<ider-ghare=* ‘for them, 1 to them, lit. 
“in their hoiis®’”. ■* 
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[ 9 ] The 'Ablative Case. 

tumha-tcm; amha4,qu, (14/27, 28, 29), % bdgha-tmi jlard (14/|6) = 
‘fears from or because of the,tiger’; bhukha-hi-tay. ( 15/10) = bubhu- 
ksd-tah; ojhd-pasa bldd le (14/16) = ‘receives learning from the teacher' 
(Skt. •= upadhyayad adhlte ); gawa-Kuta ciwtt (14/15) = grdmdd 'dgcicchati , 
upara-hantl Jcddhe QQ5J5) = uparistdd akrstah (really dhrste sati); 
kdhd-huta ( = huta) e purusu d ( 23/15 ) = kasmad ay am puru&ak 
dgatah ; ihd-huta ( 14/30), tahd-huta ( 14/29 )j mlta , kdhd-huta ete kale 
( 23/16 ) 5 = sakhe ! hut as tvam iyatd Jcdlenaf 

, Locative used for ablative : hanaiijd = Kanyakufydt ( 23/16 ), -lm.fi 
— kdrdyah, kantika-to va (*23/17 ). 

The post-positional affixes for the ablative are* thus tau, pdsa 
and huta ( huta ) or hati. ' ' 

In mlta-kara lai dei (23/18) = mitrdd grhttvd datvd ca*, we have 
the genitive in -kara used for the ablative. 

[10] This? Instrumental with Post-positions. 

* 

odahu-pasa ( 21/14 ) — Odraih (text = udraih )* * with *the 'help of 
Odda — Odra diggers’; dujane sau saba-kdhu tuta( text^ifif *sj) (37/23) 
= durjanena samam sarvasya kasydpi trutyati; ghie sdkare seu, (text : 
%s) sdtu (21/31, 22/1 ) — ghrtena sarkarayd samarri sakiuh : text = 
sarghrta-sarkardh saktavah. 

The post-positions used for the instrumental are thus pdsa and 
sau or seu. These are used with oblique or instrumental. 

[11] The Locative with Post-positions. * 

* thali-kari ( 15/10 ) — sthdlydm, lit. sthdlydm krtvd ; rdule-pdhu radha 
ko dchtha (21/1.0, 11 ) = rdjakida-carandndm sannidhau near, beside 
the rdwals or noblemen ’ ?) kah sthdsyati (the word radha ddes 
not seem tq, give any meaning here : should it be sadha or safldha % 
*■> sannidhi ? ) 

kari , the Conjunctive indeclinable of root kar, and probably also 
the word sandha, are found to be used with the locative or instru¬ 
mental. mdjha or mdjha is also found as a loc. post-position : qe? 
enhd majh'a ( 19/29 ), tenhu mdjha (10/17 : text JTR ) = tesdm madhj/ej 

§*1. The ts. word pitr>pitara in the seise of ‘the manes’, 
as a religious and sacerdotal (and consequently 
fount} tojjtg declined as follows; j 

Accusative pi. pitara (42/8 : pitapa tarppa) } ftitaru (51/20 : tei 
deu pitaru tarppa =» tayd devdn pitfrys tarpayati ). ' 


^earnfid) wold is 
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Ace. or dat. pi. pitara-nhu ( 38/11 : pitara-nhu scujgxt, dekhdla 
Vocative pi .^pitaraho (probably pronunciation of pitarah-—ah as 
-aha or -aho : 21/20). 

§ 62. From the above analysis of the declinational forms, the 
Full and Typical Declension of a Noun can be reconstructed as 
follows: 

Nom. 

Acc. 

Ins. 

Dat. 


Abl. 

Gen. 

■* 

Doc. 

Voc, 

§ 63. Origin of the inflexions and post-positions of the Noun 
Declension. , 

' Nom. singular -u is from MIA. -o — 01 A. -ah of nouns masc. ending 
in -a. This became the characteristic nom. sg. affix of Western 
Apabhrarhsa and of speeches connected with it. Old Kosali, if it is 
really descended from Ardha-magadhi, should have had an affix 
-i (putrah>putte>putti>puti), but this -i is not found. The -u is 
extended to the accusative 'also, and even it seems to act as a base 
( e. g, brdhmanu-k%ha ). - 

I am inclined to ; ook upon -u as a form taken over from Western 
Apabhramsa, by wiat may be called Kosala ApabhraipSa, later 
strengthened by fch similar affix from Old Braj. 

The nom. pi. pitta phonologically represents the OIA. putrdh 
perfectly well (putrdh>puttd>putt&>piita). The plural pute woulp 


sg. 

putu, puta, 

putu, pitta, pitta,, piita-hi 

pitte, (pitta), piitot-hi(^hi) 
piite-sau [ piite-pdsa ] 
pitta, pitta-hi( -hi), piita- 
kiha, piite-kiha, pute- 
kara, -kare 
pitta-tau, puta-hi-tau 
()i pitta-huta, piita- 
hatl, piita-pdsa 
pitta, piita-kara, -hare, 
pitta-kari, -karl, piita-hi 
( -hi), pitte-kara 
pitta, pitta, piita-hi (-hi), 
pitte \_puti~\ 
aho, are pitta 


pi. 

puta, pute (<putai,) 
puta, pute, puta-nha 
*■- (puta, hi) 

pitta-hit, puta-hu pdsa 

puta-nha ( puta-hi ) 
[piita-nha-kiha ] 

[piita-nha-tau, 'jouta- 
nha-pdsa, puta-nha- 
-huta, -hatl ] 
piita-nha, puta-nha- 
kara etc. 

piita-hi ( -hi ), pitta, 
puta-nha-mhjha 
[ aho, are pitta , pitte] 
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appear to be 'theKnstrur^ental plural affix puttahi<C.vuttehi<C*putrebhih 
Tor putPaih, which took up the place of* the nominative and the 
accusative when the old affixes^ for these two cases were lost and 
they became identical with the base—a situation we find in other 
NJA. speeches. -ahi>*ai>-ai>*e appears to have developed as a 
'strong* forqi, vis-a-&s the boneless -a as in nom. and acc. pi. pitta, 
some time before tfie change of the locative singular -ahi to -a, and 
of the verb affix for the 3 sg. present tense -ati>-<ti>-a (see ante , 
*§§ 40, 41^). The nom. pi. form gunai as a plural (te * gunai jani 
upajati etc. 10/9, 10) thus represents the intermediate jstage between 
< funahi (instrumental pi.*hnd the later *gune (norg. plural) : it may, 
however, be just guna, base or singular form as jplurlil, and the 
emphatic particle combined into a diphthong. 

Acc. sg. in -u is an extension of the nom. sg. The form pitta , 
with nasalisation, would appear to be merely a continuation^ probably 
more orthographical than actual) of the OIA. acc. affi:£ -am — MIA. 
-am — Apabkfamsa *-a. t The oblique-accusative puta-hi will be discus¬ 
sed under the locative, and the pi. acc. puta-nKh with frhe genitive 
plural. . , ; 

The instrumental sg. pute comes from Ap. putte<i MIA. putteyn, 
puttena,m<iQlA.. putrena. The instrumental was an important case 
form, as it furnished the real nominative for the transitive verb in 
the past tense. Its development in Old Kosali is parallel to that of 
the same case form in Old Bengali. 

The -e was extended to feminine nouns also, and wlifen these 
eroded in -i, just the nasalisation of the -e was taken over by the -i : 
e. g. badli, baydli (34/18, 38/23) = vdtdlya ( really <pvdtdli 4- -ena). * f 

The base form as used for the instrumental would appear tq lie 
an uncommon thing, only a few examples being found, whiqh may be 
due to the scribe’s error. _ • 

* 

% 

The instrumental post-position -sau (also occurring as -seu, 
through clerical error, in all likelihood) is from OIA. samam, JMI A. 
{Ap.) jtftwa. This occurs in later times as so, and also as sq, qs in 
Braj and Hindi ( Kharl-boll). 

Th’e instrumental pi. affix OIA. -fi?>/«A>MIl. ;e&i>Ap. -ahi>-e 
was transferred to the nominative and accusal ive\ plural, and the 
affix JuJ ^»as .established, but only for a short linh, ••as the instru¬ 
mental was rapidly made an obsolete ,case-form in^both the sg. and 
the pi. in Kosali*, as in Western Hindi and Bihari, although it*has 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



42 A STUDY OF THE NEW INDO—ARYAN SPEECH 

survived as a living form in Bengali to the present “dayl The origin 
of this -hu is obscure... Gould it have been of a composite origin^ 
along the line indicated below:— 

-dha, -dhi>-ha , -hi xputra-dha + tah'y*puttahao'^>puttahau'>putahu P 

The instrumental post-position pdsa is the OIA. noun of location 
p>dr£vcC> M I A . passa, the base form pdsa being really forthe locative. 

The dative is the oblique par excellence and the -hi affix is an 
extension to iti from the locative. 

» 

•I.; 

The post-position for the dative, kiha or Jciha, is the OIA. 7crta> 
MIA. kia, with -h- and the nasalisation" coming into'the word 
as an imposition, both of them, from the ubiquitous dative-locative 
or oblique -hi, partly to prevent a hiatus. The form kia is found in 
the word para -kia ( 51/15 ) = parasya krtam (parakrtam in the text). 
Cf. also are, eti bdra tan kaha kia tahd ( = tvayd kirn krtam) (20/10). 
Or kiha may be ( and this is perhaps more likely) just the locative 
form— kia-hi>kihai>kihd. 

The dative plural pilta-nha is realy the genitive plural form, 
generalised as an oblique plural for most of the cases. 

The ablative affix -toy., added to the base, or to the oblique in -hi, 
is evidently the same affix as the -ta in Old and Middle Bengali, 
for the same case ( as, e. g., in jala-ta uthill Rahl — Radhikd got- up 
from the water ). It has to be connected also with the affix -te as in 
Tulasi-dasa’s Rdma-carita-mdnasa : mlna dina janu jala-te kdrhe 
‘miserable like fish drawn from water’. Braj also has the same affix 
as -te, -te, -tae, -tail ‘ by, with, from agreeing in sense and employ¬ 
ment with Hindustani -se. Its source is not clear. It may be it' is 
just the OIA. ant ah ‘within, in between, in the midst of’, MIA. 
anta, which furnished the Bengali-Assamese locative affix -ta, -t 
( e * S■ Old Bengali ghara-ta, New Bengali dialectal ghara-t, Assamese 
ghara-t ), and the Marathi and Konkani locative affixes -at and -ant, 
-ent (Marathi ghardt etc.), which was later strengthened with 
the locative affix -e, -ae<^-ai<^-a-hi, which is discussed below. Cf. 
Middle, and Modern Bengali -te = -t-e as an extension of -ta (Modern 
Bengali ghar-°-te ‘in the house ’, beside ghar-e). -ta+-hu, instrumental 
plural affix noted above, is a likely source of -tau. . Confusidn and 
interchangeability "of the three cases, instrumental, ablative and 
locative, are common inNIA. ( Dr. Muhammad Shahidullai^suggested 
alternative derivations of this Jocative -ta : OIA. -tra, is in vana-tra 
; >bana-ta ; cf. -tra as in Gurjara-tra> Gujarat ; besides, for ablative -ta, 
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OIA. double ablative’,yd£4--«a£>MIA. -atto>-la. But these are 

doubtful, specially the latter, both phonetically and etyrnologicaHy.) 

The ablative post-positions Jiuta and hatl are present participle 
forms, from roots bhu and as Respectively, the, former just the base 
f<frw(bhavatita->honta'^>huta) and the Matter the locative ( *as-ant- 
for sant->ahanta>*aham,tahi>hdti, hatl ). ^ 

The genitive in -a, pitta, appeals to stand forv an earlier, MIA. 
,(Ap.) puttaha, where the -ha (surviving l^lgely in the^pronominal 
forms )'is a problem. It does not appear to be from MIA. puttassa. 
Qan it be a case of MIA^. puttaha being really from, an OIA. putua- 
dha-, with the -dha affix of location as in Pali i-dh% = Skt. ilia- ( OIA. 
iha), Yedic kuha<C.*ku-dhat , ’ 

•The genitive -assa of MIA. certainly became obsolete in NIA., 
and its occurrence in Apabhraipsa as -assa, -assu would ^appear to be 
a literary continuation of an old affix which was absent in the spoken 
vernacular. Of course, in OIA. and in early MIA., this -asya, -assa 
was a very living affix e. g. European Gipsy cores-hero ‘of a thief’== 
MIA. corassa-herao), but it is just as likely that otfrer genitive 
affixes were equally common in the spoken dialects,«although Skt. 
(and earlier Vedic) took no notice of them, and the later Prakrits 
took but only scanty notice. 

.'The affix -kara is an adjectival word compounded with the noun 
base. This affix was going strong in the entire eastern Indo-Aryan 
tract from Kosala to distant Assam and Orissa, and it is the basis 
of the genitive affix -ar of the Eastern Magadhan speeches, as it is of 
the genitive affix for the pronoun in Central and Western Magadhan 
( Maithili and Magahi, and Bhojpuri). It is fairly frequent in the 
Middle Kosali of Tulasl-dasa for instance. It was in later tinges 
ousted by -ka, which is from both MIA. adjectival -Mc*<QIA. 
- ka , and MIA. kaa, kia< OIA. krta. 

The oblique in -hi, -hi also is found for the genitive: * 

The proper genitive plural affix for Early NIA. is -na<MIA. 

-na.-nam or -ana, -dnam< OIA. -anam. This is found to survive in 
* * * * _ 

many &HA. dialects as -n, from Bengal to the Punjab. It .became 
quite early influenced by the -hi, -hi of the new* powerful oblique, 
and r'eceived the -h- from it : -na>-nha'>-nha. When the original 
instrumental plural -ahi was a living form, the ' -h-% from* this might 
have .als^trqngthened the -h- in -nha. Prom tjh^'g^nitive, it' was 
extended • to the dative and accusative also, And even to the 
nominative, as we see in certain NIA. speeches of the present “day. 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



44 “ A STUDY OF THE NEW INDO-ARYAN SPEECH 

v - ^ 

This -nha, -na is changed to a mere nasa'lisatidh as well (e. g. 
Hindi (Kharl-boli) oblique pi. base in -o, Panjabi and Rajasthanr oblique 
pi. base in -a, and Standard Bengali honorific pronoun-bases with 
nasalisation, beside dialectal equivalents of these with -n, as in too- 
and tan ‘his (honorific)’<MIA. tdrSmn for (HA. tesdm ).- 

The locative singular affix in -d has been discussed before (§ 40). 
Locative -c*7u>-cn>-« probably took place later than the change of 
the instrumental plural -ahi>-ai>-e as discussed aboVe. 

The full form of the locative affix -hi, -hi, after it had the above 
phonological modification in Old Kosali as it was evolving out of its 
corresponding Ap&bhramsa (the hypothetical Ardha-magadhi Apa- 
bhramsa), appears to have been re-introduced from Western 
Apabhramsa as a literary affix, and in this matter there was 
also the influence of the contiguous Old Braj speech (Kanauji and 
Braj proper). Possibly the influence of settlers from the tracts 
to the west of the Kosali area—the Pachahd tract—who used 
the older form -hi (-hi) for the locative as atdistinct affix ( and had 
not combined it with the preceding vowel as in the Kosali speech) 
and also -employed -u for the nominative of masculine (and neuter) 
nouns, had also a good deal to do with the acceptance and establish¬ 
ment in Kosali of this very helpful affix. Further to the east, 
where there was no literary or communal re-inforcement of this 
-hi (-hi), it met with an early nirvana by being combined with 
the preceding -a- : OIA. *ghrdha-dhi>*grha-dhi>*garha-dhi> MIA., 
NIA. ghc.ra-hi>ghara-i >Old Bengali ghare, with no further occur¬ 
rence of gharahi (outside of literary Western Apabhrarh^a which 
was ^cultivated in Bengal to some extent, but was not so strong 
asjin the Itosala area); cf. Old Bengali hiahi<*hrda-dhi, which 
normally became hie in Middle Bengali. 

This -M, -hi of MIA., which became an immensely important 
case-aftix 'for bhe noun from Apabhramsa times, is^ doubtless of 
locative origin. The OIA. pronominal locative affix -smin gave 
in Early MIA. -ssl or -ssi as in the Eastern dialects ( e. g. A^okan 
Barabar cave inscription pavatasi = *pavvatassi ), and - mhi . at*J.n the 
Midland (e. g. PaH pabbatamhi). The history of -ssi is not clear in 
later times,—it evidently died out, and words of location or proximity 
(like antah'madJ yaT>mdjha, sts. maddha'p>-mddha^>mdha, or a form 
OIA. *madha^ abetted from the Avestan ma§a, as verbal^v sugges¬ 
ted to me by Pl-of. Jules Bloch, giving MtA. maha) were added 
to Idle noun to denote the locative. The Midland and Western 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



TTKTI-VYAKTI—PRAKARANA 


45 


-mhi gave the la^er Prakrit -myii. The Apabhramsa -hi, -hi may be 

connected with these—-but -mhi of Pali *as .an Ear]y MIA, speech 

was long left behind.^ The paost satisfactory derivation of this 

-hi, -hi would appear to be an* OIA. __ *-dhi, which has its? 

pvatwiipa in* Greek -thi (Gk. ptthi — Iijdo-European qwodhi — QIA. 

*kadhi, and from thi? we have late MIA. kahi, NIA. Bengali kai = 

‘ where V : an alternative form with a nasal, like I-E. ' *-dhim , 

*qwodhim , could give late MIA, kdh\ through kahim< OIA. 

* *kadhin\). This *-dhi, -dhim affix is obviously connected with the 

affix of location -dha as in Pali i-dha — Skt. iha (noted above in 
^ # \ 
connexioi? with the suggested derivation of the genitive in -d<-aha 

<*-dhct ). Some sort of iocative connexion was the basis of the wide 

extension of this -hi, -hi affix for the dative and accusative, for the 

ablative and the instrumental, and even for the genitive *: from the 

sense of proximity to that of interest or connexion of any kind was 

very easy. 

The locative form ^n -e, as in the examples given above under [ 5 ] 

Locative (p. 36 ante) and in the absolutive case^ would pppe-ar to Be 

the result of a subsequent change of -a-hi to -os| and then -e, with 

influence from the instrumental -e (the locative-dative* and the 

instrumental-ablative were all susceptible to mutual influencing). 

Afform like bdtqi (<vrtta or vrnta?>*votta, vonta>bota+hi, *bdta-hi, 

*bbta-i>botai), as in celikd botai khela (34/24) ‘the boy plays 

with a ball’, with -ai as a half-way house between -ahi and -e, 

perjiaps shows the line of development of this form of the locative 

affix, viz. * e . 

% 

putanha mdjha, as the loc. pi. is assumed from tenhu mdjha = tesdm 
madhye (10/7). mdjha<majjha, madhya is widely current in *he 
Eastern dialects, and is a common locative post-position in the liLhari 
speeches and in Bengali. 

The vocative forms do not call for any special remark. 

§ 64. (4) The Adjective. 

"A s i n MIA. and OIA., the distinction between the nohn said 
the adjective was but slight, and the past (passive) pdrti'ciplal 
adjeotive also developed into the past tense of the Verb in Old 
Kosali as in all other forms of NIA. 

^.s a^jrule, adjectives are not inflected in i^ebtion to the .noun 
qualified,* but when the qualified noun is a femiyme, the adjective 
takes a fem. affix if suitable, and *when the qualified-noun us'iq 
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the oblique the qualifying adjective, also takes tile oblique affix 

(generally-e). ^There ds this much of concord between the noun 
and its qualifying adjective—a ooncord of the type found in 
W. Hindi, but non-existent or Very much restricted in present-day 
Kosali speech ( Awadhi, etc v ). Examples— - ... 

samsdru anityg, dekhau ( 10/3 : predicative Adi,); sabahi bhuta = 
sarvesu bhutesu (9/30); bahutu gunid bhae suwdti (^r fo — £ruyante \ 
10/15 ) ; halua ^ bathu ( 3w/6 ); chuta bdehd ( 35/9 ) ; * nawa kdpadu 
(43/9); pardi bathu = parakiye vastuni ( 9/31); ddhdrt rati (35/13 ); 
ba^a-kari dale, ^( 35/26); punawata-kare bhoja bhukhe bdhmana 
aghdti (36/3); ode bdpadd pdni gala (36/LO); apane bole' (36/14)*; 
miche (jft^°)r bole ( 36/16); puta-kare badhdwe ndca (36/25); sukhe 
bathe (37/23.); gude kharadi ( = liptd) hatholi (40/28); nai bddhl 
( 39/21); etawate kawale ( 46/15 ); ete kale (23/16 ); eti bdra = etdvatlni 
veldm ( 20/10 ) ; kawane kdje gd = kasmai [ kdrydya ] gatah ( 15/2 ); apartf 
jdti ('52/16); -brsfi karata taba anna ( = pi. ? ) hote (9/15); kel e ihd 
bdmhana ( pi.) thape (21/17); bahutu raja bhaa (t nr: 10714"), bahutu 
puta bhae (.15/28, &9); dm 6Aai ( 15/29); e ie# toi debi 

(22/27); £e<d tod gfd (22/1); ketau efo* toil (10/17); 
pSde bhd (11/13); beda padhaba, but smrti abhyasabi (fern.) 
(12/15,16). 

§65. (5) The Numerals. 

The following only have been found in the Old Kosali of the 
Ukti-vyakti : 

1 = e£a<a sts. form in MIA., Skka< OIA. eka (15/20) : eka = * one 
person’ : eka jd (15/27). The MIA. tbh. from eka>ea, is found in 
Assaihese, e. g. e-td^>eouvatfa-<^eka~vrtta- ‘ one piece ', e-zan<C.eajana<^ 
ekoZjana ‘ one person’, Gorkhali (Nepali ) ye-utd<Ceka-vrtta-, but this 
expected eha>ea>e no longer current in most NIA., the sts. form 
ekad>ekkar^>ek having taken its place. Locative or instrumental, 
eka, eka : dui ekajoda ( = dvav ekatra yqutati , 43/17 ) f dui eka, Idi 
sdpuda (dvdv api ekatra lagayitvd samputati, 52/20); accusative— 
bahuta eku badati (= bahava ekam vatanti—vata eestane, *JJ2&); 
plural— ketau eka =]ciyanta eke ( 10/17 ) ; eka gadidna ( 15/29 ). . 

2 = dui ; dui achdti () = dvau tisthatah, dve vd tisfhdtah , 

dm vd r ( 15/23 : = ‘<wcF persons ’); koe du (19/21); dui beti bhal ( fem.— 
dve bettike babhwbatijx : 15/29); dui gadiane (acc. pi. neu£^ 16/1); 
dui joi ( = dve ymkityap : ^15/21 ) ; dui, accusative( 43/1*7, 52/20, 

as above under eka); dui bastu (19/24); du hdthe khajuhdwa (oblique, 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



UKTI-VYAKTI-PRAKARANA 


47 


» * > 

qualifying masc* instrumental,,: 7/13);’ arnhe dui (16/8), tumhe dui 
\ 16/6 ),'te dui\ 16/5 )r-nom,; du-kara ( 16/9), genitive,. 

100 = sau : acc. juarahi sap jina jua.ru (46/24 : explained as 
dyutakdra-satam jayati dyutakarah, but it rqeans really dyutakdrdt', 
or -kdrcbhyah, satayi jinSti dyutakarah). » 

1000 = sahasa : ace. hau sahasau ( <^sahasa-u ) jinau = aham saha- 
sram api jaydni (9/28). About this word, see §,7 (p. 7), and § 47 
.(P-22). 

§ 66*. (6) The Pronoun. 

•* We ajre more fortunate in the case of the PrcuOun. We have 
the following forms : * 


[ 11 This Pronoun for the First Person. 
* J 


Nom. 

sg. 

hau, ( 22/5, 9/28 ), hau 

P 1 *' 

amhe ( 14/27, 28 ), amhei 

Acc. , 

( 19/31, 21/42 ) 
mo-hi ( jifft : 21/21) 

( — vayam eva : 21/£2), 
amhe ( = asman eva : 

Ins. 

mad = mayd ( 22/6 ) 

22/6 ) 

x * 

Abl. 

X 

amha-tad ( 14/21, 29 = 

Gen. 

mora ( 19/18, 21/12 ) 

asmattah); amha-pdsa 
(21/9 : asmattah) 
amhdra (16/20 ) 


The dual is indicated by amhe dui, and the plural is emphasised 
as amhe bahutu ( 16/8 ). 

•m _ 

The acc. sg. mo-hi is really the oblique in -hi : mohi tarhi 
( — Sanskrit loan) ke barhdvihdti, translated in the text as mama tarhi 
ke samvardhayitarah (21/21,22), really represents *mama-dhi (for 
mam ) tarhi ke vardhdpayisyanti. ' 

[ 2 ] Teas Pronoun for the Second Person. 


Nom. 


Acc. 

•Ins. 

Abl. 

Gen. 


tic (16/6, 21/11, 31/16), 
emphatic— tu-hi ( tvam 
eva : 21/21, 21/25) 
to-hi ( = tvam eva : 22/4 ) 
ton ( 20/10) 


tumhe ( 14/28 = yuyam ) 


tumha ( 21/20 = y%smdn ) 
x 

tumh'A-tau (> 14/27 )> 


„Geru. „ tora (19/30) t] , x 

The* dual is denoted by tumhe dui, and rthe plural idea is 
emphasised by tumhe bahutu (16/6). ’ ' . • 
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_ V 

to-hi, accusative singular,' is the oblique in -hi*, (hi) : to is the 
OIA. tava. «. / . 

y , « - * 

It is not difficult to reconstruct other forms With the help 
of later Kosali and other NIA. speeches in tfieir earlier phases. 

[ 3 ] The Pronoun for the Third*’Person. • 

^ (All Genders) 

. s g- „ pi. 

JN om. so ( = sa h sa, tad : 10/7, 8 4 te ( 10/9, 16/5 ) 

16/2 : common); 
emphatic— sau<sa-u (14/29) 


Acc. “tdhi ( 47/20 ) 

Ins. tel, tei ( — tena, 33/14; 

' = tayd, 51/20) 

Abl. td-tau (14/28) ; tau-to for 

, td-tau ? (fern.; 23/18) 

Gen. ta-hara (33/25) 

Loc. tai~k& ( 33/16 ) 


x 

X 


tenha ( text : to.hu ykari 
« ( 10 / 13 ) 


tenha majha ( 10/17 = 
HKT; 19/26 ) 

The dual forms given are—te dui (16/5), and gen. tehu (for tenha) 
du-hara ( 16/19 ) : te bahutu (16/5 ) = emphatic plural. 

[4] The Near Demonstrative. 

(All Genders ) 

-- „ ^ Pi. 

JSI om. e (frequent) e (frequent) 

•l-* 00 * x enha majha, (19/30) 

( = esdm madhye ). 

« Dual : edit (19/22). 

This e is adjectival also for both numbers and genders. 

[ 5 ] Thf Relative Pronoun. 


c 

s g- 

pl. 

Nom. 

jo (written ^t) 

(io/9 

Acc. 

jo ( common) 

X 

Ins. 

jet, jei ( 33/14 ), jei-Jcari 

X 

Abl. 

jd-tau ( 14/23, 33/23) 

X 

Dat. 

jd-kihd, jahe-hiha , jethu- 

X 

J 

jcihh ( 14/23, 30) 


<*Jen. 

jj (./TTj 10/7 ), jd-karot 

X 


(\P*> 33/25 ) ( = 3IW: ) 


Loo. 

jqjha (%t : 33/16 ) 

«>< 
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Nom. 

« 

Acc. 

• 

Ins. m 
Dat. 


*x 


x 


Abl. 

Gen. 


x 

x 


*» . - 

[6] The Interrogative Pronoun. 

(a )• Masculine and Femitiine. 

•sg. * • pi. 

ho (19/JL8 : coaiqjon) Ice (21/21 : he barhdwihati ) 

, ho (ho ejol — ha eta, y wa¬ 
rn tyuh : 19/22) 

ho (22/5 : bidli ho -bail X 

magihau = bikdlikdm 
ham aham ydcisye : 22/5 ) 
hei f he'll 21/3, 4 ; 21/9 ; 

21/16; etc.) 
hd-hihd, ha-hiha ( = has- 
mai : written 

etc.) ( common ); 
hdhi (= hasmgd : 22/27); 
ha-hare ( = hasya-arthe , 15/1) 
hd-taU, hd-pdsa, ha-pasu 
kftrkara ( as in oblique 
ha-hare : frequent) 

(gen. hii-hara- : hd-hara- 37/10, 29/6, 21) 

(b) Neuter. 

Nom. and Acc. sg. and pi. hdha (common); hichu (=*hincit : 14/23, 
‘15/5). 

Ina. hake ( 22/9, 10, 22/10 ). 

Iii queries, we have neuter hi (e. g. bicihita hi mohia, 3 ffi .; parba- 
tuu talathi bisifhu hi bala, 36/12). 

[7] The Indefinite Pronoun. 

Nom. masc. & fern. hou ( 21/18, 19 ) = ho*pi. 

Gen. m ,, „ hdhu (56/31, 36/31, 37/2*2) =? hqpydpi 

Ins. # „ „ hehu (14/23, 15/7) **hendpi’ 

[ 8 ] The Reflexive Pronoun. 

„ Acc. apdna (for dpdna %) = atmdnam ( 41/23, 48/16 ). 

©3n„ ' dpana (38/13, 52/25), pi. dpane (44/28). 

Ins. apan,e (36/14). 

*Dat. dpanvrhihd (38/15). 

Loc. dpariijdti ( 52/16 ). 

£ 9 ] ySoMBOUND Pronouns. 

Examples: 

jo hichu (14/23, l§/5 -yat hincit , neuter); jet heha (14/23, 15/7« 
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yena hendpi)', sabu ho ( 35/1 = sarvah both ); saha kdhv*( 37/22 = Sarvtt- 
sya hgsydpi):: 

[10] Correlatives. 

jo, so are common as correlatives, in their Various oases and 
*■ numbers; “and the adjeetives»and adverbs derived from them also ale 
found as correlatives (e. g. p.10/8; 10/7; 10/0,^10; 14/2, 3; 33/8; 
33/10 ; 33/12; 33/14; 38/11, 13, 15* 17 : etc.). 

§ 67. Origin of the Pronominal Forms. 

k. 

The First Personal Pronoun: 

’ These do nofrpresent any difficulty. OIA. aham>MlA. ahahay* 
( extended by -ha- J>later MIA. hakam, hdayn, hawa>Ap. hau gave 
hau ( hau ), which fell out of use in later Kosali, but persists in 
Braj-bhakh'a'as hau, in Gujarati as Mi. : * 

mo-hi, jno-ra are based on OIA. gen. mama>*mawa>mo\ 
mo+locative -hi, and mo+kara>*mo-ara>mdra. 

mai-is for mai = mayd, OIA. instr., strengthened by «enc»>-e>-?. 

amhe<avnhahi<.d&mdbhih, instrumental pi. The pi. base amha^C. 
OIA. base asma 

The Second Personal Pronoun: 

OIA. «uc*m>MIA tum>tu ; tvayd+-ena>tai ; tava>to, as in to-hi, 
to*Ya, parallelling mo-hi, mo-ra. 

OIA. yusma- as the plural base took up the t- of the singular 
( tvam etc.) and gave *tusma- as the source of MIA. tumha-; from 

*tu$mdbhi£. = yusmdbhih, we have, through tumhahi, Old 'KosaMjumhe 
as the nom. pi. 

The Third Personal Pronoun: 

h * w 

fcOIA, set, sah became in Ardha-mag&dhi se, and this should have 
given in Old Kosali *si, but that is not found. (Assamese has si, 
(now prondunced X* original £ becoming voiceless velar spirant in 
Assamese) quite regularly derived from the Magadhi fee. OIA. sah). 
The extended OIA. form *sa-ka-h gave in the Pracya dialects ( Ardha- 
magadhi and Magadhi) * sake, *£akei>sage, &agei>sae, s ae"i> sai^az, 
whence-we have Bihari, Bengali and Oriya se( = ^e); emd^gOr-ha-h 
beoatfle in the Midland *sako, *sago, *sao and then *saii, whence 
we have so.^ This was adopted by the source Apabhram^a of the 
Old -fvosali speeci to the exclusion of the native form se. The other 
cases show the i^ave ta-. The old genitive was tdh&, b^gitr&cted 
to td ; the -ha df this is of,.uncertain origin, but cf. discussion 
under the origin of the noun inflexions above, § 63 ; On the basis 
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of this td- were «built tip the oblique ta-hi, the ablative ta-tau (the 

“form tltm-to .appears to be a scribe’s £rrpr for $d-tau ), and the 
genitive td-kara. The locative tai-hd appears to be a double 
locative, OIA. i ^-iadht'^>tahi'^>ta'i'^>ta%, plus the adverbial locative 
e&lx.-hd, connected with -dha as in Pali i-dha. ~ie%, is for te-hi = tena-hi. 

The plural non^. 'te is the old instr. pi., OIA. *«Z>/<iA>MIA." tehi, 
tahi, contracted to te and employed for the nominative (the OT A. 
. nom. masc. te Should give *ti, and fem. £<fA>MIA. tdo should give 
*td in NIA.). ' The gen. pi. gave the obi. pi., tenha *: it is -this 
plural nom. (of instrumental origin) te + MIA. t%nam (for OIA. 
tesdm ), with influence oi>the oblique -hi ehanging«-wa to -nha. 

The Near Demonstrative: 

‘The form e is based on OIA. C2fa->MIA. ea-; and eliha =* e + -nha, 
as in the genitive-oblique, from -dndim of OIA.-,"-A- from the 
oblique -hi. 

The Far. Demonstrative is absent : but no doubt it was .o, onha 
(from the base ava- of OIA., found in a solitary gen. dual in Vedic, 
.viz. avofr, influenced by the OIA. base amu-> late MLA.r *afvu-). 

The Relative Pronoun: 

jo is from *jaii, jao, jago = OIA. ya-kah i. e. the relative pro- 
ndlninal base ya- extended by pleonastic -ha ; it is, like so, a Midland 
form. je<jahi, jehi = OIA. yebhih; jet = yena + hi ; jai-hd parallels 
tai-hd : *jahi (jahi) + hd. jd- is for earlier jdha, parallelling td from 
tahg,, etc, jethu is the locative adverbial form from yatra , employed 
as a pronoun. 

The Interrogative Pronoun: 

ko>*kati, *hao, *hago <01 A. ka-kah, with pleonastic -ha. 

The other forms do not require any special elucidation. 

hichu is the neuter indefinite kincit + hu<jM.IA. khu*= OIA. khahi. 

The Indefinite Pronoun: 

ko + u-kou : u is the emphatic particle, also conjunction of 
addition, from uta>ua>u, o. So kdha + u = kdhu, and ket-£u>Jseu, 
with -h- from the oblique hi. 

The Reflexive Pronoun: 

The basis is the genitive of dtman: dtmanqh>MlA. a'ppano, 
reduce^*to g basic form appana whence dpana ^ d‘pa%iu (nom. )*as in 
apanu-kthd (dative). In fem. this became dpant, as in apart! 
jatt \ 52/16). * * 
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| 68. (7 ) Pronominal Adjectives and Myerbs, 

c y 

The following oeour \n the Ukti-vyakti — 

( i) Adjectives : 

ete kale (23/16 : iyatd kcllenct); eti.vdra ( 20/10 : etdvatlm veldm); 
ketap, eka {10 j 17 : kiyanta-eke ); fcisct (32/8 : tddrk);'Jcasa ( 32/1-: 
Mdrgah„), instr. k>c. kaise (32/1, 2 ); jasa (33/8 : yddfk ); kawana 
-(19/27, 30, 31 : = hah, katamah; <^kah+punah). 

Adverbs ;« ~ 

teta ( 38/13 : tdvat); jeta (38/13 : yiivat); sabahati ( 37/29" : sarva - 
<r<a); £<*&« (33/1G : tadd); jaba ( 33/10 : yadclj $ ie&c* (ifrr : 38/17 : tado* 
tathd ); jeioct, ( Shr : 38/17 : yada, yatha ); jeu’a.s in manuse jeu = manu - 
aswai (50/29); (33/12 : tathd) \ kaise (32/1, 2, 23/17 : katham); 

jaise (33/12 : yatha). 

'*■' (10/13 : atra), jethu (in jethu-kiha, 14/23, 30 : yatra). 

ilia, Via (14/28 : iAa), common : ihorhuta ( 14/30 = itah); tdhh 
(21/6 : tatra); jdha (14/23, 15/2 : yatra); kqhh (common: kutra) 
■kdhorhuta ( 23/15 : kcjmat , of place). 

taihd ^ 33/16 : tasmin); jaihd (33/16 : yasmin); tei, tei (33/14 ': 
tena + hi ) ] jei, jei ( 33/14 : yena + hi ); fcafref ( common : &ena); fom 
(36/16 : kaddeana ). 

The Skt. £ar/*i is found once (21/21), also para as an adverb= 
‘then’(16/24, 16/25, 35/3). 

§ 69. Origin of the Pronominal Adjectives and Adverbs. 

This .does not present any difficulty. For discussion of - the 
derivations, see relevant sections in the works of Beames, Bhatt- 
darkar, Hoernle, Grierson, Bloch, Chatterji, Saksena, Katre 
and Kakati. 

§ 70. (8) The Verb. 

“ ■ - - : [1] Verb Bases. 

A good number of OIA. roots were received by way of inheri¬ 
tance by NIA., and these are found in the Old Kostili of the 
- Ukti-vyakti. In MIA., the vikaranas which formed the basis_of the 
classification of Skt. roots by grammarians into the 10 ganas were 
as far as possible brought under the -a- class with' accented root 
(bhil ^class— bhdv-q-), and this -a- base became practically the only 
verb base curren| ip the language. As nouns in -a- and the verb- 
bases in -a- frequently coalesced in form, nouns in -a- could easily 
be used as-verbs from MIA. times, and among such nouns we have 
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.the participles of OIA^ also. ^ So that in addition to the original 
inherited roots, we have denominative roots, or roots on the basis of 
mouns and adjectives (participial and otherwise ) as well. 

When Skt. began to exert a greater influence than ever on late 
_MJA. and eaady NIA., Skt. roots (with ,an - a - vowel added, to form 
a base in -<$) and nouns also began to be adopted; and we have 
quite a large number of these ts, and sts. verb-bases in the Old 
Kosali of the ‘Ukti-vyakti. Thus cheda, bibhahja, raca, anuslla, 

’ suca , da\ppa, gawesa, uthirta, cijndpa, sesa, barja , alapa;pratibimba, 
ksobha ( chobha ), etc. are in employ as verb roots. Bo.jdma^janma, 
maga<m&rga ( or mdrgayg-), ghina<ghrnd, etc. 

Passive forms, when these show assimilation, passed on to the 
class of active intransitive verbs : e. g. sruyante>suyyanti>suvvanti 
gave a form subati ( subdti ), where sub or suba- became an intran¬ 
sitive verb root; so from kriyate>kijjai we have a root lij or Jclja; 
drtyate>dissa 2>root dls or disci ; k sly ate or khidyate>khijjai>khij or 
khija. Perhaps ddh<^dahha/i~ dahyate ( 15/23 ). 

The distinction between the Parasmgi-pada and the Atmane-pada 
was long lost, and by the end of the MIA. period, the Causative in 
the cwr-class verbs in -aya-, as well as some early Denominatives in 
- aya -, were all reduced to the level of ordinary verbs in -a- : so that 
-forins like corayati, kathayati, mdrgayati, chidrayati>MAA. chicldei 
or cheddei, ankayati, pindayati, chadayctti, mutrayati, mdnayati, 
udgalayati etc. gave simple -a bases coral y kahai , magai , chedai, akai, 
-ptrqli, chda'i, mutai , manai, ugdlai etc., which regularly, became 
(after the weakening of -m to -a, noted above, §§ 39, 40, pp. 18, 19) 
in the Old Kosali of the Ukti-vyakti just eora, kaha, maga , cheda, 
aka, pira, chda (or chdwct , with euphonic wa-sruti ), muta, mdna 
.(n for Tin of mannati — manyate) and ugala. The original distinction 
(between the simple verb and its causative was shown only in the 
.lengthening pf the root-vowel : e. g. jhada—jhatati, jhada —'jlidtayaii 
.( 43/23 ), tu(,a = truly ati, toda — trotayati ( 45/11), jala —jvalati, jdla = 
Jvalayati (48/22), etc. This original distinction between original 
-or oast'’ roots on the one hand and Causatives and Denominatives on 
the other (through OIA. -ati : -ayati> MIA. -al : ei ) being lost, 
another way, the distinctively NIA. one, gradually came to be 
established, by adding -diva- or -da-, -d-, or - aiva-, to the verb base, 
Tor ijhe Causative and the Denominative : e.g. dcpd'wa for darpayati, 
(51/21 ) ; binawa for vijhdpayati ( 39/28 ); nha = {j%dti ( 36/7 ) beside 
nhdwa =*sndpayati (50/13); niivata, niwatdwa (48/14/ = nivartdte, 
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nivartayati ); rama — rawa, rawdwq ( 4941-2 — rawiate, ramayati ); 
cdbq = carvati ( 47/3), „cabd (46/27 — carvayatL), both, hoWtever, ih 
the active sense. We have the -dra- affix also for the Causative : 
makhdra ( 40/17 : mraksayati)7 

In this way, a sufficiently clear distinction came to-be re-establi¬ 
shed between Jhe ordinary Active (transitive and*intransitive) 
bases and the Causative and Denominative bases* of MIA. formation. 

_ The u se^ of so many g»kt. ( ts. & sfs.~) verb bases" is a remarkable 
thing in the Old Kosali of the work. Probably a good deal of it is 
just a scholastic imposition, but there is no doubt that the language 
was naturally and-easily absorbing a fresh-and a large Skt. element. 

- There are a number of bases of evident deil origin, the etymology 
of which cannot be satisfactorily established. In some cases,"the 
question has been complicated by the thorough Aryanisation of 
these, to the extent of prefixing these with Aryan upasargas or 
prepositional affixes to the verb, and making them follow Aryan 
Ablaut (i. e. guna and vrddhi). Examples J ; Ink or Ink : hikhati 
( 49/17 ), ahuda ( 46/21 ),jhad ( 43/28 ), la{ ( 43/20, 21), hidola (41/27 ), 
gud ( 52/29 ), ‘ghdt<ghatt (33/8 ), ring (33/29), khod ( 34/28 ),Jcud » 
kurd ( 35/9 ), fek ( 35/16 ), ghum ( 35/26 ), etc., etc. 

- Out of the OIA. passive affix -yd- originated, through the A. 
- iya-la-, a new passive base in -i- which was sufficiently distinctive : 
e. g. paa<gpaa'i<^pacati, but paia<^pa'iai<ppacyate ; padha<gpadhal^ 
pathati, but padhia<Cpadhiai<pathyate ( 20/4, 5 ). This is discussed 
below, under Passive. ‘ 

The substantive roots are dch, rah, ho<fbhu and ah<as. ttcK is 
now'obsolete in Kosali; it was widely current in North India in the 
MIA. stage, and occurred in Early Braj and Early Bhojpuri. It is 
- now a living root in Marathi (as as ), in Gujarati 3 and some 
Rajasthani dialects, in some of the Himalayan or Pahari dialects, 
in Maithili, Bengali—Assamese and Oriya. The root occurs in MIA. 
as acchati'^>acchadi'^>acchai, which would be in OIA. acchati , as a 
fdrm of root as+the vikarana -cha- or -ccha- : *as-cha-ti, fro^Iddo- 
European *es-ske-t°_. Eor the other substantive roots, see Origin and 
Development of the Bengali Language, pp. 1038 If. 

[2] VoftJE. 

There are, two^ voices, active and passive. The DIJlj passive 
affix is the^ source of the Old Kosali passive. But where the passive 
-yd~ of OIA. was assimilated with the consonant of the root, 
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the Resultant form behalfio indistinguishable from the'active, although 

Qie passive sense continued. The Passive (in -i- ) ig found only in 
the present tSnse. 

The construction of the phrase in the case of the transative verb* 
in,the past tense is really in the passive, .the verb being an,adjective 
qualifying th^ object : e. g. kei e iha bdmhana thdpe^ really =* kend ete 
atTct brdhmanas stlidpitdh ( 21/17). ^ The passive construction *ia also 
present in phrases with the. future passive.particlple in -aba : e. g. 

mai hhojana mdgaba = bo mayd bhojanam ydcifavyah (22/6), 
An impersonal or neuter voice ( bhdva-vdcya ) is found, with reference 
tt> intransitive verbs : e*^g. kdha karata dchia ( 20/3) = him kurvatd 
sthlyate ; kdha karanihare dchia (20/16) = him karisyamdnena dsyale ; 
chdtre gdiou jdid (16/14) = chdtrena grdmo gamyate. 

[3] Mood. 

There are practically two moods, Indicative and Imperative. 
With the^conjunction jat — yadi, the Indicative can be* turned "into 
the Subjunctive : but -there are no special affixes for this' mood. 
The Imperative occurs in the present tense “for the .second and 
.third persons, and for the future tense in the second person only. 

It is Convenient to take this Imperative as a tense-form under the 
'Indicative Mood. 

/There is no case of the Optative, which was such a common mo«d 
in MIA. But the Optative sense is expressed in the negative 
by the particle jani used with the Indicative present : e. g. pdpd 
janikarasi ( 10/11 )• satta mdrggu jani chdtasi = chadasi (10/12 ). 

U ) Tense. * 

The tenses occurring in the XJkti-vyakti can be arranged geneti¬ 
cally as follows: 

[A] The Simple Tenses 

[I] Tenses derived from the OIA>MIA. : The “Radic'al Tenses”:* 

(a) Tfee Present Tense, or Simple or Indefinite Present 
( Active). 

(b) The Present Tense, Passive. 

<c). The Future Tense, or -h- future. 

(d) The “Imperative Tense” (including the Future Impera¬ 
tive ).* 

[II] Tenses derived from the Participles of OLA . : The “ Partici¬ 
pial Tenses 

(e*) The Past Tense, derived from the fPast or Passive 
Participle in -ta } -ita f -na. 
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(f) The Past Conditional Tense, bas|d on tfie OIA. Present- 

Participle in -ant-. . 

(g) The Future Tense.- -b- future-fr»m the Future Passive 
Participle-in -itavya- ov^-tavya (only a few instances). 

[B] 'the Compound Tenses 

[I] Tenses made up of the Present Participle in *-ata- or -cica* 
(anta) + the Bubstantive Verb dch ‘to be’, in the Present or the 
Past. y - 

(h) The Present Progressive Tense. 

( i ) The “Past Progressive Tense. 

[II] Conjunctive Indeclinable in -i + the Present Tense of 
root dch: 

(j ) TVie Present Perfect Tense (only one instance). 

There is differentiation according to person and number in the finite 
verbs or tense forms, in the Present and Future (- h- future) Tenses; 
in the Past Tense and the-5- Future, there is differentiation in 
number and*gender, and partly also in person (in number and gender, 
with reference to the object, for the Transitive Verb : with reference 
to the subject , only for the Past Intransitive Verb; and in person, 
with reference to the subject in the Transitive Verb, only in 
the Past). 

§ 71. [A] The Simple Tenses. 

[I] The Radical Tenses. 

(a) 'The Present Tenses, or the Simple or Indefinite Present, 
Active. 

' This teflse is regularly derived from the MIA. and the OIA. 
Indicative Present Active (—-the lat of the Skt. grammarians), 
' an( I if does not differentiate between the Transitive and the 
Intransitive. • 

The following is a typical paradigm for the tense evolved from 
the various* forms in the Ukti-vyakti: 




sg- 

Pi- 


3rd 

person 

hara ( rare harm ) 

karati 

* 

2nd 

person 

karasi 

karahu 


1st 

person 

karau (karau ) 

karahu 



OlA. haroti, *lc a r a "V> MIA. haraij>0\d Kosali harai ( whichris father 
rare), harp, (very common) : the change of -atij>ai to -a has been 
discussed before, § 39, p. 18. It would appear tfiat the form in 
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Simple -a, which 4s the nfule in the NIA.* language of the Ukti-vyakti, 

was a dialectal form,. th‘e fuller -m persisting, and jn later Kosali, 

as in Tulasi-'dasa, -ai,*-ai are # more common that -a. The OIA. 

3rd pers. pi. kurvanti, *karanti, MlA..*karanti, .regularly gives NIA.* 

Old Kosali karati, through change of -ant* to *-dt-, -at-. 

. The 2nd* pers. jsg. OIA. karosi, *karasi normally becomes Old 
Kosali karasi. The 2nd pers. pi. OIA. kurutha,\*fox,raiha should give 
m *karaha in MIA., and in NIA. But Ok} Kosali has. karahu. The 
reason fer the final vowel -u for -a is not clear. It may have been 
4 ue to an inter-action of the regular and expected 1st pers. pi. *karau 
<C*kardmah - kurmah and 2nd pers. pi. karaha<*karatha, —1st pers. 
pi. karau + 2nd pers. pi. karaha giving for both persons karahu. 

• 

*The 1st pers. sg. karau is based on OIA. karomi, # /;aramj>MIA. 
karami, Late MIA. or Apabhram^a *kdrawi, witl? loss of the 
final -i, or its assimilation with the preceding nasalised semi-v.owel 
{ *karawi>*karaui>karau ). The OIA. kurmah , *kardm a£> MI A. 
kafftmo should have gfven equally *karau : but karahu appears to he 
a blend of this karau and 2nd pres. pi. *karaha, as explained above. 
We lyive just the base ( as in 3rd pers. sg.) for the 1st. perfc. pi. also 
in one case : amhe ilia dcha — vayam iha asmahe ( 14/28). .This only 
sh$ws how the pi. form for the first person was not a very strong or 
wall-established form. 

Examples of the Present Tense in the different numbers and 
persons: kara ( karoti ), sdpadati ( 3 pi. ), dthi ( = asti, 3 sg., phoneti¬ 
cally Tegbriar), duha ( <*duhati = dogdhi), ho ( bhavati ), ~Jd ( ydti ), 
bmim (MIA. sts. *varisai<^varsati), dcha ( = asti J <^*acchati), sugha 
( iiwjhati ), lobha ( lubhyati ); dui achati ( = dvaii tisthatah ) ; jdqasi 
(jdndsi ); dohasi (<*acchasi — asi ); etc. 

§ 72. ^b) The Present Tense ( Passive ). 

It has be^n mentioned before that assimilated Passive bases have 
practically passed over to the Simple Present group. The OIA. 
passive affix -yd- had a two-fold development in the different dialects 
of MLA. ; -iyya- > -ia-, and -ijja-. In NIA., some speeches sjjow -fa-, 
others*-?;- : e. g. Rajasthani is an -ijja->-lj- speech, and Old Bengali, 
Old Kosali, Old and Modern Panjabi are -ia->-i- speeches. This -la-, 
-i- is the distinctive Passive affix of the Old Kosali of the Ukti-vyakti. 
Unfortunate^ we have mostly specimens of the |rd pprs. sg. for the 
Passive f the other forms in any cage would be fare in the speech. 
Thus parhia {20/29 ) =pathyate; jewia (21/31) = bhujyate ; kardwia 

Q « 
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* 

(21/16 ) = kdryate\ khelia ( 20/5) = krtdyate; ppa'ia (£0/29 ) = paoyate ; 
bydparia (20/4) ( sts. ) = *vydpdrydte ; subati ^ ( 10/16 ) = &.'uyante'; 
lawlti (13/22) = luyante. ' - 

w * O 

One or two form? showing the 5treatment also 
occur in the Ukti-vyakti : e.^g. dharmu klja ( 5/4 }-<^kijjai'— kriyaie. 1 

We have the Neuter Voice, or Passive of the*Intransitive, also 
dchia (20/16,* 20/25 ), jdid (for jdid? : 16/14), mohia ( 51/23); ho=* 
bhuyate (12/22). 

§ 73. (c) The Future Tense. 

<0 

The paradigm is— 

« s g* pi. 

3rd . pers. kanha *karihati , -hati 

2nd pers. kanhasi [ karihahu ? ] 

1st pers. *karihau [ karihahufj 

*karihau is reconstructed from padhihau , olagihau ) ( 20/13 ), and 
*karihati from dharihati ( 22/3 : niyoksanti) and from the Causative 
Future plural, third person, badhaivihati (21/21). Probably the 2 
and 1 pi./forms were on the model of the Present Tense : in Tulasi- 
dasa we have actually karihahu ( kariahu ) for 2 pi. 

The change of the OIA. -%a->MIA. -issa- to -iha- is a phonologi¬ 
cal problem for those speeches which do not change -ss-, -s- to -h- 
(cf. ODBL., pp. 963 ff.). Otherwise, OIA. karisyati>0 Id Kosali 
kariha , OIA. karisydmi>karihau are quite regular. 

Examples : karawiha ( 28/18 = karayisyati), tdriha ( 21/20 : tdra- 
yisyati ), barhdwihati (21/21 : = vardhayitdrah ); jdga kariha, jajiha 
(9/22), tajiha (9/23), padha (9/22 : future of root pac — ‘cook’), 
jeiciha (9/21 : = bhoksyate); karihasi (20/13 : karisyasi), dchlhasi 
( 20/15, = sthdsyasi ), mdgihau ( 22/5, = yacisye ). 

§ 74. (d)'The “Imperative Tense". The forms a^e : 

(i) Present Imperative. 
sg. 

3rd pers. karau 

2nd pers. karu 

Tnis mood is used in the sense of Optative also : karau = kurydt, 
karoiu vd, . ..dekhau-pasyet, pasyatu vd; hou = bhuydtj bhavatu vd 
(10/3, 4). There are no examples of the plural. The sg. 'karaii is 
from MIA. c fa*mw<OIA, *karatu = Skt. karotu. The-2nd person sg. 
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karu would represent ttfe root,. Tear, (or the base& hra)+ the vowel 
-u, as itl Imperative-forms like Skt. kuf-u,.Ye die krnu , s'rnu.e tc.; 
but it is more likely^ that tfye affix for the 2 sg. Imperative, 
Atmanepada , of M*IA., -ssu (from CftA. -sva) m supplied this -u to* 
NIA# : huru&va>karas8u^>*karah‘tl : leant* 

• (ii) Future Imperative 

There' are two examples of«a Future Imperative in the 
^2nd person : niwantesu = nimantrisy&si, and padhesu = pathi- 

syasi (16/23, 24). The affix is -esu, and exactly similar forms-for 
the 2nd person are found in Tulasl-dasa : e. g. mdgeeu, badhesu in 
the sg. ( and with -ehu, -eu affix in the plural— ketrehu ). The exqpt 
origin of this affix is not clear. Is it a case of nim< 4 ntrdyasi> MIA. 
nimsmtesi +MI A. -ssu from OIA. -sva of the Atmanepada ,- Imp. 2 sg. ? 
§ 75. [ II ] The Participial Tenses. 

( e ) The Past Tense. 

The paradigms for Transitive and Intransitive verbs' differ. The 
base of this tense is the OIA. Passive or £ast Partieipje adjr, 
with the affix -ta (or -ita) (and -na in a few cases), which, when 
the -tq was not assimilated with the preceding consonant ofHhe root, 
became -a (or -ia) (sometimes -tta, through reasons of accent, or 
dialect, and - nna , in MIA.). This was later strengthened in NIA. by 
a definitive affix -d, from -aka. So gata gave gaa, then gaa + -a = ga\ 
vrddha = vardhita^>vaddhia, *vaddha>bddha + -d>bddhd, etc. As 
mentioned before, intransitive roots with this affix formed adjectives 
referring Ho the subject, and therefore these adjectival v"3i’b forms 
followed the gender and number of the subject; and transitive verbs 
with this affix had their subject in the instrumental, and they had 
concord with the object in the matter of number and gender. Thus, 
with the Intransitive verbs, the past construction was active ( leaf tar i 
prayoga ); and with the Transitive verbs, it was passive (karmani 
prayoga). But quite early a disturbance was created in the cas*e 
of the Passive construction of the Transitive verb—it* came to be 
regarded as an active form. Yet up to the time of Tulasi-dasa, i..e. 
up to second half of the 16th century, when certain personal termi¬ 
nations'referring to the subject came to be established for the* past 

base for both Intransitive and Transitive v£rbs, the Transitive Past 

^ <1 

retained sufficiently its original passive character. 

Unfortunately the forms for the Past are -fery-scanty in the 
Ukti-vyakli. Still, the following forms can be sef forth to illustrate 
the situation. * 
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(i) Past, Intransitive. - 


All Persons, subject masculine— 


8 g- 

4>1* 

S'd 

gaef 

bJid 

bhae 

bddha 

*bddhe 

c « 

*de 

All Persons, subject'feminine— 


s g- 

pi. 

badhl 

badhl 

bhai 

bhai 


A special ca&e : subject, 2nd person sg. : chufesi (23/8 ) = mukto*si 
Here the -esi is evidently from the verb present tense, 2 sg., added 
to the passive or past participle adj., showing the direction in which 
the form was taking its course. 

For the Intransitive verb, these forms are simple of explanation. 
The plural affix -e for the masculine, and the feminine -t, have been 
explained before (§ 63, pp. 40-41 ; § 49 (xvi), pp. 25-26). 

Other examples do not seem to occur, except ache (an# : 26/11 => 
taih sthitdm, or te sthitdh ? ). 

(ii) Past, Transitive. 

Third Person, subject masculine, singular, with reference to 
objects in both numbers and genders: 

darstmia kiesi, dekhesi (text = ^r%^r : 9/10 - &pasya£? adrdksit, 
dadarsa, adraksyat ); kiesi, niesi, pdwesi, patarisi (Ms. = q qftRf ) 
(2^/10). No corresponding form with reference to the subject in 
tho plural occurs. Object masculine singular, without reference 
to the subject : kia (20/10 : tai kdha kia — tvayd kirn krtant or akdri ); 
padhd (20/21 : mat padhd, from context = mayd pathitam). 

Object masculine plural : e bdmharca thdpe (21/17) = <%e brdhma^dh 
sthdpitdh. . ' 

L This Past Tense Base has been discussed before under Pormcttive 
Affixes (no. vii, § 49, p. 24). The crux is the form for the 3rd sg., 
kiesi etc. How to explain the -si ? This is different from the -si in 
chutezi (23/2) for the 2 sg. of the Intransitive Yerb as above. 

Oxie explanation is that the -si is of pronominal origin, connected 
• with sci, sah of OIA- : OIA. s«-/<;>Ardha-magadhl se>Ardha~magadhf 
Apabhraipsa *si ; this would give a derivation for the -si in kie-si , 
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which could in this east' be th.e locative absolute of kia = krta,+si — 

^he’. This enclitic -si could also be equally connected with the MIA. 

genitive form, singular^ for the^third personal pronoun, viz. se ( in 

Magadhi), beside tassa (tassa ). Bui? another and a more plausible 

explanation .would be 4;o looS upon this -si as the relic of dsit, 

the aorist £ sg. of root as. This survives in ^Panjabi as*si = 

.‘was, were’, and nftgh.t well have survived in Old Kosali; and it has 

continued right down to tfip present day £ cf. u his ov’kihis = earlier 

m *o kiesi = ‘he did’). So that kiesi would* be Ha, in’tKe absolutive 

kie,+-si — *krte dsit. 

§ 76.* (f) The Pas?Conditional Tense. 

Examples : third person only : ja'i paivanta (pamdta )* taka karatd 
(8^16, 9/13, 14 ) = yadi aprdpsyat , tadd «[ ka jrisyat ; jai deu brsfi 
karata, taka anna honta (or hota; written 9/15«: = yadi devo 
vrtfim akarisyat, tadd annam abhavisyat); ja'i idhana paetd, ta odana 
paeta ( = cdhdm£ ced alapsyad, odanam apaksyat : 9/16). It is not 
known whether this “tense form, derived from the OIA. Present 
Participle affix -ant- ( = the tfatr of the Indian grammarians ),'actually 
took up personal terminations as early as the Old Kosgili of the 
12th* century, such as we find the language of Malik Muhammad 
J&yasI and Tulasl-dasa in the 16th century i e.g. hau rahateu (JayasI) = 
‘I.would have remained’, jaujanateu (TulasI) = ‘ if I had known’. * 

§ T7‘ (g) The Future Tense in -ka. The -ka- future, from 

OIA. - itavya , -tavya = MIA. -iabka, -abba, is quite common in the 
KoSata speech as an alternative future form, and it never’fully lost 
its original passive character, in that it did not take up personal 
affixes corresponding to the subject (that would convert it to an 
ordinary active verb, formally), but when necessary took the 
feminine aQix and the plural affix with reference to the object—thus 
retaining its character as an adjective qualifying the objeet., # 

Examples: 

keda padhaba, srnrti abhyasaki, purdna dekhaba , dharma karaba 
(l2/16, 17 ); kdha karaba ( 20/17, kirn karisyate ?; exactly = kipi karta- 
vyam)-: padhaba (20/17 = pafiitavyam) : raidd ho dharaba (.22/4: 
rdjafcula kah dhartavyah ?); ko mai bhojana magaba = ko mayd bhojanam 
ydcitavyah (22/6) : e betl kahi dtbi — iyam kanyd kasmai d<*ya = ddtavyd 
( 22/^7 ) ; amJia-pdsa kei padhaba ( 21/9 ) = asmattah kena pathitavyam; 
kel tdhxfjeuba (21/6: the Skt. translation in $J*e text makes it a 
past verb : has iatra bubhuje, ajiijivad vd). 
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■■ fc u 

This -abet form is also used as a.verbalhioun, particularly as a 
gerund pf ptirpose, when put in the locative and joined with the 
post-position -kiha : karabe-kiha ,, jdbe-kiha, padhabe-kihd, jinabe-kihet, 
etc. See p. 24 above, § 49 (iv.-). 

■ W u 

[B] The Compound Teitses. 

§ 18. [I] Tenses made up of the Present Paricipie-£Substantive 

Verb. 

(h) Th^' Present Progressive. This Compound Tense had 
become fully established. Examples : 

dkht dekhatd acha = aksnd vlksamdna dbte ( 6/5 ); cdkhata acha 
( 6/11 )> sughata-dcha ( 6/13 ); bolata dcha> = vadann dste, vadanti (fern.), 
v-adat (neut. ) (’T/S) ; sabhdsata acha = sambhdsamdna dste (7/6); 
jdnta (jata') 'acha (7/16); hagata acha ( 7/22 ); mutata acha ( 7/28 ); 
karata acha "(10/23, 11/3); padhata acha—padhana karata acha 
(11/5); bhojana kevrata acha, jewata delta, (11/7); dhonta acha 
(11/14); koe t soanta acha (21/28); retdhata acha (21/5 }f; paanta 
acha ( 21/28 ); kddhatg acha (33/30 ); denta acha ( 34/1). 

, (i) The Past Progressive Tense. 

This Compound Tense also doubtless was common in the language, 
but only two examples of it have been found, of which one at least 
is ‘doubtful ; kdha karata ache () = hint kurvatd sthitam, *.as 
translated in the text ( 20/11 : here ache is plural of the past form 
of root dch — *dchd, Pi. ache : the equivalent should be him kurvantah 
sthitdh ); and kotdha jewata acha = kas tatra bhuhjdna dslt (21/7,,8), 
where, fallowing the translation given by the author 1 , dcfia is to be 
taken as being in the past tense, i. e. a past form in -ta-T>-d, ancl 
may *be for *dchd also. 

w‘ 

In later Kosali, as in Tulasi-dasa, the Progressive Tenses con¬ 
tinued, only the substantive verb dch fell into disuse, and the roots 
ha (past base bha -) and rah took its place. „■ 

§ 79. [II] Conjunctive Indeclinable + Substantive Verb. 

^(j)^h e Present Perfect. Only one example is found : dharVnu 
kart debit (11/11 ) = dharmaiu, krtvd dste. This corresponds exactly 
to the Standard Bengali Present Perfect —dharma kariydche , 
= karipd+dche, and the Oriya Present Perfect kariachi. 

The Perfect Tense appears not to have been fully formed in 
, Old Kosah. In fac& in later Kosali too, as in Tulasi-dasa, it is also 
rare . and there it is not the conjunctive indeclinable ©f the principal 
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verb, but rathe* the • passive .(past) participle adjective whieh is 
employed, and the auxiliary verb is no longer dch ^ but hoj& njl rah. 
Thus the lafer Kosali !Perfect^ 3 grees with Hindi ( and partly with 
dialectal Bengali )»and not with the Eastern languages like Standard 
Bengali and JOriya any more. • . 

There is«no instance of a Past Perfect Tense in the Ukti-vyakti. 

§ 80. [5] Participles; and Verbal Nouns and*Adjectives. 

. ( 1) The Conjunctive Indeclinable , with idle sense of.‘ having done 

is a faiffly common form. The affix is -i, which comes from *the 
eorrespoijyling 01 A. forpj -ya, used with roots with.£ prefix at first, 
and then extended (in place of -tvd ) to roots without prefix: *kawya 
(in place of krtvd )>MI A. Tcaria>karl>1cari. • 

’Examples: dhari, dei, chart, nhdi, puji, padhi, olagi (11/13 ); radhi 
( 20/18 ) ; pai , lagi ( 35/16); ghati (45/1); aghdi ( 46/28 ); yhdli ( 50/20 ); 
selci (51/17); etc. 

In sotne cases, the.-i is changed to -a : jina ( 34/9 ). 

The above Indeclinable when repeated indicated, a state of 
continuous or repeated action: e. g. lai lai paid (11/18 == ddayam- 
dddyhin pcddyate ), mart mdri khd (11/18, 19 : mdram-mdram khddati ); 
soari soari roiod (11/19 : smdrarn-smdram rodati ); pai 'pad Jchaja 
(20/21 => pahtvd-paktvd khddyate) \jewi jeivi jd (20/22 : bhojairi-bhojam 
vrajati); bhami bhami ( 35/9 ). 

§ 81. (2) The Present Participle. The affix is - ata<-ant - of 

OIA.. Income cases we have it as -anta- (or -ata-1). It is also 
fqund in the Progressive Tenses. ' Examples: Jcarata, padhata, 
payanta — pacatd (20/11), soanta (21/3), bddhata (5/24), denta 
(34/1), nhdta ( 38/23 ), lenta ( 36/19 ), khdjata ( 37/30 ), bolata, j'eutyta 
( 39/13 ), dhaivanta ( 36/29 ); paisata nilcalata goru corn ciwa ( 49^23 ) ; 
khanta (52/5); meghu barisata tlwa (51/9); talathi (36/11 = tglata" 
M1)\ dudra paisati ( 37/26). ’ * ” 

Present Participle of the Passive : Jcaravinta achy (21/17) = 

kdrgamdnam dste; mdrita corn nisatd ( 35/7 = mdryamanai - cai^ro 

nihsattvdyute ); khdjata — khddyamdnam ( 37/36). * - - 

* ^ 

Present Participle of the Causative : khandwanta or khandwdta 

(21/15). ’ , 

^he Present Participle of y/“ as and \/~bhti — hati, huta —were 
used as ^ost-positions of the Ablative Case in $^e declension of the 
Noun ; see ante, p. 43. 
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§ 82 . ( 3) The Past ( Passive ) Participle^ * 

The^Passive’Participle 1 adjective is derived ‘from the OIA. forms 
in -ta, -ita and -na : and it frequentlyjs an assimilated form in which 
the distinctive affix -a-is absent. 

< L, „ 

bidara ( 34/16, 40/23 : bvdara+a)-, mutha (34/29 chuta 

( 35/9 =-. 'released’); niddludha ( 36/20 = nidralubdhah ); ghdla ( 36/27 ); 
lisithu, cahd . ( 37/17 ); suhhe<,suhhd ( 37/25 ) ; suta ( = supta : 50/20 ) ; 
naga ( 38/1 — nagnah ) ; iijid ( 40/4 ); hardwd, gd (41/15); adata. 
(41/3 : adattam ); dutha (42/13); mitlia (±2]27)‘, jutha "(42/29); 
ndfha (43/10) $. dlne<dina (<MIA. dinr^g = datta 47/4); gadhd 
sldka (47/27); rMha (49/10); bhuhhe bdmhana (36/3); now bddhi 
(39/21); a'aww maZa (39/30); bidhawd dhanu (52/25); pni barise 
(52/22). 

§ 83. (4) The Verbal Noun in -anas<OIA. -ana : harana , 

padhana ( 11/23 );jdna ( 38/27); jewana (11/24 ); extension —badhani 
( 39/3 : ‘broom’); hhelani ( 37/19 ; ‘play thing’). 

In Old Kosali, r_ this verbal noun has the force of a noun of 
purpose : e. g. harana jd=hartum ydti ( 11/23), padhana dwa =pa^hi- 
turn agacchati (11/23), jdna pdra-gantum pdrayati (38/27), etc. 

§ 84 . (5) The Verbal Noun in -aba, as a gerundial form 

(gerund of purpose) with the post-position -hihd : noted before, §-77. 

§ 85 . ( 6 ) The Agentive Verbal Noun in -anihdra. This has been 

discussed before, §49, p. 23. In the Old Kosali of the Uhti-vyahti, 
this affix has the force of a_ desiderative form : e. g.^/fco harani- 
hara, padhanihara dcha —pathisyann dste (20/14, 15); so janihdra?= 
gamisyan; jeivanihdra —jimvisyan ( 12 / 10 - 12 ). 

§ 86. [6] Causative and Denominative. 

These 'have merged into the same form. The OIA. causative 
affix -apaya, for the more common grade -dya-, found in a few 
verbs ending in -d (e. g. da — dadati, causative ddpayati, jhd — 
jdnati fi jhdpayati or jnapayati, md — mdpayati etc.), became gene¬ 
ralised in Early MIA. of pre-Christian times as the common 
causative affix (e.g. OIA. haroti , caus. hdrayati, early MIA. 
hdrdpayati or hardpayati) which was added, not to the old 
causative base with the long vowel in the root, but rather to the 
ordinary form with the short vowel (when the root had a short 
vowel). This affix became in MIA. -dive-, -dwa-, and in a r i'ew cases' 
•tt’wa'j and in NIA., it took the form of -aw-, -a-. In> a small number 
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of cases, as in'the* Old Kbsali of the Ukti-vyakti, we have -awa, which 
represents both 01 A, -iipaya (e. g. binawa 3,9/27 = v<jnapay&ti\ and 
-aya- without 'p (the -w- from the -p- being a late J\£lA. addition ), 
as for instance, in - melawa — melayati , “MIA. *melaimi<*melapayati' 
(M/20). - 

In a good* number of cases, the Old Kosali causative is just like 
the ordinary transitive or intransitive form, without -aw- or -a- or 
-iatm r affix, but*with the puoper long vowsl of OIA. : e. g. chaa = 
chmvai<i«hddayati (36/6), jala<jvdlayati \ 38/17 ), bana i varnay&ti 
(41/23), santawa (44/25 : santdpayati), sdha ( sddkayatj. : 41/31); sty. 
nirupa — nlrupayati (41/21); bdta — vartayati ( 40/21 ); umisa = unmi- 
ivayati ( 41/18 ), cheda = *chidrayati (41/19); uphdda { 4 5/24 ); dnka'= 
ankg,yati (41/20), majct = marjayati (42/21), sdmeta = sammetayati 
beside samifa ( 44/3 ); dulalct = durlatayati ( 44/20 ), undda — unnada- 
yati (19/5); dhanu goa (44/24 : gopayati ); etc. Proper NIA, 
causatives of all of these, with short vowel in the root and -Cowa* 
affix, are found or are. possible : e. g. bdna, but *banawa; jaia , but 
*jaldwa ; cf. hdla, beside haldwa (49/3,4). Examples khajuhdwa 
(7jl3) = kharju+-dpayati; padhdwa, (13/26), duhawa 13/27), 
kardiviha (21/19 : future form), kardwia (21/16, passive caus.); 
Jchanawanta ( 21/14 = khdnayan, present participle); -hardwd ( 38/11), 
cuddwa ( 39/1 : cuttayati ) ; ghatdiva ( 39/3 ); badhdwa ( 40/14 ), batdma 
( 40/13 ) ; nacdiva (41/2); pasijdwa (51/7) beside pasija (57/16); 
bilawa (42/2), jiydwa =jidwa (46/25), cdbd<cabdwa (46/27) 
beside cdba ( 45/3 ); sowardiva ( 48/24) beside sowara; nibatdwa 
(48/14*) beSide nibata; ealdwa (49/1); bujhawa (49/15 f beside 
btijha = budhyati ; ddpawa = darpayati ( 5/21) ; sujhdwa, (51/18 ); soawa 
- svdpayati ( 50/17 ), jagdwa ( 50/20 ), sikhdwa ( 50/23 ); nacdwa ( 51/6 ) 
beside waca, denominative from radca = nrtya ?; kheldwa ( 52/17 ); daYd 
(14/16); sahdiva (49/11, beside saha). 

There is another causative affix -ra-, -Za- which is*found hi some 

roots. This is also of OIA. origin from -dla- as a causative affix in a 

verb like puti — pdlayati. Examples are : bcdsdra = baisdrd (59/25) = 

upave&ctyati, from *upavisdlayati ; deJchdla — darpayati (38/11); 

makhdra (40/17 — mraksayati); (1) ujuara, beside ujuta = ujjati or nbjati 

(51/20). In later times, this -dla- affix became more prominent as in 

Hindi causatives : e. g. dend — dildnd, slnd — sildnd, dekhml- — dikhdnd , 

dikhldnd, sond — suldnd, nahand — nahlana ; etc. ^ 

<* * ■* 

The characteristic denominative a^Bx in OIA. *vas -aya- : druma- 

yate<druma f krsndyate<krsna } etc. In later Skt., following evidently 
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vernacular MIA. habits, the noun itself oould be used as a verb 
base. :^.e. g. bfsnati. , la late MIA. evidently the -dya± of the 
denominative and the -diva- of the causative merged together : and 
in NIA., they became one fo\*m for all practical purposes. Cases 
of the Denominatives- in Qld Ko&ali, showing -diva-, .-diva-, -d- affix 
(apart from cases like muta = mutrayati, 7/27] jhanjhada^43J29 : oheda 
= chidrayati, 41/19)— phudda (42/23, <sphp,ta); kufidudwa = bandmyatc, 
jabhd ( 35/25' : <jambhq =jrrhbhd ) ; dolawa ( 39/20<dold) ; corda = 
cordiva ( 38/1T : <cqura ) » lajdwa (38/1 : <ldja, lajjd); nisatd (35/7 i 
nihsattvdyate ) ; badawa ( 40/13 : <*bada = 4 big ’); hhelawa (52/17 : 
causative?); uccktj= ucdtva (49/25 : uccdycdt); galagaldmi (46/157, 
bdrakaiva =-? ( 47/23 ); etc. 

§ 87. [-7] Compound Verbs. 

Ts. and other nouns and adjectives with root Tear form a very 
natural way to indicate, although in a round about form, simple 
ideas . e. g. ohojana bar, na(y}ana bar, padhana Tear, bhai'ana bar, 
pdha bar, darsSana bar, etc., besides proper verbs jew 'ne, padh, ho, 
pa, debh. In this "way, the language, particularly in the ’NIa! 
Stage, found it easy for the accession of Skt. words (nouns and 
adjectives) to a larger extent than ever. 

Verbal forms from the different roots give more or less one 
idea—that of the first root—modified in various ways, and this 
forms the characteristic Compound Verb Construction of NIA. The 
Compound Tenses were in principle of this type. We have 
Desiderafives formed by this principle : barana cdha (12/33), harana 
icbhata dcha ( 12/26 ), mltha jewana mdga ( 42/27 ) ; from lai-lai pq$d 
( 11/78 ), we can assume lai paid = ‘run away with’, cf. HindiTe blidgnd. 
But there are no cases of the kind of Compound Verbs we note in 
latefr NIA., with de, ne or le, bhd, jd, pad (pa ) etc. uged as auxi¬ 
liaries with the force of prepositions. 

§ 88 . [8] The Substantive Verb, 

The Substantive Verb Roots are dch, ho, ah and idah : raha 
generally means = ‘remains’. 

Gf these, dch is exceedingly common : it is from MIA. and OIA. 
acchati, which is made up of root as+vibarana-ccha- (as in gam — 
gacchati ; r — rcchati, van — vdnehati, is—icchati etc.; = Indo-Euro¬ 
pean *es-she-ti,_ fouud also in Greek, Latin and Tokharian). N-aw it 
it obsolete in KosPli. The root <?&<OIA. as is moribund-*-!! occurs 
in the participles sata<santa - and hdti only. The xx>ots ho and rah 
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are the only once, which* have survived in Kosali. For a diseussion 
*f their*brigin, see OJYBL., pp. 1035 IF. 

§ 89. (9) Particles. 

The following have been found: 

* are, ako, vocative particles (19/30, 20/1-0 and 20/3, 21/20); « 

-i : emphatic, fr?>m earher hi, as in OIA., also combined with 
a preceding - a jnto -ai; so putai \<pputa-i, puta *hi) jani jdna jo 
nirgunu ho (10/8, 9); ekai<eka- i (37/30), sabai<»alr$-i (52/2); 
amhei = vayam eva (21/22); * 

iyi, i =* eva : ‘only, ^clusively’: bamhana % jpcfra niivantesu = 
brdhmandn eva param nimantrayisyasi, k&atriyadi-paricchedtih 
(16/23); sone i para de (16/25) = suvarnam eva param dadati : this, 
probably from hi = hi ; 

u — ‘even, also, and’<C.api, influenced by a-vi, ava; uta7>ua>u, 
combined with preceding -a to au : e. g.— ketqy. eka ( 14/17 ), ko-u = 
kopi (2iyi9«: raja, jai kou), sahasau = sahasa-u = sahasram api 
(9/28), parbata u ( 9/29), samuda u ( 47/24); %manave u na mdnai 
( 37/11), kua-u lagha ( 43/1) ; * * 

v U “never, not ever : bisithu ki bala (36/12); 
jai = yadi ( 21/19 ) : raja jai kou ( 21/19 ) ; 

jani = ‘ not ’ : jani (written jane ) ho so jani bhdja, jd (q?) 
[putu ] junu-y-dthi ( 10/7 ) ; so putai jani jama (10/8); 

junu : ‘not’, only example as above. (For suggested origin of 
jartijnn&junu, see Note to § 27, p. 14); 

td : ‘ then : sdtu bdna, ta puni sdna ( 45/15 ); probably = tada> 
tdd7>ta&7>ta; 

na ‘not’ : na upakarati ( 20/10); 

puni<punah : puni sdna (4:5/15, 51/25); puni puni = punah piyiah 
( 52/2) ; poetical punu ( 38/13, = punah khalu?) ; c 

para<paqam : ‘ only ‘ nevertheless ’ : para rahai ( 35/3-); nicy, 
para mdcai ( 37/5 ); 

su : ‘ Well’ : saradd rtu tada su soha nadikara ( 15/24, 2*5 ); 

-hi, -hi \ tuhi = tvam eva (21/21), talathi=talata+hi (? : 36/11) ; 
ch&fehe = hi ( 22/11, 51-/19 : ? ); t 

Skt. tarhi( 21/21 ), and prdbhrti ( 10/17 ) also occur. 

SYNTAX 

§*90» The syntax is that of NIA. as presented* by Hindi) in 
the main/so far as it can be judged from the sentences occurring in 
the book. 
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The following points may be noted: 

(«a )-*^7erbs &nd sentences : subject+object+^erb, this is the order. 
But we have exceptions—probably tfcjjse are special cases of emphasis: 
duha gdwi dudhu gudla ( 5/14 ); jacoi(z n^r) k&bald jajamdna (jpwnir) 
kdpadi (5/15); duhawa gdi dudhu gudle g'osdwi (13/28); padhdioa 
chatrahi sdstra ojhd (13/28 ); simhdsana dcha rdji j ( 14/24 ); bhukhahi- 
tau brdhmanu-kiha thdli-kari idhane bhdtii radha brdhmanu (14/10); 
rnohl tarhi he badhdiuihccti. ( 21/21); bidlv ko hau magihau ( 22/5 ) ;,etc. 

' The subject comes after the object, but before the verb? paisata 
mkalata goru ~ ooru ciwa (49/23); thakurajj seivaku olagg ( 50/20 ); 
ka mgi bhojana mctgaba (22/6 ) ; gihathahi bMkhco bhikhdri ydca ( 49/20 ) 
beside arthl grhnsthahi sdkoca ( 52/23). 

Object at the end : kalihdri akosa sabahi (49/13); devahart pucha 
guruhi (52/1); ayanehi akala dhutu (44/22) (but dhutu gamdrahi 
akala , 41/8 ); e betl kdhi debi ( 22/29 ); hdthi guda mahdutu ( 40/20 ) ; 
sdmihi seivaka binawa ( '39/28 ). __ ^ 

(b) - Correlative* Sentences, proverbial in form, abound. (See 
text, p. 33, for examples). 

(c) Simple Sentences, without particles: dhcvrmu ho, pdpu jd 
etc. ( see text, p. 33 ). 

(d) Dependent Sentences are not the rule : thus— 

bahutu rdjd ethu bhui bhcte, tenha-kart sabhd bahutu gunid bhae 
subdti (<C.suvvctnti — sruyante; cf. Oriya subai), tenha-majha kdliddsa - 
mdgharkirdta-prabhrti ketau ekg khdti gaye ( p. 10). But*^e have, so 
putgi jani jama jo nirgunu ho, etc. ( p. 10 ). 

* ( e ) Descriptive adjectives are put in the absolutive : e. g.— 

Cho kde e suave betali hie radha ( 21/26 ). 

(-f) In' interrogative sentences, the verb may occur at the 
beginning": e. g.— j 

hoiha kcM, jo kanameru-tiilu prdsddu kardwiha ? (21/18).. 

' (g) Honorific verb plural, with noun in singular: 

pahare ko ihh dharihati rdulu ( 22/3, 4) = praharake kim atra 
(? ka>m atra ) niyoksyanti oaranah (of. Padukd ‘honoured sir’, in 
Malaysia). . 

(-h) Verbsof motion omitted : mlta, kdhet-huta ete Hie (23/16) = 
sakhe ! kutas tvam 'syatd kdlena ?, Also the substantive verb *: rdjd ja 
k<m\ 21/19'). 
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(i) Passive and Impersonal Constructions are common: e. g.— 
chdfire gdu jdid*=chdtrena grdmo ghmyate (lfe/14*); ^radhata 
dohau , ‘lam cooking^ beside ^dchia radha () = pacyatd sthiyate 
(20/25); kdhci karatct dchihasi, beside hah# karanihdre dchia 
(20/15, 16 );* kdha karattt kdha klja ? paanta padhia (20/27); kdha 
kdha kljal $aia, joadhia (20/29); amha-pdsa kei padhaba (2i/9), 
rather than active ko padhiha ; kjt e deulu kardwia or kardwirda 
dchq ( 21/16 ), beside active Jchanawanta ache » ( 21/15 ); ko mqi bhojana 
* mdgaba £ 22/7 ), beside bidli ko hau mdgihau ( 22/6 ). ’ • 

§ 91. There are some Proverbal Expressions and Fragmentary 
Poetical Passages, whicb^are in metre (and rime),: 

vnrda kofhahi haradai bireka, tei so tdhi sdnkct ( 4£/20 )*; 

,sdtu bdna, ta puni sdna (45/15 ); 
ghode hdthi sdja usaja ( 3 ^) ( 43/9 ); 
jo parahi bftca, so pdpu setea ( 43/5 ); 
dayadu dayadihi jhanjhdda ( 43/29 ); 

balia dubalehi aroda,, dahi [ diidhu ] birola ( = biroda ) (45/13); 
bolata jewata jlbha khada, jamdl ae odulu k&da ( 39/.13);- 
dharmu bhd, pdpu gd ( 33/4); 
dharmu hoiha, pdpu jdiha ( 33/5 ); 

jasa jasa dharmu badha, tasa tasa pdpu ghdta ( 33/7 );' 

•jaise jaise dharmu jama, taise taise pdpu khdma (33/12); 
jet jet dharmu pasara, tei tei pdpu osara (33/14); 
jdhajdhd dharmu nZida, tdha taha pdpu mada ( 33/19 ); 
jd-kihadharmu klja, td-kihd pdpu khija ( 33/21 ) ; 
jdtqy, anarmu pdwia, ta-tau pdpu sdwia ( 33/23 ); 
jdkara dharmu usasa, tdkara pdpu orusa (33/25); 
oelika bo{a% khela ( 34/24 ); 
bhdge bale blra para rdhai ( 35/3 ); 
chUfa bdpha bhawi-bhawi kieda ( 35/9 ); 
adhari rati corn dhuka (35/13); 
badakart data bada-rohi Idba (35/21); 
parbaf.au talathi bisithu ki bala (36/12); 

•sisfa dpane bole na calai (36/14); 
miche bole kdu na rohai (36/16); 
jO'Phuda bola, so gdhga nhd (36/17 ); 
jojdga, sobdga (36/21); 
jo pucha, so dcha ( 36/22 ); 

*>ghqpia nicu darpa ( 37/2 ); 

nlcupara mdcqb(37/5); • 

lobhl cma-pdivanta klesia, nita khija (37/9); 
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-bisithu na ccikd milai (37/17 ); 
xaydn.a saba/iati bydpdra ( 37/29) 
jaba putu pdu yakhdla, ■> 

taboo pitaranhu sa.rgu deklidla ( 38/11); 
jeta jeta para dhanli cord(w)a, 
teta teta dpana punu hardiva (38/13) 
jo para-kehd buruoo cinta ~ 
so dpanv-keha taise nriUnta ( manta ? ) 1[ 38/15 ); 
jewa jeiva ma putuhi dulala, 
te%va tewa dvjana-kara hiajdla ( 38/17 ); 
undda c/udd sondra (38/24); 
potala bddha ihusidru (38/25); 
balia para dhanu joda, cora gathi choda ( 38/28 ); 
hctli khetu~pasa : kuputu kulu pctsa (39/16); 
t&li sarisatva pela, hdthi rukhu pela (39/24); 
jani ho so bhcija, jdjunic [pinin'] y-dthi ( 10/7); 
te ojunqi jani upajati, je sabahi na upakarati ( 10/9, 10); 
satta mdrggu jani chddasi (sisfn) ( 10/11); etc., etc. 

CONCLUSION 

§ 92. Through the Ukti-vyakti-prakarana , we have been placed 
in possession of some valuable material for the study of NIA. in its 
evolution from MIA. : here we have a most important document for 
the study of the history of Kosali ( or Eastern Hindi) in special and 
of the Aryan speeches of the Upper and Lower Gangetic^allsy'and 
the East in general. We find from this that by the middle of the 
12th century A. D., the vernacular of the area concerned had 
arsived almost at a full evolution of the stage in which we find it 
now,-and all the influences and cross-influences which werp operative 
in its formation had finished their work ; we are in this book in 
presence of the' fully evolved Kosali ( or Eastern Hindi) of the 12th 
century. The language recorded here is undoubtedly a .reflex of 
the actual spoken vernacular—it is not a more or less artificial 
literary* speech like Western Apabhramsa, and hence the value of 
the Ukti-vyakti is all the greater for the study of NIA. philology. 
Some of the various observations made in the commentary have also 
a unique value in the social as well as cultural history of North 
India in the early, medieval period. As a document o^ NIA. 
linguistics, its place? is like that -£>f the Carydpadas of Bengal, of the 
Varna-ratnakara of Mithila, and of the Jndncsvarl of Mahara§tra. 
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single, 42 

denominatives 7 <j, pp. 65-66 
denominative basesap. 54 
des’i bases p. 54 
diphthongs 7, 9 
distinction between r, l, d 3O 
euphonic -w- 3 

feminine form as a diminutive 53 
final -a 5 
-d 6 

long vowels 36 
flapped r 28 
flapped rh 28 

foreign element in the vocabulary 4S 
future 73 
in -ba 77 
imperative 74 
gender 53 
glides 29 
glide -w- 3, 37 

~ y ~ 2,37 

imperative 74 

impersonal constructions gp (i) 
inflexions 59 
origin of, 63 

interchange of i and e 6*, 

Kosali 1, 92 

learned forms from MIA. 47 
locative singular affix 40 
moods p. ,55 
nasal 

reduced, 20 
nasalisation 
Contiguous 21 
loss of, 25 
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proximity, 21 c 
unstahlg .22 f 
nominative affix -4 52 
noun-bases 52 
numbers 54 
numerals 65 
oblique case 59 ( 7 ) 

OZcZ Aviadhl 1 , 

OZcZ Kosali 1 
optative p. 53 
parasmai-pada 70 
participle " v 

conjunctive^ 80 
past (passive) 8 J 
present, 8: 
present causative, 81 
present passive, 81 
partifcles 89 
passive base 
-new, p. 54 
passive 

constructions 90 (i) 
forms 70 
past 

conditional 76 
intransitive 75 (i) 
transitive 75 (ii) 
progressive 78 
plural 55 ’ 
affixes 57 
honorific, 90 (g) 
plcral oblique affix 58 
poetffcal passages 91 
post- positions 60 
- origin of, 63 J 
Prakrit semi~tqtsamas 5, 34 
prefix 

negative, 50 (i) 
privative, 50 (x) 
present 
act-'ve 71 
passive 72 

''third person singula” 39 
prefect 79 3 


progressive 78 - 

pronominal 
adjectives 68 
^adverbs 63 
forms, origin of, 67 
pronouns 66 
pronunciation of y- 2 
pronunciation of f 3 
proverbial expressions 91 
reduction of a to a 5 
reduction of -ai 39 
root »- 
OIA, 70 
ru&hi words 51 
Sanskrit loans 46 
Sanskrit semi-tatsamaa 45 
Sanskrit tatsamaa 45 
sentences p, 68 
sibilants 32 » 

simplification of consonant groups 35 
simplified consonants 41 
sound of w 23 
speech-rythm 6 
substantive roots p. 54 
substantive verbs 88 
tenses p. 55 / 
compound, 78-79 
participial, 75-77 
radical, 71-74 
simple, 71-77 
udvrtta vowels 37, 38, 39 
verbal noun in -aba 84 
in -ana 83 
verb-bases 70 
verbs of des'l origin 44 - 
verbs of motion 90 (h) 
visarga 33 
voices pp. 54-55 
vowels 
simple, 4 

vowel combinations 8 
length 6 
quantity 38 
word order 90 ( a ) 
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Material of*Social and Historical Interest in the 

UKfI-VYA&TI PRAKAR^NA. 

* 

• • • 

by Dr. Moti Chandra, Iff. A., Ph. D. 

Cugrator, Arts Section, Prince of Wales Museum, Bombay^ 

* 

Govindachandra, the Patron of Pandita Damodara. 

• . * . . 

*Prom the internal evidences in the CJkti-VyakU it is apparent 
that its author Damodaj-a flourished in the reign of th^ greatest of -the 
Gahadwala kings, Goviirtlaehandra. He defeatechtwice, between 1114 
and 1118, the armies of the later Yamini kings, an4 by imposing the 
Tnruskadanda, a Hindu rejoinder to Islamic jiziya , on .the Muslim 
inhabitants of the Middle Country in the 12th eentwry, he showed 
that even the Hindus, stirred to action by the plunders of 
Mahrmyl Ghaznavi, were capable of taking revenger During the 
glorious reign of Govindachandra the Palas and the Gaudas were 
defeated and his dominion was further extended. It i» evident from 
his inscriptions that he was an orthodox Hindu who extended his 
patrdnage to the Brahmins by making them gifts of villages. Bhatta 
Lakshmldhara, the great minister of Govindachandra, in his Krtya 
Kjttlpataru (K. B. Bangaswamy Ayangar, Gaikawad Or. Se. Voh I, 
p. 14, Baroda, 1941), praises his self control and bravery. He was, as 
Lakshmldhara observes, as it were ‘the dwelling place of knowledge 
anc| course ( eso jnana-parakramaikavasatih )’. Our author Damodara 
also refers to his patron Govindachandra in a highly ornate panegyric 
(24/7-14). He refers to ‘his fame earned by bravery’, and that ‘he 
had the wealth of Kubera, the effulgence of the sun, and the intelli¬ 
gence of Brhaspati,’ and, ‘ as the heaven is the abode of the godg, and 
the netheP world is the domain of the Great Serpent Sesa, likewise 
Govindacharjjlra reigns over the rest of the world.’ 

Occasional references have also been made to thc % acts of piety 
of Govindachandra and his subjects. At one place (21/14-16) his 
officer Surapala is referred as superintending the digging of a. tank 
named. Rajasagara, which may be identified with4.be Rajatalafe near 
Banjfras or the Rayal Tal in Chandauli. A temple built by Dhana- 
pala, a rich merchant of Banaras, is also referred (21/17-1 ! 8 ). GtTvinda- 
cha^dra is also referred as establishing the Brahmanas^on firm felting 
at BanSsas (21/17-18 ), a fact which is amply supported by the inscrip¬ 
tions of Govindachandra and iiis predecessors. 

10 
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There is every reason tb believe that Sanskrit Iparfling received 
great impetus in the Gahadwala period, though unfortunately little 
evidence has survived to trace the , literary 'history of-that period. 
There is no doubt that JBhatta LafeshmldhaTa, who held various 
important offices of ^the^state^ in Goijirfdachanrlra’s time, was a great 
scholar. It is evident from the Krtya Kalpataru that he was 
a profound scholar of the Puranas, the Vedas, the smrtis and other 
ritualistic literature.' - Sri Harsha, the famous author* of the Naishadha, 
also flourished in this periods Damodara, the author of the Ukti- Vyul'ti 
praRarana, clearly shows that Pastern Hindi, the language" of the 
people of eastern U. P. was also receivings due recognition evert 
from Sanskrit Pandits, and that the language was not in its formative 

stages but fully developed, and that probably it had its own literature 
which is unfortunately lost. 

Pandita Damodara. 

Nothing is known about Pandita Damodara, the author of the 
(Jkti- Vyakti Prakarana, except that he was a contemporary* of Ijfovinda- 
chandra.-Peculiarly enough there are three inscriptions of Govinda- 
chandra s time which speak of one Pandita Damodara Samian who was 
held in such high estimation by Govindachandra and his two sons that 
he received the gift of villages at least thrice. Prom the Ukti-Vyakti 
1 raka/rana as well it is evident that its author was a man of great 
learning and accomplishment. It is probable, therefore, that Pandita 
Damodara Sarman of the inscriptions and Pandita Damodara, the 
author of the Ukti-Vyakti Prakarana were one and the same^joersons. 

The earliest of these copper plates belong-to the reign of Govinda 
chandraJ Ep>. Incl. VIII, 155-15G). With his consent, the Mahiiraja- 
putra Asphota-chandra-deva, endowed with all royal prerogatives 
and anointed as Yuvaraja (heir apparent) records that, on Friday, 
the third tithi, the Akshaya-tritiya and Yugadi, of the bright half of 
Vyiisakiia of the .year 1190 (Friday, 30th March, 1134 a. d'), bathing in 
the Ganges at Hanaras, he granted the village of Kanauta, in the 
Nandini Pattala, to Pandita Damodara Sarman, the son of" Pandita 
MadajiajjLila, grandson of Lokapaia and great grandson of Gunapala—a 
Brahrpana of the Kasyapa-gotra, whose three pravaras were Kasyapa, 
Avatsara and Naidhruva, who was the student of the Vdjasaneyi scikhd 

(of the Yajurveda) and a sun worshipper (sura), and who knew 
the five siddhantas of the Jyotissastra. 

lhe second yopper plate, bearing a date equivalent hr Wedn¬ 
esday, 25th 'Dec., 1146 a. i>. records that with the consent of Govind- 
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achandra, M'ahafajaputt’a Rajyapaladeva' after bathing in the Ganges 
•at Rajyapalapura, granted the'village of Ghamaravanii with IJ^richand- 
apali and two or three'other Pg takas to Pandita Damodara Sarman 
( Epi. hid. VIII, .156*157 ). The occasion of this gift was the UttarH- 
jrana Samkranti. 

The jthird copper plate reerods the gift of a -village to^Pandita 
Damodara Sarman by Govindacljandra himself, ( Ep. Ind. VIII, 
V 8,-159). It bears the date equivalent <to Monday, ,25th Deeem- 
* ber, 11^0 A. d., and the occasion of the* gift was th# Uttar ay ana 
Samkranti. After having bathed at Kotitlrtha {modern Kotyva) 
at. Bana«is he granted*£he village of Loripupadg, or Lolikapada to¬ 
gether whith Tivayl-Kshetra in the Umbarala pattalty, 

• In all the three inscriptions Pandita Damodara Samian’s 
genealogy, gotra , pravara and sdkhd are mentioned. He was the son 
of Madanapala, grandson of Lokapala and great grandson of Gunapala. 
His gotxft was Kasyapa, his pravaras Kasyapa, Avatsara affd Naid- 
hruva, and fie was a student of the Vajasaneyi Sakha of the Yajurveja. 
He was a worshipper of the sun and was highly ^ccompliehed'in all the 
five siddhdntas of Indian astronomy. 

From the inscriptions it is also evident that the -two sons of 
Gpvindachandra, namely, Asphota Chandra and Eajyapala, made gifts 
of villages to Pandita Damodara Sarman with the consent of their 
father. It is apparent, though it has not been expressly mentioned, 
that Pandita Damodara Sarman was their teacher, and the gift of 
villages t.-hich they made to him was in token of their respedtfcfor their 
teacher. Whatever may be the case it is apparent from the Ukti - 
Vyakti-Prakarana that Pandita Damodara was an accomplished -teacher 
and had wide acquaintance with the system of education prevalent 
in the 12tJj century in Eastern India. 

Banaras as a centre of Education. 

It is evident from the Gupta seals of certain educational instit¬ 
utions at Banaras, obtained from Rajgliat, the ancient site of Banaras, 
that Banaras in the fourth century a. d. was a famous een±re' of 
education. Even after the Gupta period Banar&s continued «as one 
of the most important centres of Hindu learning, though unfortunately 
contemporary Sanskrit literature and inscriptions do not thioV any 
light on the system of education followed at Banaras. ,The Gahad*wala 
in^priptfons do not make any reference eith^i* to the schools or 
students receiving their education at Banaras. But \ve can* infer 
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from various gifts <jof villages made to important, and lqarn&d Brahmins 
of Banaras^ that the purpose* of such gifts was to^encour^ge education' 
indirectly. As we shall see later on, c the teachers of Banaras not only 
taught students, but also made ^arrangement fbr their boarding and 
lodging. This could, however, only be‘'possible when they had some 
financial backing. It is possible that the revenue of the villages 
given as gift by the Gahadwala kings, and occasional financial help 
received from -the Citizens enabled them to support, their families 
and also their students. From an inscription of Chandra Deva ( Ep. 
Ind .* XIV, 197—200) it is evident that among the recipients u of land 
grants there werB many learned Brahmins. U A Brahmin najped Jata- 
( Ncr. 2 ) is called Rgvedacharana chaturvedin ,Another Brahmin named 
Villi a ( No. 126 ) c is called Yajurveda charana chaturvedin ; Chhihil 
(No 222) Was Atharvaveda charana dvivedin; Dediga is called Stlrl 
Chhandogya-charane tripcithin. It is evident form this that there were 
teachers in Banaras who could give instruction in all four Vedas. The 
name of ~~Vidhi-Karanl Gahgadhara (No. 468) shows that there were 

also teachers of ritualistic Vedie literature. 

J , e 

In Alberuni’s time (Sachau, Alberuni, I, 173 ) Banaras along¬ 
side Kashmir was the chief centre of Brahmanic learning. According 
to him Siddhamatrka alphabets were used by the people of Banaras. 

Fortunately the Ukti-Vyakti Prakarana contains some very 
interesting information about the educational system prevalent at 
Banaras, Prayaga and Kanauj. The purpose of education was to 
read the Vedas and the Puranas (15/16-18) and attain proficiency 
in the Sinrtis. It seems that in the curriculum of studi'Ss special 
stress was laid on religious literature. 

- ‘'The Ojhd or Upadhyaya taught his students (13/28) and it 
was~ through him that a student could gain proficiency in his subject 
(d4/16). It seems that the students often went to their villages 
(1/5/12 );-said they made certain preparations for such occasions ( 39/30), 
but as they were poor their luggage consisted of simple bundles 
(41/28). And thus equipped with their simple bundles they crossed 

the' river Ganga ( 28/27 ). * 

° 

•Certain questionnaires throw further side light on the student 
life. “Who reads here?” “The son of a Brahmin.” (21/8). -The 
teacher asks a question, ‘Who reads with me/ the answer is ‘Brahmins’ 
(2/8^9). This ^clearly shows that as far as Sanskrit learning was 
concerned it was j>he monopoly of the Brahmins and none else 
could - aspire'to explore its mysteries. It is strange that in the same 
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period the ‘Jaiijs could* study JSanskrit'at their will, and even in the 
middle* ages the followers of the Buddha studied Sanskrit as they liked. 
But the Brahmins always con^dered learning as their monopoly, and 
this ideal persisted for a very lon£ time at Banaras and elsewhere. 
JSvensuch ayi erudite Jain scholar* as Ya^ovijayiaji, in the 17.th century, 
had to hide^his identity before he could receive instruction at Banaras. 

Another questionnaire explains certain aims of education which 
was, for at least some students, to gain favour of the king (22/9-12). 

•Usually the students went to their teachers house to receive 
( their lessons (22/9-2). Most of the stunents actually stayed with 
their teaphers ( 24/22-3V). In return for their lessons and food they 
served their teachers ( 27/4-10). There were also U:ie dsramas where 
taachers lived with their pupils (27/17). Saiva monasteries *at 
Banaras also served as places of instruction. In the Gahadwala 
period, Kedaramatha at Banaras, apparently a monastery'attached to 
the temple of Kedaresvara, was an important educational institution 
(29/7, 22).* It is also evident from the UJcti-Vyakti that’ besides 
Banaras (30/4), Kanauj (30/4) and Prayaga (Jifr/15) weye also famous 
centres of education. 

In those days it was well known to the teachers .at Banaras 
that learning required keen intelligence and no amount of committing 
t&e lessons to memory helped students much ( 22/17 ). In seems that 
in order to make the lessons in grammer easy recourse was taken to 
proverbs and interesting questionnaires (22/13-21; 23/25). 


• * P^om one questionnaire ( 23/20-21) it is evident that 4£ie stude¬ 
nts had to cook their own food from the provisions received in alms. 
Students fresh from villages knew little about cooking gnd, therefore, 
had to be trained by their teacher’s wife. 


Te*.chers in their old age expected some kind of help from their 
past studen|s ( 23/21-23 ). 


People were fond of asking all sorts of questions^from students 
and th^ir teachers. The usual questions and answers are set in 
proverbs. A student when asked about his place of instruction/ his 
subject, and the name of his teachers, had set,answers givipg the 


required information (31/18-25). People also asked some typical 
questions from th# learned men of Banaras, regarding the location of 


their dwellings, the institutions where they received their education 
ancl tht- # families where they were married. Thet^typical reply of the 
Banaras Pandit was, “ I live in Barfaras on the bank of the Ganges. 
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I have received iny # education in- a 'Brahmin family,, ancl I ilm married 
in a Nagara family*’ ( 24/1-2 )„ Incidentally this reply contains valua¬ 
ble information that the Nagara Brahmins, arf important- community 
of-Banaras, had migrated there from “Gujarat early as the 12th 
century. 

“The keen ^observation of Pandita Damodara dic^ not leave 
unnoticed even the simple dress of ^the students at v Banaras. In the 
12th century ak to day tb^e Brahmin students wore huge knots on 
their shaven heads, and their dress was a simple dhoti or waist-cloth 
(31/2*8-29). 

* “ u 

It has been sa^d above that the teach erg looked after tile moral 
and material Welfare of their students, but there were occasions when 
thfey did not spare their rod to put their student on the right pa£h 
(31/12). Even to this day Banaras Pandits regard corporal punish¬ 
ment as an -infallible means to compel students to take their lessons 
more 'seriously.. But this kind of punishmeut did not estrange the 
cordial relations between the teachers and their students, and the 
latter regarded the service to their teachers as a means of sheddinw 
“their sins (23/7-8 ). 

Religious condition of Banaras in Gahadwala Period. v 

1 he Ukti-Vyakti PrctTccirctnco has preserved in the popular 
proverbs of the eastern United Provinces the popular attitude towards 
religion. The people regarded religion as the source of aU happiness. 
Religion removed sins ( 5/24 ) and it was the source of all laws (5/25 ). 
In many^proverbs ( 33/7 ; 33/12 ; 33/14 ; 33/19 ; 33/21 ; 33/23>«3/25 ) it 
has been emphasised that with greater emphasis on the moral side 
of religion sins took to their heels. 

* From the proverbs quoted by the Ukti-Vyakti it is also apparent 
that the people of Banaras were well aware of the fundamental 
concepts-o£ Hindu religion. Compassion for all beings »9/80), desi¬ 
sting from stealing (9/31), getting rid of anger (9/31 ), realising the 
transience o£fhe world (10/3), helping others (10/4), etc., were the 
virtues "insisted upon in this period. These precious gems of religious 
thought of the Middle country, laying emphasis on the simple ethical 
concept of religion, show that there was nothing radically wrong .jyith 
the heart of the people. 

- ^ lhe Brahmins, in the medieval conception of Hindu religion, 
. held most predominant position in the society. It is * said "'at one 
place „ that -Govindachandra established the Brahmapa community 
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of Banaras ‘on a vevy.sound footing (21*/17-18). In^ religious festivals, 
after the people ha^ taken their bath and vjorshipp^d &t tha ^emples, 
they offered alms to the Brahpjanas and thereafter partook of their 
meals (11/11-12). Cows wefe grffen to the Brahmanas as gifts 
(14/18 -19); and giving big fdhsis to th^m v#as regarded as a merito-. 
rious act. ^ In such feasts, given by the religious-minded people, 
the invitees did ■full justice to the food (36/3). The Bfahmanas 
were not satisfied with coarse food; they'immensely ’ enjoyed sweet 
laddus (14/19). As soon as a Brahmin* entered the VIwelling of a 
house-holder due respect was shown to him and he was offered a*stool 
'to sit (40/25). After*enjoying good food*and reviving some cash 
money the Brahmins were fully satisfied and offered thuir benediction 
to their hosts (9/36-37). • m 

s The people of Banaras in the 12th century as to day regarded 
the Gahga with great affection and respect. It was universally accep¬ 
ted that taking bath in the Ganga removed sins (5/23-24). 

i’eoyle in Gabadwala period showed full respect to 1&eir fore¬ 
fathers. It was the confirmed belief of the people that it. was by the 
religious deeds of their decendants that their forefathers attained' 
salvation ; and the forefathers in the heaven blessed their ’progeny in 
return ( 21/20-22 ). But the departed forefathers were not-to be appea¬ 
sed with mental respect only, they required concrete examples of their 
inspect in the periodical sraddhas as ordained by Hindu religion. 
Feasts given to the Brahmins were to the immense liking of the 
departed forefathers; as soon as a son of the family washed the feet of 
the Brahmins his forefathers went to the heaven ( 38/11). ^Offering 
water oblation also pleased the forefathers (42/8, 51/20). It was, 
however, ordained by the Hindu Sastra that the performance of 
sraddha at Gaya liberated the souls of the forefathers. In this^age 
as well thg Hindu offered pinda at Gaya (23/12 13), and thertf were 
officeating priests who shepherded pilgrims to that city ( 51/28 ). , 

Expration as a means to get rid of sins, and*belie*f in untou- 
chabilitv were distinguishing features of the Hinduisi*^ of the L2th 
century. The drinking of the Panchagavya (a mixture of milk, curds, 
ghee, cojv’s urine and cow-dung) was supposed to remove* all sins 
(29/30). 

Men on the street also believed in ghosts and the effectiveness 
of the charms. At one place the ghosts are mentioned*infesting the 
buynin^ ground ( 34/31). The charms and incantation^ were supposed 
to«be inlbued with hypnotic power (45/30), and thVy were also supposed ' 
to possess the power to restore the dead to life (46/26). * • * 
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The Ul'ti- Vyakt i has l ittle to say on Jainism and Tan trie 
Buddhism, as - its^ author had very little to do with these religions. 
But at one place some ‘ information about the construction of the 

siupa is given (48/25) The naked Jain Digambara sadhus are also 
mentioned at one place ( 40/10 ). 

Social Condition 

The Gahadwala inscriptions unfortunately ‘throw very little 
light on the life and manners of the people in the- 12th century. 
The j Ukti-Vy^ktx fortunately, contains many proverbs and idioms which 
give intimate glimpses of the life and manners of the people of this 
period. The information' thus gleaned shows*that there was little 
difference between the life and manners of the people of'Banaras 
in-the 12th century and to-day. In the 12th century the majority 
of our people lived in thatched huts, huts, whose mid walls were always 
in the danger of subsiding in the rains (36/11). In old houses, 
generally, the plaster peeled off (37/13). The poor inhabitant of 
a village had to be on his alert to keep his bouse in good condition. 
Hfe thatched it (39/6, 42/9), decorated the entrance to his house 
( 40/22 ), and painted pictures on its walls ( 41/13 ). 

Naturally most of the house-bold work was done by women such 
as winnowing (34/20), making beds (49/29), etc. But their chief 
work was cooking the food. Rich householders employed cooks, but 
generally cooking was the duty of the women of the house. Extreme 
sensitiveness to the caste pollution made rhe Bandit and students to 
cook their own food. The cook required fuel and cooking pots for 
cooking the rice (13/21). At one place (24/3-4) a c ok' is shown 
lighting the fire, heating the water in as utensil and thus cooking the 
rice at mid-day. From a questionnaire some information is obtained 
( 21/26—31 ; 22/1 ) about a 12th century kitchen. The cook and women 
prepared cakes (pupa), and all sorts of sweetmeats ( vyanjcUia ). The 
kitchen-servant made arrangements for the fuel and wAter. Some 
people partook of favourite dishes such as the sattu mixed with ghl and 
sugar, rice piAicling and the favourite hhichari. e 

i 

. u There are so many references to the art of cooking in the Uftti- 
Vyahti which show that the people of Banaras were adept in the art 

of cooking. Of course, giving feast to the Brahmanas was an usual 
feature of Hindu life ( 21/4-7 ). 

Rice was the staple diet of the people of Banaras and else¬ 
where as to-day. People also liked purls, which were apparently well 
fried ^ 16/6, 43/19 ). Sattu (parched grain powder) was also an usual 
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^and convenient food.* *As we .have said above it w^s eaten'with the 
ghl and*sugar; It was well kneaded and rblled into balls before -eating 
(40/3; 45/15). People also liked the rice-pudding and the gruel. 
Parched grains were another form of convenient food (47/25). But 
people enjoyed nothing »o mucli a S sweetmeats 42/27 ). 

It isjalso apparent from the Ukti-Vyakti that the people of 
Banaras were not simple vegetarians; they also liked non-ve*getarian 
dishes. They knew how meat was cooked by closing* the lid of the 
• pot aftqjp lighting the fire (38/5 ). While cooking mefft some ^our 
spices were added to give it flavour (29/1). It was believed that the 
mauaels of cooked rice flavoured with salt, meat an£ gkl increased ones 

appetite (46/15). Meat roasted on spits (slkhkabab) Was also liked 
(49/28). * . 

Prom the above description of the food of the p'eople of the 
Pastern u. p., it should not be understood that it was very simple. 
As the Ukti-Vyakti points out people were fond of ^weets^ though 
unforturfkteljr their names are not given. People liked variations in 
their daily food (37/30) to avoid monotony. m . 

The idioms and proverbs in the Ukti-Vyakti also throw some 
lighten agriculture and animal husbandry, the two mam occupations of 
the people. Tilling the field (46/15), and taking care of the crops 
(45/30) were the main duties of the farmers as to-day. The fields 
w*ere manured after tilling (39/16). Workmen were "employed to 
harvest the paddy crops ( 13/22 ). The bullocks were branded (47/22), 
and two bullocks were usually yoked to the plough ( 40/6 ). To ensure 
safe -watbr- supply the wells were cleaned (46/14), and tanks'vere dug 
( 49/22 ). After all this hard work, and provided the nature was kindly, 
their fields yielded bountiful crops ( 35/29 ). . , 

People were fond of rearing cows, but as to day, even in*the 
12th century it was a specialised profession of the cowherds ^5/14; 
13/27 ). They tied ropes round them ( 30/20 ) and milked th*em£. 5-0/11 j. 
Stray cows usually tried to graze in the fields (45/22)* then*the enfa- 

ged farmer forgetting all his respect for cows drove them awav with 
sticks (16/22 ). 

Men in comfortable circumstances in this age usually employed 
servants, but the treatment meted to them was rather harsh. As soon 
as tlfe master came to the house the servant had to touch his feet and 
when ordered bring his dinner. In consideration of his services he 
received his # food (22/3-7). But inspite of strenuous duties ho>.was 
often pushed out by the neck (46/7), and to punisfl* servants ( 4 8/7 ) was 
considered as a«bounden duty of the master. 
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The maid-servants performed all ^inds meniaL services. They 
carried water (40/31), cleaned utensils (50/15) and swept th& house' 
floor (39/11), but whenever the master or the mistress 6f the house¬ 
hold was angry, they,- holding them by their pigtails threw them out 
( 24/23). 

People welcomed the birth of sons, and the life hf a woman 
without any male issue was regarded as -useless ( 10/7). A contem¬ 
porary proverb^says that-- the attaiment of wealth and’the birth of son 
pleased ( 35/1"'). People celebrated the birth of a son with dancing and 
feasts (36/25). jBut. there were persons who envied the happy mother 
fondling her son (38/17). But inspite of their keen desire to.bare 
male issues people prayed that a virtuless son should not be born to 
them as he was sure to spoil the fair name of the family (43/11, 39/16). 
Perhaps peopl^ did not welcome the birth of a daughter ( 15/28-29), 
but if, owing to their misfortune, she was born she was brought up 
with 'love. When she attained the marriageable age then the 
family priest was asked as to whom she ivas to be given in 
marriage, and the usr.al answer of the Pandit was that she should be 
married to a man who was not of the same gotra, and removed five 
degrees from the mother’s side and seven degrees from the father's side 
and that he should be able, virtuous and rich (22/27-30). 

The Uhti-Vyakti also throws some interesting light on the 
amusements of the Eastern XJ. P. It seems that story-telling was a 
favourite form of amusement ( 41/5 ). At one place it is mentioned how 
the story telling began —“Innumerable kings reigned over t)ie earth, 
and it is said there were many learned man in their courts. Among 
them many, such as Kalidasa, Magha, Kirata, became very famous.” 

The people of Banaras in the 12th century were as fond of 
wrestling and gymnastics as today. It seems various tricks were 
employed in wrestling (34/19; 39/2). Playing with the bails was also 
a' favourite sport (44/20). Children played with the terracotta 
figurines, specially the toy ducks (37/24). 

There was no dearth of mimics and actors and it seems that no 
amount of pursuasion made them to give up their profession, on the 
contrary it made them more audacious ( 48/4 ). 

People were fond of keeping parrots as pets and some of them 
could beautifully imitate the human speech (50/29). People were 
alsr> fond of gambling (45/24). There was no dearth of dancers .and 
musicians at Banarad. They w^,re, however, not regarded as ’a respec¬ 
table class as they used to train their daughters as professional dancers 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



UK.TI—VYA^TI—PB&KARANA 83 

• * ' * * 

m { 56/6 ). Apparently the reference is to the G andh^arvas of' Banaras, 

who give their daughters training in dSncing and jnu'sic, but their 
daughters-in-law are always treated as respectable women. 

It is also remarkable £hat the puppet slow was a popular form 
<5f alnusemefit (52/17 ). ' Unfortunately it has now practically disappea-* 
red from th# Easton U. P. 

Not much informatTon is available about the general appearance 
of the city of Banaras, but apparently it jvas a city pf-lanes, and its 
hygeniS condition was in no way praiseworthy. The dirty drains of 
•the city were as filthy ^to day (49/5). 

Tfi$ proverbs an<? in the Ukti-Vyakti PraJcarana g how that* the 
city and the district of Banaras were infested by robbefs, thieves and other 
bad characters. Strong men unashamedly robbed their weak neighbours. 
There were also pickpockets. If caught, the thieves wei'e given a sound 
beating by the watchmen (38/28-30). It seems that watchmen were 
employed tg safe-guard the city wards (21/2, 4). Generally tne thieves 
moved during the night ( 35/13 ), Citizens were, therefore, advised, to 
keep awake (36/21). The bad characters of The city wgre ever ready, 
to lopt the country side ( 40/18 ). They also committed mueders, some¬ 
times burying the corpses of their victims to avoid detection (45/I). 
These scoundrels took special pleasure in victimising the simple village 
ft>lks (41/8). These anti-social elements were so powerful and well 
organised that their victims were unable to find any remedy against 
them (24/39 ). Then there were gentlemen thieves who received 
stolon g^o.ds (34/30). No doubt these thieves and bad characters had 
given Banaras a notoriety in the *12th century with which even 
Hemachadracharya was acquainted. 

It seems that even an ordinary citizen of Banaras dabbled 
in medicijjp. A common skin disease was naharua ( 34/27 ); people 
also suffered from the cold and cough (36/1). People knew of some 
household medicine. They knew that the myrobalan ’moved the 
bowels (^=7/20). There were also surgeons who carried-qyi operations 
(4P/6). 

. It* is apparent from the Ukti-Vyakti Prakarana that the 
merchants had a very important social status. There was no "dearth 
of money with them (54/20), and they earned immense wealth through 
trade and commerce. 

„ ISmall dealers were known as Kraydnaka and their line of x 
business was gcain, spices, etc. (39/8 ;*45/8). 
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Then there were bankers who were very strict in tfteir transa¬ 
ctions. . It is mentioned thatrit was difficult togehrid of them without 
making the full payment (23/16-18 ). „ 

Coins in the ;<jrahadwala period were usually known as 
gadyanaka or gadiana, '(25/22). Cowries were .in currency in place. 
of the coins of small denominations ( 47/7 ). a 

The goldsmiths of Banaras«. were expert in their profession. 
They could make beautiful bangles ( 38/24 )*, and inlay i*ubies (43/27). 
They also made talismanic ornaments (44/12). ^ 

Precious articles were kept under the charge of an officer known 
as bhandari. He always saw that the boxes under his charge .utwe 
properly locked (3^/17 ), but inspite of all the precautions he took, the 
robbers often looted his store-house (44/11). = 

The Ukti-Vyakti also mentions some other professions. The 
oilmen pressed the ropeseed and also manufactured fragrant oil from 
the scented sesamum (40/31). The florist wreathed flowers ( 47/48 ) 
and the "barber shampooed the body (39/11).- The hunter hunted 
animals (43735) and were great believers in good and bad omens 
( 41/10; 41/9 ). The boatmen plied their boats (39/7 ), and they knew 
the depth of the Ganges at Banaras which enabled them to avoid' the 
shallow water (46/11). 

In the 12th century of the Indian history the principle of 
‘might is right' was firmly established. Forcible division of villages 
was a common occurrence (40/21). Usually, however, the fields were 
divided according to the law ( 44/10). In partition suits adjudicator 
divided the assets among the various claimants (41/16). 

Banaras is famous for its cloth manufacture from very ancient 
time. Stray references in the Ulti-Vyakti support this. Cloth- 
dealern were known as kapadids ( 5/15 ). There were also silk-weavers 
( 39/8 Words for carding, ginning ( 39/8 ; 45/9 ) and warping ( 40/16 ) 
have beert'used in various idioms. Saris of very ordinary quality were 
woven from thp flax yarn ( 43/22 ). Cloths fresh from the looms were 
also starched and calendered (43/22). 

o , People in comfortable circumstances were fond of elephants and 
horses.* Horses of-good breed were led by grooms (48/12) and at 
ceremonial occasions they were beautifully decorated (43/9). 

The Xfkti-Vyakti does not give much information about the 
costume and ornaments of the people of Banaras. The women ware 
bangles an 1 earrings And decorated themselves with painted "designs 
(41/1&). 
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q*% 8 RE^t s?q?t qqr q ^n^rqf |q: 1 q^r frqpft RqteqftR^: 1 m 
Ri^pq f sp^ qr %^iq?ntq 1 q =q sqrqrc: 3 T%qqqji^ *ras^ «%qq#St 
r qq^ r qq q$*Ri sRftq^ q §rq: \ m ftrav q^fcawsr: 

q qq>£w; q^gqqqt 1 qqtfrireqsT qn^r 

» q^Hicffqiqiqqi^ftqq^q^ : 7 Rqftq: str 1 ^gq> [ *rqf% ] 1 #p. 
sqiwil’^t^q^ifq^q qt re^ R f^RRi: q^ftq^qi^i 

^ =q q? M^qf qRT qqj qsaq^ m\ qi^tsfq ^nqif^ 1 q^i^ftqqr q 

qqqq qi3R ^ s^nt?; qqt^qt 1 r^tr- 

ii s i) 
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qJtfcpT 3 . I . ^ 

# * • • v . 

. grq grot qrer$ ^^^^qq^ R t ^ii^ q iPra wzi p uftt& n f - 

.‘snfV ffir ^iftsj' ‘sfrsr’ffit ^i«t»tt fern swg. i 

3J%-^^ ^ II % II 

armsTCiwr qqr - ‘qg srrfq’ ‘qg #3’-^ =qtq^ %l®N^r 

qfqt qqf-q#: 3 J%, q^: I* m ‘aqfq’ ‘#q’ fft sqiqRqrq^T 

srsgft foqmsrs^qt^ 1 qqqqiqq q ‘q*q> ^ ‘aqgVft 

frqr q q^qqr Rcftq^ 1 qqri^-qtf: srfer, qqfq 3> j ^ 3 *Rrr%-, 
«TO 5 SWMNWk: |*ffcft% =q qiq% q#t ^■^•T^q%:, feqq fft 
qiq»ifoqr q q^qr qcffqct 1 q^: f%q?t, qqqq?t, sTr^qp?: qfsq?t 3 srr&fH- 
^rfr* %^nfcCq^T: 1 qq gq ^l If%, sr 5 t i 

gq| qqiqqqjrqafo-q^^r l spri^tar qqqfa: q^T-cr ^ -qqtq: 1 q% 
gqftft qgqqqpqqfr qteqq;, qq^rW^qptq 1 
a^sft qi^«fi-q^ifor qrqq gqq%tq[%-^f^r<q qt^sqr ^qq:’ | qq 
qr%qqq*. q qqr - ‘gf qrfq q(? >3 gsri^’ - gtf*q q? ^q qtqrsqj: 1 
51 I ‘qrq qto [ *« <-* ] q^q qqqfe’ -qrqit q>*qs qqqfa qjptfef? 
SPrrft I ^q^-qq^Fqf^qqiqq f%%qt qqpq^rqTft 1 qrqwqtftq^q 
q^^qq qq^^q^q qqt^t qrqtqq^q qqft 1 qqr - 3^ q^far, ^ftq^ ftq- 
<#r, ^r^q% 1 wfoqr 3 qr% qj*#f 5 r q 1 qqr - qiqt q*q?t, 

q#: f^qasqnft 1 qqr-^ qt: g?q qtqr^q, qi^q^ q^qs qqqrq: qq^qfe- 
%^qrfe 1 ®rr%q%q^^m wforeft qrqsfq 1 qqr - 

^WrTT 5 jwrf ^T^TrfT qfarTT SR'J I 

3 fclTr 5 lT ^fesTfTlr ^T[^]^, If? rT^TT^'^T* II i?<qrfc4 * 

siq^qft ^rqpjfo-qqpqqjqqtqr: f%q*itsfa I qqr- ‘q‘[q j=f*g qf 
Ct, R13 qr’ -q^rqr mi qqr qqft, qrq qrRt 2 1 £ qq qrqq qrg «fe’ - q*^ 
q&TFt qmqqift 1 £ q*q qq sqq^R q^’ - qq^r qqf sqq^Rt qqfqq: 3 1 £ gM 
q^’V^ q^, ‘*rc qftq’ ^qt qqcf|qrr^%%qq 5 qiqrq: qq^qi: 1. q%qs- 
smqi^I t , t° vU ^q^qf^otcq'f | ^^5 ^ ^q^q.fpq^q^-^r^ q^of 
^qRqqr-qpT-^-qtqiqt c f^?qiqr sqrqrc: i iqiqq-qr^rq-^^q-^^jq- 

«iiq^T«i qr^-qrf&r-qr^-qT3-sqwqiq: i ^qqrfqgr^ qq^ qR^iT^ 5 qr[qf]^ 8 i ^ 

—.--^. - --------- * - 

1 ° 5 ifiiit» 2 ^ * 3 5 tqi% 1 4 fift* 5 3i$ft° 1 6 °aj^31* 
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5 





=q sqnrttt l» 4 g =*. cfc$f %R: ffe 

3TR: 1 ®Rl 'sqnKf STRqq' ^ I ^ 

- 4 t#, a^qf qi i l^r^kifmtr(?H q§qr qtf 4 %qr qr, stq 4 q % ssn' 
4 snft i ^ q^, ?f^ 4 ^ i srnsH^f, % #tf| (?£t^) <? 4 ft I ‘facr^- 
»f^n^, w qforrq 4 i t^rq^sfa &wkkft i ^r% ^^t«n-‘ 3 TT% 
km *m’ - st^n siT%, ^q*?^ 1^3 4t$jqmr i fas 3 

Ntwp* 1 ^ q^, <r*r(t, q^ l ^r^tocft, sipW^ 1 - 

qqq;qqrf 4 tFrayj, ® 11 

v & *""*■■ *J 

~ 1 ^r q^r-f^fqr 1 ?m *r^, ®rqqr 1 %q ^ 3 

0 4 %q 4 ; 1 qr i> ^- 4 ] £teqr qr, srrareqfo qr, 53^ qr 1 *qq srrq 
^^4 I %i - £ *ft4 =qflqq SITS’ - f^fST m$mk I ^ 3 ^Rnft, §3 
I 54 WFcft, ^qfe (4 I 


- 1 fofa snsrr^f i ‘% 5 f «ns>’-f^i?ri% i §ft 3 

faq^cft, §<3 T^ 1 ^Ffq 3 i 1 sraqi f^rafct 1 f^rqu ^r^cft, 1 srr 
5 qqtqrqr4 i~. 


~‘m ^ - lift fqf 4 , qr 1 ^fk qr 1 gq?rn 4 , w 7 ^ % gqgr 1 
^asrsrrit, ^a^rntt, ^asrgr 1 gq tot *ftq 4 r 1 ‘srqrq# k’ - ^faq# qqrf k, 
3 rrr 4 wr 4 qi 1 ftm 1414 mkv. 1 sTOqfeqFcrc:^ 1 ^kk qr 1 *qsj qfcq 4 1 
arqg^ qr 1 qf% qf% 4 s 4 s 4 1 £ st =fq’ - 5% ^qr 4 1 ^f 4 q^qqt 4 *r %4 
• effa’ - wrqjqq^ft 1 w |cqrq[q 1 £ ^4 k’ - q^i ^rf 4 1 sc sqrqr 4 1 
‘t^’-^q 4 ^qf 4 1 £ 3 tfq;q qR’-srrqjqotq q*r 4 11 qrc 4 1 £ qqq k’-^k 
s^TqfRt qr 1 ‘ 4 tis =qsR’ - a% =q^qqf 4 t ‘#r qft t qo 3^’ - sfarct 
'mi I ps.^ I ‘kk qiq’ - ^k ^rqfq 1 qq ^i^q 4 l ^ k% 
q^’ - qqq|qfq?rf 4 1 f 4 ^r q 4 ^r 4 1 ^qq%f 4 rqfq^qsqiqrqi: 

5 qqt^qr--1 q^r ^q^^iiq^q; 1 cira ^a^Tcft^rf 4 i q c^nfeqq' 

1 q^q ^q^s^ «rf 4 q>r^ 1 q^qfq^q^ mqqq^i m 1 
qgq^-“*a^fa ^ II S II - 

c c 

y £ qq% ^-qjoiq wkfk, ^W qr 1 ?pq^rir, spcft, wiz&i \ % 
mk 1 m^rq qf, ^%r qi i a^^qfq qr 1 ^*444 1 ©iqq^qfq Vi 1 

0 Tttfk ^q< 1 
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qqffcq vj . i 4 , vs 

, f^tfkqpqf sqrqftT: | ^ r R ^%5 'qjpktoT qqlqr 

$ 1 % s$kr:*l 3 n;q S II 

, «WSFrfeqpmC,*w- £ lti^-crpift qq£t 1 I £ %qte’- 

qk *r^ l £ qteq ®f[®’*-q^nir, # §ft 5 q^?ft, [] ^5 =r^ i siw 
qkcft&q$Tq I 555 Rq^H |RRI^q»T#n^ 1 ^ ‘^W - I i 

‘tfrora* ^s’-^i^nor strj,. §ft 3* ^rm, f 3 tfqrqqwq; .1 m 
' sqqqiqr ,qrf% i - anq^f^ 1 t*ft q^ 1 ‘qRR’-^rwrRt 1 ^ 
iP>tf 1 - I^^fct; 3 T 5 ^I 3 ^^ I cfSTT ‘^BR* - WR#. 1 

W -W& I 3 § *?§ ^1 < %IR’ - 3;%^; ^cftM:. I fq 
qii|[^] I W I ‘q^R* - qiqqft I q=q qfowlf | £ 'K’*- qsft | TO sq^ i 

qrfo 1 ‘g<q’ -garfit 1 fq gqr armi^t 1 gqq%ft qrqpnqm: # qqteqi: 113? n 

^ pwr qr 1 qfc qr srk i g sr q^Rtsfa <$t% 1 

%w & - 5 % W&, sn^r 31 1 i^pr sk i ‘icft -si^f'^i^f 
^frt l *p§ 1 ‘q^q’ - qfaqfet i f* sr®^, 1 - 

*$?cM $\ 3 t 3 l& | | fe R^uf |. trqq^sfa > 

^['T* H-? ] oqffqRi: jpfrsij: II 3 II 

.<qj4 5 H»-qi^r qrfr I STTS’-qRrif, *jft 3 ^TFcft, I 

qk qr I q^, q^Rt, q^ 5 ^ I ^rr* i qsrc^.qqnft, qsRj 
qg gg qfti qsr sr q#u r^jr qf srf^CTir r i ^ c rr’ - qRRt i r§ 
qfriJSRT: i arcfo I viz qz q^ I qftst I srr qRtkttr; 1 2 

qqft 1 m =q^% I 1 q^ R&srcret 1 gqq^sfa qRoRqrcr: qqkqr: 11 ^ 11 
£ fq’f*Ft 1 wz s^Ht^ 1 £ fqq sn^-, *f% 2 jf 

W '® ‘^q’ -^q&, ^qqf^ qr I ft=q f%qt^q-qqwqqt: 1 

q^> ^ g 1 ‘qR’-qf^ 1 qf ^ 1 -W> j 

g qtr I ^qq?%sf^ qr^qiqRi: ^qr: 11 ® 11 % *21 

•^l’ 3^ 1 qg 1 ‘^-g^onf^, ko^ qi 1 ^M-q^ 1 

‘tq’-^i t§ q^Rig 1 q?kiqq 5 Rt f| %qg l ‘g?’ -^qf^ 1 gq'q^q^* 1 

‘^•sn^’-^qw^, [qo ^ 1 qr 1 

kc 1 ^qq^s^qRsqrqRi: qq^qi: 11 3 n 

^ ^^qsqrqRi srftsft 4 11 * 11 

■ • • 

--- 9 ---#----— 

1 STOTCR 1 2 %5T 1 3 IftiNrSt t 4 arq^I | ’ 
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£ TrfcyfafW [qnfltfr; 

- ' __ 

qra*-inrar i i stwft. 

qr; 3 <rpM^^ l ‘Wei *itf-sqpwn%, ^ i 

STC^, Wrfit, STSI I f^TMg I I w; I 

‘^m’-^T^ I ?pg «PT^ »f ^5rr^, . 

5 wm, f^c i ^ i w*w* ^ ^ 1 l fw 'i m 

^ i -*ipiGM *t s? i sftsn^r ^t i tfn ^ i ‘w ?i *rre 
gjtrora; l ‘W i <rf ^srftr I *(g)q iq g|r I <sq*n%sft ifftenqrcr: 
qgKn i ^ ^ q*fifcprc[qq]f°t* q qgwqftqfsR^, *p»t- 
%Rqra I &^3T § 3grfif%Tg 3 *prt%g 3%%fo I 
«o wn$i f ffo I arafasarwiita T%3%fr q#> <*•< J?r% n s n 

®w- q%q: ^ng;* f^qqtsg*T 5 fcrw%tqi *?re- 

q^T^rfM^PT =3 fWfr^RTf- 

‘^’ : ftrrfH’ ‘3^’ SRISST: *isjfit-*ra-*ITfoTs t!£3t 3%: I 

gg ^ ‘jr’ fUrat sr&n^r u ?° 11 

i i 

i S *n ‘ran# egtfr erar ^rt^rr =g i 

‘a»f it#, *R3’ fiGraifir<i%f^r =^>f%: u \% u . 
ff?t ^ReFJTRftsr #f&ff 3?gt I 

snftifa ^ T^rft rar^^ro eratg*r#t u w il . 

‘^ 3 ’ ffet *rcnft raiq <T3f«T«rar ?r^r *THft*t i 
» „ ireira^pft $raieft?tsft rarq n \\ n 

' ‘iR f^ft’fet I W - ?H ^sfaERs: = #TO ??$; I “%<#’ 

# qqtMira ifrj: ^5}=sjrft^f i ’ - ffa qqtfw* ?n<ft = 

<?*q%T#: Kg ~ 3%J* - qrflar- 

foq^t t^3 4 ^ *t# m qfophr i ^ q€% q%- 

25[<to q€qM*z% i qfe-qfrsj^g m seftter 

l %% 5ff^rr- s ^r ^r, g^rp i ‘qr^ 

sn» (?qsT)-q^i ^’-fM I ‘sm 

#, -tt^ i q^, - qyrf^ i J srqw q^, gq»-qo^ i 

l'{%^ i 2 °frc<rft ?f i 3 °(^qpgj \ 4 qg ^ t 5 st« 
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qrTftqrr i 

w, ^-r%( fa* )ft f ‘«nfaip#q*, x srTr&T’-sii&wfr I ‘srrsfrqq m, 
sriRrq’-srrRrqqfcr i ‘*5T£<*r q*, i J Rfq q*,-^rq’-c*rft I 

qqq^sft qtqiqtxtt qqttf 5CS5*Ii: 11*3 II* l 

•%«irq«r<r»ffaT* qfct i qq 3 ‘faqfa* c^tarqrHfa: to: 1q 
qqs*-qft^-faqifoq^^q^sfa Rq^qf: I jfjjg^l 5 

^^qis rerer’ 1 #m*qTfaM* l.qqqr-qrq>r%<#, qqftr» - 
'^r^j^TT^i Rqfcq: I f qqq t%o$£ qi’-qqq^, 

5r^, Rqfcq: I £ qtqq ^#,3%%’ [ qo **-*] 

i#, sr^qqq-qqqFr^: sr4^r: *1 ‘fanfa’-srofat., 
qq^q, =qq>R, srqjfaqql ‘q^q f%<#, -®nqqq, ®rqr^q> ^1 " 
«wra; 1 ‘qqq fa<#> ftqftr’-srqqq, a^MHi H^rq, ^rq^qq 1 qq*n%s- 
c ^cft3tfe5^NRT: RqfaqT: II ?5 II * 

*%% rto gq to* \ £ f%<#’ qft qt%: m foqr&qifcqTi^iqR’jri l 
£ *rs qRci qq to’ ^Rt r fqrqrfrq%[q%qtfqi: 1 qq q qqT.3T[qT]ft- 

c qq’ r^t: 1 £ *rq qq 1% to qq 3 T?i cr^(°<$)’ -qft. £qt. sfeqqift- < 
<qq, tesrqqfa'qq l £ *r? qq<q qrqq qq <qfqq qqq’ - qq&q^Rqtqqqq- 
$qq I qqq^sft f^qrftqfqqqW: tot: l 

^ # 1 qq ‘qrftf’ q^gterq qf^q?ro: 1 qq q qr^q^cft-w-qt 
snrtfts* I £ q{%*qRt qf^^Rrqft: *arcpq:’ fR%q arrsfttqrq qf%«qfct, arrfsR qq 
qg*qT.qr-*r4tq: 1 qsrqr-‘qqqq to qrkf’-[^° ]^;qqq: to ^f^qf%, 2 

w qr, foqrqqr 1 qq £ qfaq q^ftc, qtor qr, qt^rte qi 1 

£ qiq> q>ftf, V-qqqft, qq >t qr, qr 1 £ to qrftc, q^rf'-q^qft*, gsr 

qr, fsqr^qr 1 £ <qrq qrftf, qf^’-^qft, R^r qr, ?ror^qr 1 qq^Sfr 
qfa*q3 # SW to p t: 11 ® 11 • 

.‘snfaft =q R 3 **ft 1 qrft: (?) TOqrsft:! sififtsft; 2 

wfarqp*,* ^q^qtsgirsgqf^:, qgqt I m*- £ q| qqq 
qftq^r ^q^r’-q^ f^qqrq#q^ qqqq:, ^ftsqr^ qr i £ qq 3^ .r|h , 
- q^; 3%«? ^ qq^, q?r^qi 1 * 1 sif^ qqr - £ ^ 1%<^’ - 

*ni qiqrqft ^qrf% 1 f% ^ 1 ‘ft q% 5 ^ qqqgf^ sr^jri% 1 

I® qq^ 1 ^« i 3I3 ?!#t qqr - £ qqf| ^ qqr q?*’ - ^3 qqr f$. | 3 

£l Rr| qfi&r bri’ -q^q^ q^r^ fq( g° ) c qr %fN t ^3 sr^ ^rqr qj^ 
#4 «qq?qr qq I fRiqq: q^#rqtqRqqr irqn u ® 11 
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* -j. 

nn; ratranrqn ftftr: l era nn4-rai*nt itqt&t \ ne# = 5 r’ f^ftftt- 

ft#: 1<ranr-‘n*g ra*3? -n 4 iftH, **% ^r I ‘nnrn rar 4 g -tfnrc- 
nrara «r^t, q^ng nr I *anft sqrarftraT ^fe’ - n»;gqrarft gnr^, rang q? i 
s ^PT^Sft li ^ ii ‘ , 

%%r ann^jT^Wsr^fr nr* fra- 1 jtt *nr nt# nr (?) ‘nT^sn^; 
‘nrnrnftt w 4 ra’ f^rapftrftm; I nnr - ‘sr 5 r ft nt nrranr *jg nrS* - nr 5 
(S^iiraS 3#t nr%, m nr i^-rat gt raftr rarnrat ft^gj 
ft’-R 3^ 3'Trai rams, iti nr rafter nr, nt ragrat nnf# 1 % 5% raftr sqraf# 
«» 3 ; nnft: n nqratf#’-# gnr gq nftqnra, an nr qj, # n#nr ntq$#ft?r 1 
‘qg raftr raaftr-n(? qp)q- an raft:, nr nr rar#rr i ‘nn nn§ raftr ^reftr’- 
n=ra -nan nr ftra:, nr nr RT#fr l ^qn%fr n & li 

%n#*sft 'nrarasn^ ffft I rarar=q#nraT 1 n %#[ *° ]-q#nrft, 
ra?ftftsft ij%% ann nr-qra^msqftn qtft i qnr-‘qfrg nnr 33 gf nn’-qfft 
<5 nrarat ran gnt nqfra nr, qggq? l %(i° ?) raft nnr qgg g(g°)ftrrar ng 
^’-^qf srarg nnrg, n<ftnrg nr, qfft gftrft gnrD] ra*nft nr, $gf£ftqr 1 
‘#| nm (°? ?) rarfesra ran ftrnn ngfft %<ft <?ra nrrra ir> - ^f rarfft- 
^n-raq-ftRrangnn: ftrarar ?% nrara n^ftq nr, raagq'r 1 grar^sft 11 ® 11 

Rffcr#raratra nntftg fcfnra qftr# sFnfrnRrarra; 1 ra^fra raftra 
20 ^rann^fn: srnn-n^rn-nrangnqg, trraqnn-ftqnn-qfqraftg raf-ra^-arrntftng 
rar^nnsft nntra n^r f(ft 11 3? n 

ran rar 4 mgtqnftf nrafqg rairangraRic - 

3?«t 5P0R5nfi-f iUfsfi sm' i [ 1 ® ‘ivr ] 

£ ^R 3Tis : fft 5R^i, spft 3Ti3’ jnft^i: ^trg.ftt8 

sns’ gg. ¥t^, ?rf^ 

‘srt’ fnr?n ^ 11 nil 

ftBHISFigf ^1 3 T^?f^>%n?g ^ ^ItT;: | ^ 

^qtgfrE: ^ » H II 
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951^91 ? v® r J # | . . ? ? 

5reprK°^> <j. '‘frfoTfiT srns’ft i 

s?mrfT%?^ ^g fr^Kgsri’ m^rr; it ^ n 

* * _ • 

. *t$1 # I 99T - *4 95*9 ®ITS’ -£q ftw, ft 3 f#4t, 

f<s a 3 i/3p4s9r9Pt’ crq l 99 piw s?t%, $qkr % 

fqfa 9 i i 4 4 sr 4 |’ ?4 qgtfrqq: • i ^ ‘qsq 3 * 6*9 stif, Wsqs’-* 

qastfir, qs?<ft qr, *z\ qr I ‘99*9 95*9 9 F 9 sirs’ - 

qr, 9=5953 9 i i 913. 9 r, 9 i 9 ft qr, n\\ qr i ‘ 4^9 95*9 irqq sirs’^- 
3P99T qr, sift qr i c ?v* ] 44 44 4 turqi§fr 3 
4*95nlr, 4 *q;?ft an, 4*93 qr i <sq 94 sfr n sui 

9 * 91 * ?4 I ‘^pt^qh^Ri^’ ^4 I 

?w w-‘q| qrft sirs’ -9*9 w^ sn% i l m g 4 r, 9 *£ 9 f (°f?) 319 k%, 
%’ - srr&r, £q gsrfqsrr, ^9 q^qr 4 *q 4 , q’r, 3*99153 9 r>- 
4 ( 9°?)^ 9 T l ‘qfe qfe 9i’ -<Tis?qr qf&sqt 93:, «q^ qri ‘444 §fa 
srocto sirs’ - siq^q 3# 9 q?rnir, 94*94 qr, 4,4 44 1 399*^sfr 11 s tl 

%fk w*ft 311 ^ 9949: *naf I ‘99’ 9*99: gq: q^qr# 39 *9359^; 

1 ‘f9 fs«i q^ 9 ’ f 4 99919 1 991 - l ^k qrft sirs’ - mi 

qjR 9 r%, f*qr % 4 p 4 : 1 ‘sf 4 9^ - 44 44 994, 9 r 4 qr 1 

^% 6 99^-q4 3*94 1 ‘1 % to* - sTremRw q^r 3 ?^ 1 4ift 91ft 

*ri’~4rc 9Tt *9 r4 1 £ 4rsrft 4fsrft *tqr* _ qnt mi *44 t 399^$ft nsii 

srra* 9539^3 1 ‘|^r 39 r % 9 r 9 T f%qpqrqi9’ 1t* 0 .**-* ] 9 ^r- 

kfii (°i ?) sirs’ -94 ^Spi% i ‘qst «u®» -qf^ir^^T^ 

94 i^JC -9T9 9?3 99994 I 99=9 q$49*t II S II 

* • •• * 
if K 4 I 99 39 I 99T - ‘^9 91’ - 953 9f4 I ‘qsq 3119’ - qfeg- 

919^4^*191914 91 I 9f 94-9-994: I ^qoi 3’~ 9t# 

91 * ^99^3^ || 9 II • . 

< %9T^r9349 ) ?41 Sl349^9r srq4^f99fq^qr % %99 q54^-9: srqf^Tir: 
9f?9 ^ *m ^39^=9€9l495l4f9^:, 99t^9I |4 %9: I ^ #: 9 3^^: = 

39-39T39: I i9T95 95^’ -919? 95^4, 9r^9I 954 9T, 91^91 ^4 9r I ^4 

_%-* - -- - \ - --- 

l qqqt 9qn ‘ 2 i 3 \ 4 ^^41 5 t4° i 6 i 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 


V e, “ * . « * 

s&r m, %m m stf \ ‘m t wft «rc, m sri ' -mzi 

^cTT, 'TIT# ^f; -TOTT m I <^R#sft WS#T q#*^: 11 ® II . 

• # I i cmi-^13 f%<#, 

3 ^t : 5 gTO^qr^ig^RF#; q\ i # §* to» -g^r 
*q# l 33TO 1 qr f ‘sng fo'#’ -srra $q:\ $qqi^ y totfU ^° **-* ] 
to# qr i #u i?m 8 , TOfr, to# ^t i sK^i 0 ?)#^- 

m\t f^r:, #" 3 f^rr, fag# qr I w* 3 fara, fagg qr 1 

gqq#fr n ® iu * 

t> * ^ 

l #-§4i* l# i s 5iwf#(4) srerfett tfa q’ sstf&atf: i 
» qsim-^g^fafR TO’-qq qtfSrarifc, # q>ftW#, f® qjfaq^ i*^ 
‘qsfafR 3 Ti 3 ’-qf 3 ^M, qfasRft qf, qfs*q^ qT i ^ c st%r #st’- 
qfa^qqq^qfa^cft qr, *rfa*q^ qr i ‘^qfacrc sirs’ -flrfawmreto 
#qq*n # 4 qi; # 3 #3*t*ptt sir, f<5 %qqm^ 1 < 5 fq#sft h ®li 

< ^rm^^: > sfa i>^=to^ qgqqr, aroftssra iw#: i swr: 
15 ‘jL^5!i’ ^ ^TCfsJT ^ gs*f-anft^.^.0ior^iT fM: | cmp- % 
qqq’-:Wqfeqsq:> qa#q: i TOsrfa’-^fa^qsrsqr , 8 sr^rcfafaT i 
‘ 3 TO ^qq’-g*i<q ?gsq^, qqq qr l £ q§ qrtf#:, 

q*#q:, q>fa:, %# qT I rrqqfasft it ^ || 

5f3 q* fa><# qiftf ?fa qJTtfafaqq# faq^f: I 3ffi: C*° ?«-«^JOTTcJ: 
» faqg cnl q»: q#*TTOT ^RIpIS - 

/ ' f^rcraV rrafcrar: 3>dfetT *t4*ngft<r?reng. i 
' W ft'it^ ^ra?tft?n: n ?«<ni 

J q#ftft sfqigfaq*:, *«ft|<tal* qT%T sqqq: *faqT§ft?fr ^qi: I q»Tt- 

i ^ =q i f& 1 ^qi5#- 

“Ig^ra; i ^ ^ srq%ssMqRT qf^r =qr«if#s^:- 

^r[^'q#*qT 5 w^:'i apwr-^or I ‘^r 

i ( q#4r gy^rfe^^gglgg! # ^ i 
•‘^#(g ^te?)’-# ^ i #^Sr i ^r#^| 5 ^#^fiwra*rPtcft^ 

^_ l «__- S.^Z^TZ2 T 

1 qr l 2 feci: ( 3 fecn l 4 STfelTO I 5 °waw l - 6 *W I 
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« • 

ip -pf%^ 5 = 3 #r^, #pi^ i\f 5 t ft^yqjR* *’ i 

PR:%sft (I 3 I! 

it ftgfa t s q f&ft #' Ml^rts#r]5WiT H 

* 

m i ^ ^i^forf ^t^r°t swni- 

arcr ftftni g^.r?r ^ 3>r#s f| fifteen* i 
s? rm^ i[ q ° w ^§f m^n <r#t spftwfwra^ u n n 

• .cjx^i pfsF^m^fr i-'jt =q ‘s^RTTt ’O r^*k l ®^r- 

sra=S ftrsj ftPr^=ftcq#r ^i ^ 

t*ra; i ft torJ fqwnftfter i crw f^faRP^I ‘ggftgggg^- 

iWW i i r^w^^i( 0 ^t 

cfr ^ %r Rigq^Hir I rjf# a ftwsrcteqftft- *nq; I ^3 q^^R^M i crt- 

*u 2 toq>R% stftft i*r sr^^qft^rri: - 1 

f %55 fwtr sqjft^^ 1 ^ =q s^TRiit^ IW, aqjfaw 

u^q;R- : q*fo5Rtftaiftq 1 ?r<i«r ^rrftf^t firftci ffarr qft- 

^|:=ftft^i^ 5 ^:, 5 rR$ ^n^=*Nssrorc«iT ®.ll 

. 'zw sqjqR^i: - 

*tj ^R^>: ^ arsr aas^ ararei Igertu 
• —aifas^ir aig; tfatwrs ^'gsTf^ot n *o n _ 

]q>TTW^ m = fqrqT £ R: RRtft 

^f3 < 5 tw^ RRtft ift Rfi^Rt & ^f-: 

qi^r ‘q>] 3 f srteR ^str q^’ -qq%: ^w- 

'rqft-fRPT sp>R: I tftft 5 sf%ft q>RR’ - $ft 4 Mr 

^^or’ ^ 5 r Rnfo*: 1 fsnft 1 'jnfsft* ift 1 sf =q q^r ftftj; sram, m- 
<ra$r i sffcr: 1 ?R3 Wf 3 qq^ r >qf *rqft 1 ^ft ^ ^*b, 33T 
q: .fof^FSf I ‘qFR^f^ 3 list’ fft 1 ^ =5 %- i 

^|: *RlW 5 T ^ ^ft^Rcr: *Fp^ i ‘qT^«i |ti’ 153^ i^-r^s^ 
m I ^-‘ 5 CTR RTf ^3 33# ~^S JTF ^ Rtfe qt%r 4 I 

g^j’Rhig; *tb 1 jternft 1 ‘^fr mfk to. ^^-qrsRft gi^ 

l^CI 2 * 5 rh 2 * —— 
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strt sHr:, a4f«r$t ts^T r ^qqsqqrft i *tfirt«it 

l& I qq [ TTo *«-* i ^[fiT^rf%^^t qqtffash t 

* ? = 3 Rt 3 %: ^ 3 ^: f^r% t sjtfg# qjfqfcqqqqT 

qqr qsfsrq. qg# tfrqqrq q?r qqr?srq?t qqr- ‘I qtqra! 

s qi 5»* gfa; I set ! srr# qs’ -swrfct I qjifcT q fosrqTwqg I 
^^f^^oiqF^Pg, 7 fRt t| S 11 

sw ^qrf^wni - 

^**T S*TT RRZRTS5T rf^ 1 .' 

*ratc^ ^ sisr^re ^ n ^ni 

10 qq ve®h-v$$r q^rqiq. ftqFTRit ag; qtf i qqfcq 

^rqjR ^qrlteqftfr i qj q»6f<r fsr® qzftft I ^qqg; st^r* sfct I 
^^^qtqj^q ^qi qrsq^-qsft qrqqjqq&q q^ f%q^q^ q^- qRqq i 
q^q^q ,<rqfct gqq;R ^qrV^rq i qm gqifc ot»t qftStft I 
■ ( nm^ f qq: sqq qqft, q<T* fq^fr qi qqt WfcT RT q*- 

'* qi^qq. I l^%qsq%qRTqto#: i qqr c^° ^-? ] l m |q ^rq’ - qqnqr- 
q=^fcM ‘qjqqt qq’ - sqjqi^ ^ i £ ^r m ^fter &’-3qMrqi^ft \ 
^qq^qqrfq i ^ qq^R ^ f ft i qw qrgft^r qqft, q^ 4 Kq 
ssftft, q^ f%qfq qRq?f q^qq^m^ i q^r f^qjq^ qRm: i qq? - ‘qpfq 
qifq -qi^wiq qi q^ift i ‘srrawfl: $ij sftft sn^-swrosr. 

»qt^qj: i ^m qR qg *r’ qq qrcqft i ^qq^raift u ? n 

gwifaw^Rr q>!*q>iori <£l^tq>teiTf- 

3liR?^Toi ^iwtsqqigftj: iqiT qs*T | ^ 

gmt,' ^ snit, %# ^fr, ^ %| u 

q?i-q»#qcfr^qf q^qr q sirr:, q^qTfaOTfofc I qqp-r ‘feqq 
» ®u& wtf - f%sf^ ^rq? i qn^qf q^qq qt^q # i Rqq^qqif^ i 
«rraf & i sr^iq'Hr^t q5r^Ri5fTT»?:qq^ qqtq: i ^t^qqfft w-l 
%rat*, i qq*-*ti ^ ^^qrt^rjq ?t% i w - ‘^cqt c 70 ? 3 - 

gcq€t qq^ l ‘^^tf qqq i ‘qrft ^ |ff 3q®» -^€t qq- 

i ‘^it #r qiqi’-^qrq: q qf^ i qqr-‘qRniq.^’--qq 
a. sqqqt i ‘fef|q qi’ - |d qq: - l fW t % ^ 1^> 
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3 • i . * V* 

^g i i fR g: qqfajq, q^ fe f3$ I qsg ‘q>r f^f, % qr£ [€sr ?] »r«S t 

^ Ilf’.^3#[ ^$t tfcf I < ^T|f > ff<M *‘5TTfT %k* cnft 

3ta’-~qqtqf%qrfa qq sfiRfr i £ *riti 3 ti ^ 5 cfiir qff’-qqiij qq qF®& I* 
Wfaqs^faq* I ^ I t ‘f q3t Vfq, 

5#"T ^Tffa -.cfcT ^[0Ttf%: I ^ fog sfifo* I *q<*fofoq.foq^ 1.5 

qqafr foqr %&§'. i w ‘4r§ *Fqr ? -qq> i rf q#* qjq’ -qtfcq>r 
q^ i <s,q qraffo*. i ^g* i %q%qrftfoq?t, qt q»faifoqpri ftsi- 
3 i$pft qq^, ^%: i ^q §qtsfa, q>&foqfo, .sfaraft, %qr&, 

foqft, qs&sft q^tcfifo WPfoii suniR^ #£faqir 3 qftqT&qt 

qqfr l ^ m\ - srrag f^c si# q>ft’ ; ^4 ‘sEq^rg *pq wig’ - « 

P^RT 3 TR# STFqifoq^q W *[«# row: | ^FF^sft [\Jf m \\ 

fo**tw<{toT qsrc^qqW tfq^4%ftq^4t^fqq5qfqq ‘ fsturqt- 
SFTO-' 

m*rm %*nrn ^ u u 

e ^FTf qr gw s^ctr i * . 

sHfsb #q»RT^ R^tqoT 5 sqq^d^i^ u rs n 

*£-#' 1«R*qt ^ qrssci: qpq^ ifar $-^-q|*rqFq^, stqjqt=®^t- 

foqVqftMNNftrteq^ i qqr ‘*33 ^r-qffft fo*qft, 3 ^ qn 
qtsr’-qtsr 8 *qft£t 1 ‘q|*rq> qrq’-qjq^ i 3 ^’-^: $$q: 120 
‘§f ^f’ -I 3(3)q^f 1 ‘qf3 i*?’ - q|;f4 f^rw i ajqqr stqRra^^nfc:, 
fosst stqjR^qiq; 1 m ^r°qFqtfqqqt fcjfRajqt q qq(4 q^r, q*q ifr. 
q?r§ ftq#: I €f 4 cRR#q ^r%^: I qqqf - ‘ 5 # [^ =-°-* ] sf^-^q&q 
sqRHTT qr i ‘f^qjor ^th’ - f%^ri4 f4qi4t qr i c «ff 4 ^3 

% #l -mfc ^tr ^\mz\ qr q^t qf 3 | l ^qq^sf^ 113 (I zs 

1 iciq4?r 4^qf 8 ^i^i: 1 q^qqqt^fqqqr fronts], q. 

gq^qf^Fq^qf^: 1 %q-q^qq^4rtqq^qF^ 1 qnqr-^qj 

w qi qi^, q? 1 ‘51 srssf^’ J ftgq:, | qi ^sq;, 5 qr i ‘qp 'jq 

^’.-q^qs sqT 1 ‘^|4^r -\ 4f|% q^qg: i.‘^j 5i{^3Tr<q qi4{^ y -^ 

_____•_ * , ,_ • 

1 f^i& 1 2 q^ii i. 3 i 4 ^rwf^i 0 1 5 33m 
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^ sira^u ‘55 3{3$rC %§ 3%rflr-lt 3£^fl i 

3 ? 33 Tfa u s ii * <- 

% ^ 3 T I 3 ^%i 3 3 % 7 % *33 fc 3 & I 337 * 77 - ‘ 3 * *?’ 

5?gf35T%W3lsft §% I ^ f|[?fr^:^^ 1 7*3 3 3^11, 37 SFTtfcT, ^ q%t' I 
1 *1 3S |f,^ 37, 1 31 $53*. I % 3fg qJtfl’-l %:, 3r 3f3: 

3773 ^ I 1#' ‘t 35?%’-<3 3*tf3; £ 3*| 33§’ - ^37 f^:; ‘§*| 3f3 

*R^“% 353:' [ 7o I 3W:, %3:, fSTRT 37 I <?3, 'ft 

( 5 ? )’ - 3f£ I 3f -®7I37 f% | <3R> 5f^ $*§’ -33 
3f3i $*$: I 3*333^53II §7 II 

%TR5^r^ ?fl I %t3rfcr%3f%3%f3j 3^ 357735 353353; 1 3RT^rf%- 
feR3rf^3t33rfe»#3I^ f^W33;re?Wr#STft'T[ST =31333; I 1 =3 | 37ft 3 

^-% 3 rei%% 533^ = wk 3 cf% 1 3*7*77-‘sri % 37’ - ^73* % 
3^1 i ®T3 % 35*% %fi33r 53%, 3?3t 373353 i 3% 35% f^-3^3 

333?t3% T^S'133 37, SJ3 3333; I ‘S73 313 57ff377’ — 37 % 5% jtwj^ | 3757 
, 3 35^ ^cf|33T 3&37?ll, ®T3tS333^ I 35% 3 l-3%3 3&?t3% _&3fl- 
^3 =3, fc33 3373; I 3%, %o? 333 5 %t% I 33 3 

35137337 Sd I <?33?33Tfr II S II 

#33^ I 333737*35%1 37-*3 ^ f%* 73*3577*. I 3*%lt %777ct 
373*3* 5333% | 337-‘373735? 3$3: I 1| [ 7» =??-* ] 

» 3I3 , -33*j3l3ff3: I ‘37*37? 33’ - 3737735 33f%7& II ® II 

‘fi&m 5 533^%^T^ S& I %' 3?fT3r^ff%t3r'l%'3g% I 33 %*33* 
f37S33353fl73ri;- < 533^i^ | 3337- ‘37%^ 375 % £7$’- 373*373 
1337 %3 I 7337%7 533%: I ‘3*f3 % 37 H%’ - / 3T?7'Jr% 3* 
Pf3frf3*3(?T I %37&3ft%: I £ 3%5 3?' - 3fs% 375. I 1 f%3F37533- 
5%: I ‘3*31 3? ^’-53% 37 3% I ^37*37533%: I 3737%5 
. 331% 3T%1 o3q%q5Rf3 I 7%r%r 3?3H , {^?3t 3 3^31 I 
«7% , 'to3 < 7-ffl I ' «. 

i! ^R^ff^rs^Rj^qr n 


o 

1 f^IRK 0 I 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



g^I 3 [l|RF^^ 5 I^ISSC 

% • • t\ Ik * 


$v® 


3 % 2 T ^P^’OTR^ J j py i » 

~ ^srarsMi rh n [*• ^ ] 



- *CTp ^ RRIR ^ROT 3 %q t^rq}: \ 3 ^ = ^TRt tP^R- ‘ 
Rfft I 515 ^ 1 ^ ft R^RFIct I *T =R # OTq»R *?* I foWRlft- * 

.fqqw i ^ ^jjiRn q^rafarw^ I ^st?r$<r^n- 

3W3TRI«l I snsrat few 3=5^ | fftf 5tqt OTTJ. ^T «^3 f>3- 
3rro?r?53^^: 1 «w^"isr qsr q^iRT «rr«rat ftqqt ^ 15 , a«n tst 
5rd I cR^WR ?r pftqw ^T?Wlf5l^i: i ^3 
sjlf^m, ^{ifa I RRt:J * 3 ^ : 2 ^ « 

f%%ftcR#J 1 arat qtfc q^rsfr sfr, ^ aft % 

^ ScRic-ft ^ 1 qnst few 4 m 3^1 larreR:^ ® it 

sra cii% [<*0 ] 


f^tt rTrfaft n r^SI R5R^= I 

3JRRPJT =5 ^RT fi>«^I3.%W55 RTW II =t$ II. 

«M 3RR^ft€f f^*r$: 1 flcffqr ft^T-wr^ 1 aa: q>f‘ 

qi^-w-^R^-snKiR-sif^qRonf^ l aa2* l ’rf a* 1 a^a 
^ ^1*1^131 1 ^ ^ *FT R^Rt:, %R^r 3 {fa f^q^rr^RRI Raf^a, 

a I ^TfTO'jf 3 Rt smtR Rlfr, 3 %5R5R; 3ST 'a^RJ- 

foqq?qia: 1 srrafirat ft ‘f^fe *ft(% v 1 3 ^ 3 >r a » 

ara%qa*qtfai: 1 ^ ata?r-?ft 1 ^ aq^fta 

%a& asMfaT^ft aia* u ® » 


3fRtftfi^Rqf%qrR a^qf arc - 

« 

tt*ri %<fig«n f ^ sg^<n 55f%i%%ai!ii * 5 : i 

rag ai ^ forfo^RgaRfrar 11 vs u 

nrqf ^ isin^^T qciarai aaTai tfqRq^arar q^sjaFgaffaT aq&a i 

* ® es nfi r ? - r^k ^tr3^f%- 7 -^^RFS^qr tfrrfir RFR^q^^qr#: 1 wvi 

^ f° * ]*»H ? - TO^nft^RT ^t%ffqf%gTRT^ l ^r«fr - ^%qjf%q^r 

q^qt ^ q :, gjqtjqtrq#^, wrt wm\‘fimm 

_ *. # “• 
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u 




r 



qffeqfqqs srqq. I qgrqf q^Rmft qtfq. I W qwqt 

q^sfe i mr *it uHRf q#srq. i ^rsrnrf sreiqf qq I qqmft ftqejrqr- 
%^-1 <cq qgsrqi^r^faqq^^qr qqft i q^rfoq tf*?qtaqq 
3^ - I cf q qqi — 

^ ^ vs * H * \ R- * 


H 

•H 


« 

V 


. $ R \ 8 H V * <£ H 

qq: qt js^qr 5?r^tq qit^, i ?M %\ sMrcf 

qqft | qqqT-qqpT^q I 33%%^ %ffqfeqqi^T foqjftfqf *1- 

qtqqq:, H; qat qqftre% .ot 5i*qi fcq%sq q#q^, \$; §[^^- 
^wpnsftgf^: i qqt q^fq^rai m* fqfaffqqq ssq q^ft*-, £»; 
qqiqr m^\ foqgiqigfq^qr: i «?qtq q§4 qf|q m, £*• '*■'] 

q^^Wfa f%^%qr <^q q<?qr I qqr q^iqf U*\; w <£*; qmqf 
\%', «roqf %} qqrqftii ?; qqq HU I ^~ 

^qJT^FJJTT7rrT?TtT?rTf^T rTT^^ ^TST* I 

g*q*T qr f^^tqrT^^rrtr^:II 
^G[q^m*THrT§ferrfV^T ’^rqf^rT I 
qqjg^T^qrfhrf ^faf^r: *tt II # I 

q^ II 8 II 

are %t ^3 *h ) stgqqqqwiTS- 

$rawr»T ^ i 

*mt g^i 3 tei 5 ^? Sr^nretarac. u r<s #■ 

^ % qqr qqiqr. qrfqqi&s q^ %q[qpqrqq*rqt[q]q: %" *, ^ TO3R 
qjqq; q%*Mtftaiqrqqtfi:( ?) i q%q fq>qr qfqftf^^qqqqqqtfq^ 
fqqi qqfr I qqqq^rw qqq^Ffogq.^ i q^r ft q^ti q q?q -qtf 
i 3 ^ I qqiWORIT 1 q^qi-gqiqq: SKqqiqfo f%qtfqq?Tqtqq: | spR^tfal- 

3ftfc?w I m-M qrqq. g-^-qjqwrq, gw 
[?° **-« 3 q, ^ ^q =q qq-qqrrqfqqqr q 1 qq qgqi & 1 qqr isrer 
'*& qqfa, q^^n^ qsqr # toi^q qRq#-fr*rq?qqt q^rjscsr 
qqrqi:, qfs^n^%% qq| f 
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q yj . i , • ^ 

• • * « 

• q#^^ M qqf^r ?T*3rfMr?rr f^if - 

• • • • • 

>^^5ng[ gsr^isfai ^r fvt^r ?t wi: %forr: i 
. ?wrerf?J?f5l ^wftsir: 11 ?.% ii 

qqr fk qraqr^r ^ gw^q^^qt q**fr% <rafcq;q?q^' 
f^rf^crr qq^H i qq: q%qiqqlfqq£rq#&f%5£r i.w *r%q&qq ffr *rrq: i « 
• wt$-ffr i snqfrr ftfefr %h q^nqi^iFR? ^qqq- 

RIRT^ w T%m tqqfct I q f^ qfa ^C-^f^KR: W- 

&q-qrq^qK4t qr spq't^qi ®tr^rqr qqRq l qpq^rt qqffq^qiq: I ^ 
q^qt q qqi q*# ^q^t qq: i qqrrq; «m*Frq;qqr^ rproit Srqreht 
ftsfqqsqqqsq [7 ° w 3 i qqW# rir: \ n 

arqtqi^ft I ^ ^ &f*Tiaft^ri RqpTFR^I^, ^ §rqt£qT:; f?qif£qj- 
*Tw ^ ^^s^Rsr^Rr^t Rfqqqr &*Fftqi: l iitqjsqqfR^q qqrefqi^ l 
sfaft srer awit q^qt q ^Rr: i qqrtq*qr§q«r <$}% ^is^q^rc: qpr: i 
q*r qqrfrqq: q ‘Rfc’ srs^q st%: qg^ 1 3?^r qqt€rf^wrqjf ^^prh ‘f^’ 
qsqfcqqrt, m qiqqisfqqs^ l 't&fm^'ik q&ssqtfqq:, . 

?Rrj, f%3 sqroiBtenft qiqqqg is3 qqrqrftft i gq qsliq- 

qqsk %R®^3fi^r f^R^TRT3RR-R5p^t^«ji - qftf%?tq q^iqqqqRftq s^rr 
qsfaj^ftq. ^’-^sqq; i qftf%q^q*q; t 70 ^v?]-^ 

fqRrg’j^j faRrm I a*q f| f^wiqr fqqq:, srq fq fowiqrRs- 

^RtW i l £t R’-qq%tl ?, ^sstr i ‘^tV-q> * 

?, T^fl^T: I <=ftftq^ 3 q% qqr- ^ -%qq;?, qrinoft 1 <«& i^- 
% ^ i[ ?, qrqtqqiRt4t i q ^t’-qq qqr gqcq: ?, qifqqqt^qsMr- 
RreKRpqi°T}qi q«q: I qgq^Rrq^ qqi-‘qqc ^’- {%^q; ?, I • 

‘W ^ 5? “% ^ \ ?, ^qoi-^g^- | ‘qjf C q; *^» 

^iRr ?, I ^n^qRlr 3 q^r - ?, i^n, 3 

fo^R, fqrfRqi^t qq^q 1 * • 

• * * 

,MRqq% #^qqi 1 qf^ q>q<q q’-qqt^qf ^r q^ ^qtsq^?, 
qt^g: 1 qqqr qjqqrUt ?, ^-q>f^lf i c 70 ^*»-q ] ^ ?, q^gqrqtjqi: 1 

wrqq;?, q^ i ?, ^gqq^tr 1 qjqqr ?, qgt Rr®r%- 

-q: f‘sRr qnq% ^5 qi^ ^q°r qR ^RT%f q^ w? srar ?, j 

qi^r; ^qq’-qjf^g: qjqq: ?, ‘If'- 
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. fRTPTWwr fJSlfWt VI* 

3^ I wr srf^ f^i^rpr i <*# %^5- 

fojfrqffrq: I 

c 

*w f^rrar qrqftq&rqrs^ft qqr -/agt qrif |ff -qfc 

f%^; apirar ‘s^Hftar’ - sqifS^ ?, ‘qfcsf - qaq^; srqqi ‘fo* - 

q^s' srqqr - %^ 5 q?te*Rt qj i„ *qq? # q^fe* - f%qq ?q 

q^tfq ?, ‘qsB’ -qqift i ‘q>r§; sir qjqr’ -f%*rq f^q: r [ ] qsrq: i 

fa *&r $^q f ] qsw: i ‘qsn *£fqq -fa f%q*TFpn% ?, qwrrq^ T 

‘^if ^ - fa f>s#qr sftqft, qrer^ qvq^n i ymfa q|rqft II sti 

[To W ] " * 

3TqTcft^-‘3ft qfo qrclr qns: faster-®rft t^i^ft ^ frjmft 
?, ‘qqr’ -qqrfe, qfeq qr; [ qsn ? ] srqrfr, qq? qr I ‘q>n q*q arp^ - 
fa ftsi fkq^?, ‘qqq’ -qsqr | £ qW -q^u I 

* 3T%«q£t-‘qjri qjf^fo> _ qjftsqfo ?, £ qfesq’ -qfosqrfa I ‘qfefrf- 
3* - ^q^ftenffr l fai§ qRfotsrc ®n^%’ - fa qsfaqfegfa, qrjqqqt qr ?, 
‘qd^irc’ -qf^qq;, qfc^iq* qr I ‘q>r? q^q qRftifa’ -1% ?, 

‘qqq’-q^i‘wi qR^(ffir ?)^ *nfa*tf-fa qsftswfcrreRt ?, ‘qsfBr- 
- qfe^qqi^q I £ qj[| qRq’ -fa qsfteqft?, £ qqq’-qfecq^, q$‘q^ qr t 
tqqfoqqqiqqtsfa q%£ qqteqr: i ‘q^ qsft, qjjf qjqcr srps&fqt ?, qifq afagr 
sii^’ -fa f*qi ^vrf^r ?, qi^qr qq?qr qr fqqqfcr, 3pnqt qr l^. q^: 
qjr^ qftsrct ?, qs ^rr, f$ r, qq<wr i^sq?t, qn ‘qni 

tff ^q ?, ^ ^ qiq’ -f%qq c To **-* ] favft i qq^r tot *qr^ ; qN qiq 
qr i |cr q?r ?, qj’ -f%qq q^tf^ ?, {^r^qi fafamj 

q^; w ^tq Rlq qqfr I ‘q5[| q^q, fa$, qq?: «Rrr an%q qr, 
q;ic ^q‘q(’ - fa q>|, fa w *f % ^ftq^ qr, f% fq»q^ qT I 
M qr^q -fqftt ^qr qt% ,qqqr qr, 

qr# q^ qr | ^ q^q, qqf -f^j ff^, fa q^tft f, iqqq 
^qqi-q3^qnqt^ r qqi{^r qr I fan q^q, ^tq?, qata” qfeaf* -j^» 
f#ar, 1% fqrqft ?, qqqr q^rq i ^ ^qqqf^qqpjiqt: fqrqqTqfq^q^ i a 
fa fa f%q^ - ‘qqf qrrf ^q ?, qfq, qfqq’ - q=sq^ qw^ i <*qq 
I ^qq^sR fq>qiqiqf%q^rqf RlWqr q^q ^r: | qq- %q^%qti%: | 

C J V 

m #q%q>f fqqsjrqrgqT^q^ irrq q>c^ fgf^q sqrcr&j ^a»«i3^r f 
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^ f%;>tft ^p^FcI^r^t %qitoq: 

* 135 # I &*?$% ( ‘^t t? qtar’-qj ^1 r ^ 

toq an^-qj 15*1 srfarer, qrfrct qT*, qq*q; <t p^’ -TOlWRi I ‘%f 
<? tiffin’ - %qqq; gcz&, k ?, ‘q&d? - zzfrzim 1 m’-*f> - 

^ ‘€t ^ tfj?q arr^’ - ^ t^r ^q^nir, qr ?, 1 %qp 

*r®T& ?, I ^ ? sq^qq, I qjgiR^^ I %* J c!TfT Steq*- 

q>^q ^gsf, arftq^ qr ?, ?n(?)’5rwor: 1 ‘^t qitr atqq ®n®’ ^q^r <prrq 


sntfta:?, fi^*-1 ‘* 3 f *st qfet’ - sr q;: qfs*q£t ?, f|qi?qq: j ‘^r qq%rc 
afls’ —®f=f qfesqafiqt*?? ©R: i ‘ar^q %t qqq^awres^qforap*, 

*m q> «n$f qr ?, fijargsN i q;q fi[?q-qfcqqt*fr i. 33 fg*q: t 5 ^ - c *t# « 
qfg ?fa ^ an^f’-TRf^^oTr^f qftqr q>: ? 4 4 i- 

l ‘qft %q qsto -qq %q q>: q>to& ?, [ ? ° ] *qq*q; ‘0’- 

arpt l nqq^rr arfo q^q^r q»i^*qq s^rr: 1 ^ %qgq^to i • 


,«W I ‘^w <? 3fift qt<0 TO.3R* 

^roriq??f an^’-qj q^ fgagsft R5Wn»K g|t ^IR^, STR^Ffi ? , ggqfgt « 
m ^R^q: 1 %i <c ^33 ^t^ 3 *’ -%to^q$g qqq^ ?, ‘q*rgq arr^’ - 
qjpFqrarqi% ?, qqqi^q i ‘%| q; fcr qi^r *rrt’ - q» f|qr^ qrsrqiq^jqqi- 
qiq?, ll ® ll ‘0 55 ^ ^ q*F%’- 

qtofr ^sft q: q^fa^qq qfqi^ q^fq c q& ?, ‘?[5rr ^ -tf^T qfc 
q>fajq;i IP : T^^- <3 rd Slftt’-ard to: ^ fc g«*rfBT-» 

^fq^f^ ?, 3 xRq[ ‘3ft’-?q%q 1 gq: - ‘qfit qf| % q^rf%t^ - qq 

% ^fqtfqqR: ?, - qq%q 1 ^qq-qi ^ l^^qqqq 35^r: 1 

^ la^i^q: i , 

®iq %qg^tf%q^iqi3 c^° *‘-k 3 sj^q^ i m ^ fgfq qg q kqg f q qr l 
qtoiqr. f^rql^q fkm\ q^q^if^qqj: f%qiq^r^r: qfjq^, a 
to^qaqf^^cT: ^ | q?ic t? garft qsfcf , 

qt: %qqt ffqf^r(%)d%^qt ?, ‘qn’-'qqqq, «toi‘ qr I 
‘qqi'qq^T an®» -8; q=q?I[% f, ‘gq’ -apgrr^ I ‘cr % fcr tfq’ -?q 
3 ^ft(f^0 f%qq qr^qfcT ? sq^q^ i ^ qscr? qqt qqrqf^’ - ^ qncrff toq 
^qRqq.%q^ ,5 Prci^ qi toq ^q^q^q ?, ‘iqorqr^-f-qqt^q?^ I ‘q>rt>: 
^q ajR®’ — f=E 35qqfqqj% ?; ‘q»I5 giq% ‘f^ 
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qwVreP ft fia [ 'site? * V 

\ * **• 

ai3’-*pp3ftr)§*T: wmi l ^CaKhrMTiatf ar I *‘%sr wf 
14» aa*a, aaan st I 3 *raacft i i ‘t&fR- 

sr a5’-af%%%at i ^ ^?f%4 i 5 ^-^ ^ fsf TO’-' 

7 ?*% i%(a;2)aa ^pifer ^°t%: ?, ‘^’MaFte i.‘^ 4 t. sna’-.a^t: 

^t afe: ?, ‘§fp-?a%a I [To *C-* ] ‘ftanfo 5Rt ^ -fkftf&ST 

w it ?,.‘3^ , .-au(jr>wi^ r ‘^t % ^aa ana’-^ aaT ataa 

aif^cFq: ?, ^T^-aa^a-l ^qi 3 ?fo '^Vm® ^°T 3 Wf: |*Sf% 

asaifo: II ^ II 

* ’■> * 

3ft wf%q^TO^q- saiffa^-^ a#-are’-%4 %a 0 «rFTf^?, 
‘^’-w I ‘af %i| qa(a?)ftfa’-a4f %a ‘ar^gOJ- 

aifnRTP* | aq| T%^r 3FT5’- WZK qjqi T%^TT ?, ‘7%’-WT I 

sraar i ?mr- 

5 ^ft* 3 mr?r 4 k: 2 -^ta I „ * 

SPrRfrrT ^4MjfcT[:] *X*HT ^nf^T^nf^T: 2-^*7!^ I 
gfkma RTrfka krfer ?-5Raa?a%: i ^ jfo ii 

fR^Tta*^^ afa mfk a^ar 2-^isatfe^ i 
4V^WrT5T^t aJTV^f *HaR *ra: ?-^TR^n^ I 
w?ar: ggrefr fa*4 an$ atffMO tofefln I qa faara. ll 

^T#4r^r %R ^Rn^sfa R aTRrTT^ 2- a^T 1 -^ . 
atfYamT^ta;a[rT;] ^ta;: a^kncTTr^sn^ [*• ^-vj-^pan^i 
t <srfa at^a naa a4rr %lsaa: 2-71%: i a4 asg% li 
aflf ^ a foqT aHtaiarasafagroal: I ^ 

^ajara^afa aa ara %a snrcrfk^-aar i ^g*aft i 
ga: - 

#;%rrr: ka^t krea am^a a aar Ran 2-aar I ^wfcf i 
J aa^Far aft *rce 53 j: ^ 4 taja: I ^4 ^Ratfe: ii ® ii 

aa %a^qaraf%agraigaft|a% I aai-‘^ %cft tjiH: %f%’-5a 'q^n 
aft 3?n ?, aat «l%a- 

^rarrfkrts^r^tsrra ak at a sfri^sr^a i 
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• • * • 

gre fe m ^ $■ 1 

VZi 3 t*£t ?fa[T*fVf^ TT^TJTrgfft II 

W fkhngt* cTrH ZK & T rnfk ^J 

fr*pF?sn fP-~*T? II 

^ ^^•^TT^lTf #f>f^TrT ^[rTJj; I 
cT^ rTa[f^® ^IT^’^’JT^ ^ U ’ 

'n^mmsT^ir i 

^{fcfcr w 5 *H?r U 

^Truf^rm ^mW^rrf^HTrrfNirHrf 11*> .**-* 1 
^rmfpT^- ^**n#v*n ^tfc ll 
wt^is^ #qit i ipq^T ftqr:, srnrft Jrmr^Rq 3 to%*l ^ %% ^ 
wr sstwft ?r 1 q^Tr^r: I w 4 t fa> ,fto£ 

w<$n srasfr: tfR^rltecpq 5 *r: i ^* 

te ll ^ 11 

1 m\- ‘w %(i)^ ^ 3^5 . 

3^ srnra:f, ‘^f^T’-^r^n^ l ‘?for w p ^ q#’ 1 f&a- 

ftjwr *jn%?r ? 1 wraOT%fet»rat m 1 ‘If 

ll It g^tsff ?, ‘*tfaq* < 5 ? $Cfc?r wr ^ 1 

*ft<rcq «r^, 3 3 sraufcrisrr^ 

«ns:*r"^l ^Hs^a^ts^r I *§^ ?- 2 

snn«nf*PiT: 1 3 tts% ^ ^^?-f|^%t**r. 1 t%\or esi^ 35: 

l> $o-{-\ £5^ft_g5n: 5n;ftsj 3 ^?, 33^-g«fir: ^ §q: 

t^nreriftifa: ?, ^RV- 3 » 9 RT: i. 
<s*re*rr sift for-sMi-s^fasn ^qi^ltecra s^rn | ^qi^j^rarr tl a 11 . 

1 wr- 

• *3?ft ft® rT^a^rf l 

• snff ®sW*rif * fesift ll 

%^T<JTT ^(°5 ?) fasu* 2 -®*f 1 
. $?* w f^rmter 2 -3I 1 

• 1 fT 5 T ffsn* ?-g?fa I 

I *rft ir ?-sft i 
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^8 

^rr: firereft ?- frymre tf l „ 

sifeR. dcrsn^, f^RT^i ?- ggg stpft ll 

^T^tTT feffrV./Qfe ^TT ^TT^rf *TWRH I 
rTHrft^r tt^h% U 

I s^jjf^ufftepr 3 ^ 7 : | s^foqj*o?rfcn II ® II 

3PT %^5^5T^^^TT|^rf?^ I zcsir — 

3K^TrT^ if3?R %f?TIFRT*?R TCsft ^J, 

q^#?T^TTTf?rT% I C ,0 * •-' 3 
^v 7 r ^TT^f^rn ^FT2* ^frqT^^(?TT), 
cRT ^rTTmT^fkt ^I^TR. II ^ II 

^F^t: ’TTrTT^t^^r ^HTpJrn^ I 

>t4 rrV: srrTrrt fw^nrrt: i 

f%r*n l 

J'R %f?T*T *T! focT0Tfa°)5w II ^ II 


^*rtt srft f^fsfcfqfqrstfqsqsTfacRr 3;frr: I ffr *N*flfta: ll & u 
qlq^cR: I 8W Slff^F^sMRI^ i^r g?r^- 
STT^nTT^lBTrT^^ fafeTTfferT^f^T^ I ^ 

ajipflfc-fewtf:, ftqr, Wt, *Ftf, qj^op*, «TOT^, [ 

q^ra;} tf5PT:-l<qTft qq q?pfi: I qtf %%^ ?ff%HT 3 tctI q*ir- 
#sq^?-3Tq: 1 l || 


ft q^ifr ?-qsfr I R ll 
q>: qsft ? - srq^q I ^ (l 
ft qsftJ-srrep*. I « H 
qsft ?~3^r%q i ^ u 
«u& qaft ?-sn^ l $, ll 


i*r: qsft ?-3qi«iTqi^ l ^ (I l> *?-< ] 

qsft ?-*lt l t II 

m s-sqpaipi^q I ^ ll *& to ll * il 
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* ^ qsiT-qs^. &!fm 

.flfcfcnfts I m- * 

i $ ii . 

Ic 5 W-WrT I R II 
&SWM.| 3 II 


f^sf-wt i * ii 
| ^ II 
I ^ II 

r^-sTfa*^ i vd n 

&!Hfa»lt(4i) I <* II ^ fowSNft || * || 
3ra f^cft^rf feri ft(^)cffarfc3 Hf% c ^ ^i: m ^n I w- 

i l ii 

i r ii 
i 3. ti 
I s it 

f^n-sqreRt i ^ u 
i ^ n 

f^Kfa^rftfct i vs n 

«n%; ^ II ^ II 


3 Ri*f%)<ft% qf^q: i *wi - 


I K (I 
q»4-^ 1 ^ II 
i 3 ii 
i » n 

^ 4 -^^ i ^ ii 

i ^ u 

q^ q^ I 3!: n R? n 

m k$ q^i{^3 $(%)% qgtq^q: i w- 


Hu 
I R ii 
n II 
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3$-3rte$r i £ ii 1 

3»$*te(§rfr I ^ !i 

-q# 3*kT i *« ] «^: ^ 3?te3;: II II 

^ stf^t ^n i *m - 

‘ ^DI-^ERl^ I K II 

3R0T-3T3I3ft | ^ II 

c^UT-STfa^Ft | \ || 

^DT-^p=r^ | $ || 

-Ki 3Rfar m. # sc t(f^)^ II \o ii 
»» VW 3% W 33* | 3'4|- 

^R-3T'TRT% I ? 11 

^sf^B-srfij^Dt I R II 

I ^ II 

SC 3*, $: Sf 33fet II II 
l5 3J«r StF* ^’TI^SSTT-^JRl: I 33T- 

^WT-site*! I $ II 

srcrepT-sfa^r i r ii 

srcRRta Sr, $[:] sc li ^ ii 

arte*"* ^ f%% ste i s«rr - 


2# 4 . 3*te<jr-tf5Fsftft i \ || 

T^ste^ sr%: sc l it 

^ §$rtstter3T u g || 

3i%qf 5^pjfi3Tfw - 

‘^t 3 r’-^s 3 f*fc ?, 3T3*S3 33& i K i 

*‘ e ^ # cct ^1 re’ 3>:, 3>£c reft ?, ®mts3?N ^(<03 I * I 

*# ^ 33C f|T re’ -3> ^ i^33 reft ?, 3C3[:] SPsT^ I 3 I 
^ 3)lt 33’ -^tS3 %3 ?, [ 70 *** ] m> 3^%3 I » I" 

^ 33 f%C 33’ -3> m* 3># 33fr ?, ^T3J I H I 
‘^t *?.3>l 3TS 33’ - 3 ; ^3 $3: 33& ?, ^T3 331*31*1^ f <\ I 
M ^ 3»TCr 33’ -3> *53 §3 33i ?, 313* I * I 
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• * • • 

^ qj ^ 3t .qsf^f f, to* gft: I £ I 

-^•f^T^TT^PTt ||* s II 

m ftw m w-* 

‘frf Iff - ftqq ?, q^ I ^ l . 

‘qqf TOjfei qns qfesr’ -ft §fqrsq ft q^i^ ?, 3*3*351 top* 1$ «*i < 
‘qqs to q»it qft«r f -ft-ftar %q qs^ ?, 3*3*151 3^1 I \ k i 
‘*fh to qq ftf qfesr’ - ft f%i to qs$ ?, 3$W* I H l 
‘qq§: qq qrcr qfear’ - ft f#qr $q: q^ ?, g^gwnaqiWint 1 n 1 

,ftis to tot q^^ffe ftcfr fq q*&?, 3 * 3 ^ 51 * 3 ! I ^ 1 
‘qqs to qqq^ qfesr’ -ft §t*TTO 3I q^ •> 3 ^^ 3 ^ : l ?\l 
• * -34 ftw M II 5 II* 


«r«r q^ft q^ - . 

ffi qqs qs’-^sq ft qsft ?, to: qw3 1 K\ 1 * 

ftt qq| q*’ -q>: %q qs£f ?, to: 3^%^ 1 1 

|ft qq ft£ qs’-^tsq qj^ qsfct t, to «JEfa I ?<£*! 

‘^Ict qq qra qr’-qftsq fq: qs& ?, to sqi^ri^ 1 H 1 
‘spt fet $iff qtf -#55f fq qsf^ ?, to TO** 1 | 

.ftt |^T qrq$ 3?m qs’-^tsq TOistfr reft ?, 3i4t *J*t: I K{ I 

-34 to q? 11 3 ll 

m qj^ii q^tq^qt m\- 

‘q»k fef iter qqt’-ftjpr q^ %**?, srr# 3^r%q 1 1 

‘qq?; qfesr qq ftf -ft qasft ^ ?, TOFTOt I =U I . 

*m qfc* qq m'-ft q^ ?, qriwT^rrara: 1 Rat 
‘qq£ qf?^T qq^t’-ft ^ ?, srrTO*r(*q)^ I ^ l 

‘qq§; qfarqft^ - ft qssft qqqrsft ?, ^ 3^ : I I* 

-^4 qj^.Jfq ll ® 11 

8W q^utq ’TO TO^t q^~ 

% ‘qqf.ftt qf*3T qq W -%*rsq qaq% qslr ?, s^i%3 l ^ “l 
* ‘qq| qf%«r qq qi3’-%* ^ fq: ?, S^Wq^TORL I I 
‘qnt q^ar qq^t’ -%q q^ fq ?, 3^%qrss^ l 1 * 
ftiln^*q>q»^-%3 q^ q»*n«i^?, t qo ] .3^w 3^ J 1 *f 

8 * * -34 4?^ u m h 
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[qTffc&T 


st«t tfqqftq fts sqqqt m- \ ~ , 

i%i qfesr **»r qw’ - qair q3# $q: ?, ^ sqpaTftrq. i q \ \ 

‘qq f%i qftar qqqtvq^t qssft* $q r, 3 rh% i i 
. ‘qq f%5 qftsr -q>& mS q>$ st ?, ^*3^t: i ^v i 
5 -qq tfqqftq ft*r: ii ® u 

^qT^T^i i[w- \. 

‘qq m qfesr qqqf’-fq: qstft $sr ?, sqrarrqi^ qmwq; i \v i 
c ^rtt qfe^ g| 3*r ?, Sfasqpn^ ?jft: 1 ** 1 

3 1:11 3 11 

‘qqqr qftaf ^ *R’-$q q^ q>sr st ?, qrcrq^qMiq&ft 1 1 

-qqqfaqq^t%q n 311 

' V 

qq §^ttqr$q^qr qzftsr^qiqqq: 1 qqSfr mm mm ftqgpri q^- 
qftftwq: l qs^^-<iflqqft%3 *pw fart f%^rr % fi^r 
15 qttift srqfeftftr^ ftwr^q qqfa 1 fiftftq =q qqq*fq *^5 qte- 
%rt ^(qt)f%ct sraqjfwft-c ,To **•* 3 flr^r .q-Rrtq *rqfcr 1 
$: st^taqsrrera: l sq 1 q^ q(*)fe^3 sriqsrrfts 

f$ft qg^r ftftqp qssft qqfa 1 <$: ^ ^qfs: 1 ^9 1 qq^^q$orr 
^3 fi;%3 =q# f$ft 5 rt ft?rqi: q^on *rqfcr 1 $: ^5:- 

*« s&ft: j i *9 I cIct: q^rtq q**tq iq5rrfcft%3 qg*r flft q^ ft?rqr: 
qj^r Mqfa i 35: scraftft: I <£° 1 qq: q&q qqqrftq ^©3 
q& f%^qqWqT: q’qqftq *rqfa 1 35: 35 sq^ftft: 1 <z\ iqq: srtqr- 
qrqpta W2j%^ f|% art %% ^qr?r^%^%^: 1 $: m qg*3ftft: 

1 t 9 i ^ftfq =q qft*r q^r^qjqf^ q^qqtfsqr^qfgijjqi 1 ^srftwqqrq. 
'25 %^q^qr^wft*rqrqi | q^q«ri-qq ftftq*q$ qfqffa ^q?q?4\- 
f^q^riqf ^Htqqqt I qqi-c^ 3 . * 

q%t, # 315 q^’-^sqqq 3^ ?, 3T%TOrqq qsf^ I ?l 
‘^T5 to ^ fff 3i5 V -1% Pfe qs^ ?, 3$&ii 3w: qrr^ I ^ i 

^ qji5-3it qs»3t %q raft ?, 3jq: ^ g^i%q i \ i 
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\ 

RRftRR RS. ] i ^ 

• -0 m 

,‘rrc rrjc rr fts w^’ r i % %sr r^-sir’; R3fr ?, to 3^%Rfaft I * I 

£ RRt RR % sPr*RT5f £|R fef RS’ -%R R^T §R*SIRtSR R3& ?, ' • 

-g?#^Fr s*t: i k i 

£ RR ftjf RR RlS RRfT SIR %T R^-RRl §R* §R STRtSR.R3Rt ?, 

TOTOf SRMIRf^ TO*T f* I 
£ RR RW RR^T RRR$ SIR fff RS> -fR: fR.$?R R3 SI^SR RSIct ?, 

-3RI«TIRRL%TO R3 I vs |\ 
-RRR?$ Sjft fR(%RS3tr5R«r^ft^^RT: RRt*Rl: I) 3w II 
m Rgoft fawngRPRt T^Rt-RR RR'R 'J^RR^f % 3%$ Rf* 
t5R* I RRT- 

<S RR£ TO ^ |^i RRf R*’ -^SR fife ft^ #SR ft; R3& !, 

* . -SfRtSR 3#RIRRTRR TO^ !*:^ | 

{ RR| TO RR£ R* RR!’ -ft; $#3 R»: ft; RSfc %R ?, 

-3#Rf SIR: TO 5^T%^ I R I 
ffi RRf RS RRt RR ft5f’ -^fSR Z* 0 3 ft; RSf^- %R R5^ ?, 

-SIR: TO pT%RIRFt I i I * 
‘Rill R»lt RR f%£ RR RR 3IR [ f |T ] R^’ ~ ft» %R RIW SIRtSR rs(% ?, 

-TO g^%RITO RR^RIRr^ | 5? | 

'Vfiltfm RR RRT RRfT ^13 fei] R3* -%R R>^ fR* f R SIRtSR- $3 ft ?, 

-3^%RiRft gsft-re I ^.i, 

*RR RR RR RR?T RRR^ SIR RS’ - R>^ f R*. 1?R R5¥l R% SIR: RSft ?,* 

- TOft Rfo^RI^ RRTTOI %<?R% J a | 
-3RR-RI sift R#R#fRR: RlfTOftR^R^RT. R^ff: || s || 
«W R^ffRT f^R^rRRRJRf T&?R% 1 RR, RSR’R RTOR^S Rg| «3%f 
R#^R: I R«TT- . J 

‘^f ^ Wf TO lir rri ^ ^rt’-#SR ft; fTOR r=j: ft; r;^ %r ?, 

-SIRtSR 3#RT R3SIR 3^T%R I ? I * 

tfi RRS R^R ^If R^ Rill R^f ft>f - ^tsR ft; fo#3 Jr; r^ %r rt*| ?', 

-SIRt*3#RT TO 3 ^%RI 5 R^ I R I* * 
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‘qt fIT qfl qft qj ftf qT - to ft qsft %?T q& fa: !, 

-mi «rterar i ^ i 

*013 tft *BT5 «rc qit W_ ftf q? [> ] qm qf|f’-^lto ft raft 

%q qfr fa: f?f ?, srra qftsai^ arcftiang I s‘i 

5 ‘qii qT fti qT q-f^r qrif to: a* si* [ If?] qa’ -%a qft fa: fa 
qai gt stfto qsft ?, gsto^Ft qfraaft q^TfsSt gfr i ^ i 

-gqailft SR^T 3 jft q^ftq^qa: qffSRraaW: qtor: II 

^«T qonrf ftqsjiargaR} ft^ft | aq, gsqoT *% TO #3 TO 
^tr: i «i*rr- 

>« ‘qt i? qii q*a qt Iff qri ra qit qr fti ?’ -to - ft tor raft 
%a q& ?, ^ito ga^qraaaq srrer fsftararft i ? i 

‘qt |if qri q*a qti ra qit qi ftf qr qia’ -tor ft f4g. ft raft 

%a qtr fa: ?, sjsfi gaftqf qi# 3 ^%^^ qfraaia; 1 r i 

/» 

‘qt ||f qf| qs qit qf fti qT qia qrif'-tor ft raft %a qi: fa: 
is fq?, ®| 5 (: 5 TM 3 *a%araft qfo^r^qqFt 1 3. 1 

‘&iq Ilf qrs ra qit qi f%| qr qra qri f qq^ a*’ - srto ft raft %a 
qtr fa: fq qw gt ?, ?ri¥ g^ftaraft qftsara; aarft £ qo *«»-*] 

fi^ro.i s 1 

-saaraft spar sift qaftatoTO* 3 ftfttoT: atom 11 s 11 
2# ' sp? aaiai ftq^qrfqqt 1 aq, gjfrr q?s g%g fts 

3 tR! I qqf- 

‘^f 3 qni qn;q # fif q?ri qs q^i qjf ft| q^r qra’ -#sq ft ft^^tsq 
ft qst^ %q qj#fq:?, sito TO3^»*iTcq^qteT^ 1 K l 

ftii q^q ^r |it qni qq %| qq fti q^i qfq wf’-ft ft 

^ qs& %q w f q: fR ?, g^qf ^iq: qn¥ qf^nqr^ 1 \ 1 

‘qf ||f qq|“qq qf| qf ft| qf w qi|T qq^’-to 1 ft *&$ %q q^ 
fcr: fq q^ ?, mi qi¥ 3^r%?n?q^ qfs^TH«Fr qraqRj ^ j 

' -wn^t sift ssftqto*?; q#?r^qi: qtoi: 11 i 11 
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* • 

• • 

' «roiBi*rf foq#ngf<rat f^r% I ^r; ^^3 sag 3^3^ §rq?ft mi - 
‘*ft ^ w ^t*fcr w q*it *r fee Wr. qig* qriei’ -spts 4 ^ 
[t 0 tv? ] 1% qsft w $3: 33 r, sifter g#qf 

spnr^f-^n# 35 g%?n?q^ 1 ^ 1 

‘w q*a # qsj q>it ] fT f*ke qsr qrcr q>iif w^ -*& 3#^ 
^tsw 1% q^Rt %q q;w 33: q>*q ?, g#qf si^: siw 3^1%^% 
q^ 55 lR[ 3 i^ fgSUPT 1 ^ 1 

Sf^TT ^ R^r? II 

qqpIT f^tSrPTFl^f^ I ^STT - 

*‘^t»? qsie to €t qqe <re qjfl 3 t foi ®rt qisr qsicf qjqf^ 

3^ q»: t^R raft %q w fcr: 3^ qj*q ?, s^s 4 -g^sjqrc# 
sips g^%qT^ qf^rcisft in 

j£r*pft^Frq>rfts ^Riqftft^firqr l 3 #fa =q 3 R^ 
srcto qpjiqi 1 * * 

sn^SDiq^^^i %^i 3q^rw^f|m: qqteqn 1 mi - 


.*‘®rd ^3’-^: q^q^?, 11 ® 11 

m ^nqrq^sfiqTsf^-R^fft gsnm^Fqr mi - 


Sfjf T^T 

fqjir%€^r srst 1 l> tv* ] 
^fT: 1 T 5 T ^TrT ^tfqFrT^qT 
q%^sr ^TT^TT II 

. 3 r^ fesrgw: ralrsr ^ri^r 
f^sTTfa ^T qrTfar%WTc*R ^TTr^ | 
g*V: ht*t frm^ **$■ 

snJfarsraT^r ^(^)*Tc^rpJfgj3; 11 




; I q f%q %^3 


gsrte srator: l qqr- 


^qT ^ qt?fr qftt’ -#s 4 gf^a^it*^t^: qftfe- 
. Ifaq«: ?,• f%^IT«ff 1 * ’ 
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[jBTffcPT ^<U 


‘I*f m ^ m fft, mw ra, %$ mk] ^t f%f, ,%% ft 

qqft#r, M -%$ qjifT’-qk f3#^, m f% raft, 

^S%5T%J7, ^STIST ^I^ 5 #?st spftrqr, ifesm i 

*rrk fs (wzi p ?-)ftqrw T%^i^r ^rr^r*:- ^qsigft^qftq ^ 

5 ^lr f^ftsi^ j$i%q£% 3 I sq^Wjndte&ft 11 3 11 

qft =3 I^WRk^t zfetTfa rpTt^FF:, stfjrfiqftsfa l 

sim ^twFs*if ^["°^-?] srrir^ m s?Fft 
JIF^ qpi:, ^qsftJTF 3 rNt^ I ^ H&fa ®3I. * H*T 

q^-q^ir^r ^qr^wt-sRqqi#-^^!^ ^F^n-3^Mrr 
>• axin^^ftsRRF fttfaw ^ ftratfi^T «frari?r*ra^in ^ 1 

1 f%?3 sj55?nflr?T ftqsrr *[qft 1 aw ^ftatq 1 
TOTO3W to^tt ftq%ai arftqf^ai qi q£|i qq^a ^ | ^rofftrcifo 

1 , 

'PKRn^wwfaifa^a^ 1 <sr fk?r k(f?)^k-5qT^t 3d%fcwisp*RT«r 
^ WT^j-3Ilk fwftasqr: I aat ^rafttftftfta^: 

> 5 wra^pra ra^; 1 cT^n w sift qft ftftq*ta;rcr§ srs^sri# ar(«n)aF% asr 
*ft <?fa: I f^; =q a^ aa; ^rf 3^3(i^ ^ft 1 3 ^fa wiarait^r ^TOfftfar 
w 1 W^i 3 w T^qfor^q^R w ft*#q3-q I ^a- 

aqi^Rmnaiafa wr(^)q3ftqpHnfta c To *»-* ] a^qaa^Ria: 1 a =q 

fraa^arct ^a^3ri^FWFa*wa^arsr%F^T(ar)ft^amft ^qraFfts 
a# stqssqraRtag^s [^]a*wtfasre>rcmr qr^°q w’Rift wqft 1 ft 
af^T 3*ft sq^aqfta^aq^ qr a^q a^f^aw>a«r#q^n, fa*a^s qfea^- 
(3)«ro^smr3W 1 sfaq^imf^i^Rtorerr ^ sfasaafit qq?5(3)- 
a^ai TpRjgrf^n^u s^q?a qq 1 sia: qiiq *m ssq^ stoq^i* ^ 1 
SRI q^=S3I¥ f?aa; I a^TF^ afrffsqr% qf^f: f^ftasq? qq || ^ || 

» ILf<Sf^q%foWff^^qT^ II 
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• 3m ^ [ wo’ * ] f^sg, qrtfetff 

##qjqt srm*^ (%*£# ft^q^ [ ^r^^5^Wf3[*T]cfT^r^ qqf - 

<j ift r^ji q§ ft,- qrgV-q^Tiqr ^ qqf gq£t, qrq gift i 
' a^qr - ‘q£ w, qrg <n’ - wf qgq, m i 
3 rqqr-‘q§ ftff,*qrg stiff’-qq? grt«qfl, [q« =?<-?'] ^ j 
-gq^tsfa qsqrt <j?Nt: qfogqtJT qrsftgrlg 1 'aprftsrcqqr^ 
q <?feT* 11 s> 11 

. ‘srer q| qre, as gg qrg qm’-qiig ^ w qll, qisg qrsg qrq 

* qffr, qfqfr qr 1 q^gst *qrtr, grrfr g 1 

Jqq ^ qg to qq qq qrg sites’-qfi qqr * qqf qq|, q?r q?i qrq, 
Sfqqzft, stqqzqfl qT | qs tq[| I 

‘It %t q£ qyq, It It qrg qr(tqr)q’ - qqr m\ qtr srjqt, p-if m\ 
[qr]q s&qt 1 ^ sri^tit; % srt, gqfl qr 1 * 

‘If If qg q*rc, If If qjg -tq |q qt:«q*rcft, |q |q .qrqg- 
qgtl 1 g qtr, sqgqkqt^g I 

‘If! Iff q§ Ifi Iff qrg w’-q%g qftrg qt^ft qsqfl qr, 

< . qforg q%g qrq gqsfl fqrt qr 1 =qs *$s tel; gqs gq|, * 
q 1 g?r(g) e?r(g) sisg 1 

‘srifT stiff qg qtf, qiff qret qrg qpf’-qq qq qtr q?ef|, gq qq qrq 
* -q*?t 1 gqft qg^f; qft gjilqreif^g, qqiqq 1 
‘qr f^e qg qr f^f qrg #q’ - c qo ’ «-* ] q^r q*t: f%q| [ ] 

.qrq #rl 1 ^q q^l, ^ ^tarfe; %qq ?qrw?qr< 1 * . 

‘srrqf qg qrftsr, qrtr qrg srit^’ - *rat q*t: qpql, qqt qrq smlft 1 
qi^s 5 ?itf; qrg qg qq^rt 1 

• • 
‘w qg zm, qrg -q^r q*t q^fftft, I s 

sraTqrwt; ft(g) fqt; qqft qr t 

-qqg?tscqqrtlg ^t#ftrq^Rr: fqjqr-qn^iggl'q q^rsqr: 11 ® 11 

«isrrq^scq^ 4%5 q#ifqqTqr | qqr- 

‘qr^ tV—qj^t Rqfl I 1 

‘3ftg^r q?rqq arr^’-sptgqjqr^qi^r 1 qft.tft ^ t^r,- 3( 
.«fnRHq»t^qj{t%|qi^q^[q; | stqqf ^%qf|q^ f 
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[sprfcpr 


32 

‘*Mf «rt£) I i 

£ <RW WT’ - ^OTt I | 

- ‘f* §«r —i3; i fft 5 *fanft 1 

‘sff 3 R’-m€t qfft 1 ir^ ^1 
5 ‘«flt, SRft I qjfe sjjfc 1 

‘353ft wgsfo 1 ## f=sr ^fegsTreft c*° 

*rmh ; r 

- £ ^rw f%i «w»-%| 1 

- £ f%w arr .3SR’-f*RT stir smsrft 1 ?w*^) 1 

10 * m*r’ -*r%<% 1 JTtl^-1 

‘arte^r ^-^(iTt?)^% 13s 1 *fft *rf^N>^ 1 »rf%^ 

33, w 333 1 \$wi m tfte ?fet, 1 

* 3 fcr fifsr ^ - Ji^fr gsrEt 1 gf% 5 rr# 1 . ’ 

( ^m ^ 33 ’ - ^r: 553^ 1553 qftm^ =q I 

• B ‘ 3 te^ ftr ^r m ^ 3 ?# 1 §3 fasted 1 aram, 

3t3l%, $tf | I 

<* c 

4 f%^r 3 te 3 «r^’ - q* 3 fi 1 ^55 far'wi i%s* 3 t 1 

^i(^) 3 q^» - ermn^r strict m m srofct 1 ^3 qz f[z] frit 1 
£ IT 3 I 3 ^ mi 3 {^’-^ 5 l; afT^fitzqft I T^^RDt I 
u £ ^ q^t^’-ltqor SR#3q% I g tTq-TT%ar%% I 

‘^RTfOT %rn sftsRt t 5 Rtf I 

^-grof l*° **-* ] mmfct I 51% **?; ?qftmlct I 
‘rtrorft sriftg ^f’ - f%*R% ^ 1 3^^ 1 

• £ %fcq?r fit % 3 ’ - %&%t sr %%3 1 I55 %q 5 mrSV I ^ 5 fft^#- 

25 q ^ %f^afr[s], i^rqf 5 f;: 1 ^ mfeqj: f sqstmmg l 

itRqi^. f^, tf^rci %, 1 fowfag I ’ 

sW-mfrsftor # 3 fi 1 #| JTmEfcftm^ i mitaqt 
srfmqra; ^*5531^ m 1 33^^55%—‘sifji ^3’ - at^f 1 
^ ^®rr 5ft 5:%^: 1 qjf% I 

30 ' 'n't it%m ^ -3t4 wife ^ T 3q ^q fir 1 

g*mf 5 & q*g l sqfot i 


Jain Education International 


For Private & Personal Use Only 


www.jainelibrary.org 



sFTfcPT J 





to *Tnt - to to ^ to h#: tosft. 3 ?tto i 55 *t 

• %*oh&irt^i * • 

‘to q& eft( ?)x qf *§$> - to to ’ ^r(qt ?)*:.qt l *£ cto t 

* *ftf%erak gsqq ito: 1 

kqRito >to ^55 .to *c’ - (?)" sgftgTqrto <ra 

[ ,ovl -UM qq^ut | 3 fq%<to | sqftqq 1 tofcqf <q*qq fto: I 
‘qiffoto TtoqT’-qrWi«n<t I It ^ qiW#(q)qito: I 

ftiflxq fqfqto f^JTrqto 2 qi | 

‘frc qisi to to - gfto q?swtoto qi qFeqr^Rqr fto l ‘ft 

. it 3 f I 

‘tos to arqqs’-to? icrg^to I qf% trfsto i 
‘qra qk’-qrasrto i tokk i =q*raRto i 
‘tok to to gq»’ - ar?qqjj^ kto q*qr ^q?qqto°qi^, sjqqr sFqq>r^ 
tftot q^rr f^Fqqjiftqrqj tot ttto i tr# qtor 5 ° ton q^n-. 
i qRqqftotoOq; qqr(qr)^ to q i * 

to?qi 2to i fef> ^ to, i. srto 
** spt i to to I 

to qfa - to to to toto i ?§z ftoto i 
‘Fjc ftp’ -to w*. srrqqrqt qr 3r?qr fttto i frft toft i 
to to’-seto qsto | q>fo =q<«ft i * 

‘qsqft sra qs o *•-* ] ftft to’ -qz*q qrami qto%q*r siq^q^ I 
*«3fq 3[q«reft I ft(k ?)^T T%^ | |q[f%^ | q^qft ftcfRto 
itoft qrar i to sto, qqi to i • 

‘^^I’-q^, *qpto qi, 33^, gOjtoto) qi i 
qp* ^ ?)*fr itoto i 

to M fti to to-to 'fft ft^ qi(^)ft*t toft-qtto, 

• I gW ^ sro* | 

to qor -qqqt qorl i >j 4 to(^r O^r =q 1 

‘gq;f® 3k k'qjrq^ 1 ^i?fr ^cqjqt j 

—•-%-r- ~4 ---. 

1 -OTqftdH I 2 fa:qreqq% I 
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[qnftq>T*S>*’ 

WI II iNorr §p(. §§& ^i^r(^‘ i *m sns^ftspn^ » 

‘S^^rN^ ^ ^(sOwr ^^-soror I5%cn strawr 

i 3 ^ Trat | ^TR(Et)fcr m i m qrqq;^ 

rFcfJ, «l*foNfcl3. | 

‘f ^r WOT at'*!’ - ^a q^ 5# I 3^ *TT^ ^ sit I 

, StS StSTS^T I 

- ‘=qsf [0° *v*] qf% ^ qi4 35 i» - ^f^q%or 35 qr^tst#q?t l ^ 

- ftcrsgf str f ' * 


“ *«?jt wqi qrfof ire’ -«ri^(?) w>^ qi ^4 ssfr i sq %=q% | i 

‘qqfens *ftpr fern’ - qqfa>r& faf%$qqfc i m I 
‘qsfe 25f^ T%%5 % 5R5’ - qsfitsft 3^5 TcT f%%E: f=K I 25 f5 
%q^%' | 5R5 qfDT^ I 

* 

£ fes -ariq^r, sis- s ^’-fa(%)i- sn^JT^f^r ^ qt& q? i 35 


‘Jfr# 5 Rf 3 q -ftsqmifq^ qj^STfa S I $£ 3 l»lfc I 
‘#* $3 ste st sts ^r’-q: *$£ k Am ^FcfN 1 
‘f% 5 ^n| fa* - fq^sr i «T3(^)f%qt=q% 1 1 
‘softs m st^-^fo^t *jq%q ^rftRt 1 f^qq *r( 3 T)^ 1 
‘faster ^ricf *ft£t «rf^ J - R^rgoqt s^3 ftsiqtft 1 * 3 st 1 - 
*$t 3 tpt, st qrs’-st s qqs?t 1 5 tt 3 ftscrsft 1 sjqqrst q g*qq 

'%m'< r 

‘5^35^ ^ efTO’ -q: S 3 Tl% I STF^T(S) [ ,ov H] ^q^l(s)jt I 

qslgffaqq^rt s defter#: 1 

‘Ijw* 3# sn’-s^i q^jqq% 3 sr^ 1 ^ft sr^fq^ 1 ^sfe- 
nqr^3 t 

‘m'qi^i 33 g^-qq qrfqq sri g(g)«qfa 1 ^ srtqiq; icsq^ft 
mA s^gRftififaftRt wA qifoqft^: 1 
"mm q#^’ - qjq^ qfasRt 1 fesi 1 

' ‘fast <tfq; qjr’- w^ tft 3 (g)wRt 1 w tr% 1 
‘^(!) ^ti s -w qjsnfq s f^srtcf 1 fq^ s*pfi 1 
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• ' 9 

* « # • • 

W¥k q§) wi i * 

&w<n $$ &$’ - I §? ^rV^w^.-; 

3T^: | 3^3.^ I tf(3T)%&q^T, fl[ f%^ ^fcf I . 

‘&f%|%3 % gflR^ qtlKt*qr 3F%I I 5C%^ I ' 

‘Jftl T* *W%’ -^: 'll Jiraf^ I *T# d I 

^c, ^-3{q^[^i[^r | fT ^ 

* ^ fft I 

‘tfggfl: J *t§s*q €t%%q ^ i/jft 3Tic«n^ i. 

• ‘*M WW |%3T, *m ^sr’-^t 3TRIgqctX OJ 0 

%(%)^ i fi^T^rp^, i 

‘*T3[%3 3 - *T|Rfatsfa 3 3^ | 33 fFt I 

3tq$ ^f^f’-^ 3l33gf&*£r1 f I 
‘3?ior*^^f%5’-3^oTt ^q 3f^3,% i t%® %(t)^-^V^: r.ift ft 
3%3 i 3<%33ft i 

‘q>M 3ft3’-^w ^qf^T 3fesft | ftl %<ft uft % g 3%e f Ts 

I 333t^ft-3%33ft q^ftft wWsfr i 
# .‘fqft<£ 3 =^ni ft^f’-ftft(%)ft 3rftqft ftsft, ^rrfc^t qr I fts *%*$; 
^5 ®ftq>r&qra(. i 

‘^5 %3ft %<5’ -%WW. %$%: %$ft I f%3 | ftqq | 

* *%$3cftft ft553T:-q^q>I<?3t | . . 2a 

‘faf spt tf§3’-ft(%)ft tffsft, 3§qft m i fs #rf^; ^ 

.shfcft i • . 

‘t?5f *j <jj’- 533^3 w\ gst^r 5 ^ 1 ,% i %z I 

*l^sift-‘%qft ^ l . *.. 

q>ft l> 3 ^tstt *R3’-^% ^rs ^r^: $sft i ^ 33 % j * M 
‘^nfqfsft ftp’-gift jqfq^(5T)f%i3i%, ftrpft qr l gs’sfttqft; p 

tfqft l «... 

• * N • • 

3^ q>rf ^’-3% ^fq I ^ I 

‘q^r^r sqrfq^ i %s sqiqi^ T 

^ f^t?r ?3R3 3R5ir’-^q mu srpwigaUpft I 
.=q359Rt: I . 
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[ qqfcPT *5. 


‘m tt]’ - qart i ‘qift - qqr ssat 1 s* 3 ff ?> sft& i . 
t 3 i 1 ^% fsror’ - anq%q ugt, ioftf^ cfi 1 f&r^ #(#0%, ft'itqqq; 1 f<g 
fetri 


% JTR J -^ I *T# 31%q$r I 

‘^TR $RT fitt JTJg ^ - 5c# 3>3T 5^31 ?)^TT 

*?ittqqqr ^fqft qr f gf a^##; q^ q$ 

, •# qRTtJ qfer fafi;##: 1 q^qft ^cft(t q#q;! ftqrqft 1 iq*q 

qjt qrttqqj 

—^qq^q## sw 1 sqsqre qrt^iflrft n $ 11 


. & 

" *w [ T * ] 1 w - 

»Jg <TR TOI3S, cH ftcR^T tfJJ ^TRS’-qqf gq: qtf SJRqfr, qsfl 
%3. I SR #% | ft<|M | 

% q*r qg qffiar 0 ?ta # 3Tiqor 33 5 uq’ - qmr*R qrqq ##, 

?n^t srat. 3 ^( 0 ^) fR^ft 1 qRr, qmft 1 55 % 2 U 
,s 3 ^ t%, # 3ffq3%t %t *iOt ?)^’ - q: q^r # fq# ft;q- 

qf^, s mm: # 3 T?#q wt 1 f%Et raqrau qfir 1 . 
‘^fa Sfa *rr v ggfft # t*r 3 jror^? fear ^ns’ -q^i q^r-qqr qqr 
qr *trt gw 5 ##, q<?r q^r - qqr qqr qr ^#(4 ?) sqr &• 
qft l 3 * 3q%qrqR; mv ^tr 1 1 

» ‘®rf^ ^.qnr *Rq> -^tr# qfoqrfot qq ## 1 fts f# i# 1 

; jsqtf^q# f#sr [ s ? ] - #q’ - stsqft 1 
‘qR qoiqiw SfRT g( 3 )cte* - 4 te 4 » 3 TTCqf&[:] STFqg%^qf?t I ~ 
‘qqifq:^ -qr^i# i art^ 3?%^ 1 [q» *?•? ] 

\%?r 35 #; ^r^Ri I 32 arq^?^- | 

a -‘qt^s qfq ^%3T[^-qjqqfw i qq ^r(q)q% i qgrrf^, 

”* q?q q-q^ I - 

‘qtes % snor qR’ - vtzm ^ qRq^r i i «jj5ir \ 

‘qf^ST q^f ST3 ^(qT ?)Z | =qtq(^ l) qffe ^ | qjf^ apE^fe | 

lit f 2 ’-q^ 5 Rq^qqqi=qtgqit I qid 5#q qtsqft I v qjRqr=5gt§^ I 
q§R^r =ti^ ( #RR? ) ^gtq ^iqft I ^2 f2 f? I 
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• - v - 

^**-3^* *Titf ^gqfct I gg ^ «MN%; %rrrf%f% i 
*wi5 *n3% #te’-A$tm qtorft i 3z i 
‘ffts( 1 ) «ns 3f3ft i fe l Biswi 3 . 

. srer 3ifa 3f3ft.3* 

*f«*W 3# -anftRt 3<$333I3& | |f r | eiatf g s^ff ^ 15 

‘flfa 3? 1 

‘%3s.3i3 [*• **-? ] 3213’-%3€f 313 3(Oi3£r 1 i 

‘%°t m 1 «ris 33 1 53f qlfa 1 q^q? As’ - q;3(3T)wf 313ft 1 qrfcr 

<j?3ft I ^5 <ffa3$* ^ffirw: toft, 31 1*4 3pT Jqftr ftfl 

I I l\w §p?I333[: affair: r * „ 

ftps w 4N’ - toft 3 ft ffi^ft 1 ftm i 
‘p ft*Pf 313’ - 3*[:] ttoRL3T33ft I 3S siIHnf I 
‘ftsRrstqs ft3 3 t(*tt)3, 3ri| ari«? =31^3 to’-3<H fti^r 
3ft, 331ft 3 i1 ( 3 Prr 33 T*ft 1 ) *toft 1 

*Tft qjft sft 1 • •,- 

• • •* 

‘*ti3 3i 5 rj 1 fift % qis 1 §33 $3 qm’ 3*4 srsjfef, 3igft 

. qr 1 fiftq;: %4 qgqft 1 333*3 l 35i qft 3fto)% 1* 

• • 

‘wto <t| m' - totoq^ qf^(ft ?)ft 3133ft i 33 ^ftr; i 

‘3* q^3f 33ft - 4kr q^ft <toft 1 33 ^qft i 

•qrar fts ft®[3’ -3ift to <toft 1 <g$ 1 M 

*3? 3ift q^s? ft®’ - 3ft csr ft^qft 1 355 fttot 1 

to ftq’-qi [*• **-* 3 *gqqft I *35 *fg=to 1 

‘41k 33r3’-ftqft3i3 3133ft 1 3f3 3^1^13 l 

ftft 3[to 4^ | Ufa 5S0l) 4$ | 3ft 3J3 iq’ -%ftrq?: 455- 

1 1 \m> 1 43j^t 31^45 1 {%-? %| i * 2s 

# •«» 

# ‘^ 31 1 ^ ^ q^’ - f S3^£t | ?F5H 5RF qpq(^ | 

3jfe*5FRT q® 5[g5t I 3jq^F#[(#f) | • . * • . 

* ‘flffrft i%3q , -^i^(3:) f^^qq-f^- 1 ^q *ug4w l* ^ 

3^ct I 

< «Trj 45F3’ -jtr =q^: 1 qft^qSr 1 ■ . 

• , • » 
‘^j^3t qife 3# *&mK 3i ^553 31 
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m i fqsg sfl; f^=«r^^TO; 

i^RRt= 3 ITO:, STOT^RTRU 
*?ng I f^t% qqtf i 

‘fc^T qts* - fcf^asgstraflf I 3 ^t SrfSfa^ I 

S %*T% I <jq <jqRl^ | 

‘*r ^ qte i ^r ^ir-^(ft.?) e q#r[ qo ^srtoift i 
SRRq* qMq; i 

‘*r ^ pft i 5(1)- ^r,*N<* O 5 * 1 

“qij-^Trq^’-Ef ^4 qqqqf?t 1 qf% T^rrcqq^ 

1® ‘qqpqrc *iGUH 5 ^q£t 1 ftq £mlXft 1 

‘qta s#t4 - 1 m 1 

‘to’ - q^Rqfct i ‘srfqor qR’-^qq qtqft 1 
‘®rfe qre qsiq’-arPps qrs q^qft" 1 
‘*tg q<$ q£iq’-*rqt -Rff q^q^r 1 q§ 1 

is ‘sn^t m’ —s?Mt #qq£t 1 

‘qqq# gjT’-rfz iqqfq 1 gfq gfq ^ 1 
qr q^rc’ -%&q qitr i m q^°t 1 
£ 4i ss #qf’-4^ 1 gfr ^ 1 

‘^vr sf ’ - 3 t*t sf qft 1 3 ^ qq?t 1 

jo ‘^ifir 3^ qf r§’ - cf%q gsqfr qfTqrq: 1 gfe 1 qsrqr srqjsqfr I 
‘qsqft* qfs qrc’-sR5i(#?) Ntft qrq qjqfr 1 qfe ftqrqit 1 
• * 53 iR qiV - scit qqqfq 1 qi% qqrqrq, 1 
‘fa^T ^ 3313’ -%qt qt^qj Sgfqqfr | qRqjJ q^4> I ‘ 

‘qr® 5 ^ 5 ’ —qR [ q® ^v=i ] ^foqct 1 ^55 f^q^ | 

25 ‘sS ft^R’- 3 *q rqqi^qq 1 qs sqq^ 1 
‘qj ft^’-qq fq^qq, ap^Rtotf: 1 
‘qmr ft^-qpf ftqqqq, qiqqcffa#: 1 f%<? %qqRqrqftqT %3 1 
‘gt fqt^t qR’ - #q f^qf f^rarf^qq qreqfa 1 
‘qto 'qte’-gqq^ qqRqft 1 v$z ^ 1 
jo ' £ *rt anjffiq* -*ri qifiiq^ 1 fr ftqteft 1 

■f^s qt? qfq’ - gq^q qrqq% 1 qq ir<r^PR^ l 
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Hhlten V{. 1 I V? 

• • 

« 

‘rsrir ft? gjRi f^RRRf^i =^ sr^ i 

‘wsa ris g^ra’ - arj^ rr rHr& i g=R yjjfaft l • • 

<a KI3 TO* - TO RTZRfct I rz 1 

3?Rft i ste^Rr, ft# gr i gjt mm&i 

‘wrff R^-RRlf^RTT RiRRft I R5R RRR(RR ?) RR5% if $J| 

‘tot r? - tot wife i ft I^rr i 
gop-wfafU WT&’l R'R WTT^ I ’ 

RRRfe 3TR^’-pf RJ*R 3TTTO# I [ *• *R-* ] |, 

«9g *ra ^ - RsSsrfRt ^ I ^ r^ | 

strt q#s’-3}[r]%j% r^to oRreTtzRRt I i %r ?f% i 

ri£-3tr#3rFT i 

‘prfe 3i3^5» - 5^g?Jt(^)?s^ I ZRRRat | 

‘frl tR’ T ^ *RRft i *r r&r% i 

‘r# rtr’-r;& r*s£ rt rtrr& i rtr ritr(^r)^ i 

‘ITIRT R^T; RT R%R’ - frf^ R^RR&, RR RT | R^R RTRst | 

‘RRRT R$ faRR’-RSRRT R*g T%R[SR^ I RR OTPSflT I 
‘iter WC^’-toii I ^ RI^% I 

‘ifrft zftR’-^ft(^)g^JT3Rf^ i f?fcr(*0 RR$it i 
‘RM i*R’-RR fes?qfr; RTR RT | %s£ | 

‘§f (0* ^’-ss^rnpift i sf% ^ i 

‘TO f^RR& I $R ^Rf^RRrrg I 

‘RRTT -RTR ^?R& I Ifc?I^RR^t i 

®5RFR RIR’ — ft&5| RMTR R^TR^ | RTTf RflT-fRTRTgotcRff^ | 

‘TO fR*-~TO STRRft I 3TT Vt I 

‘R§ct SfRl’-RgR^TTRRft I 3TR RTR [*• 3 RRU*, | 2 

, mm mm, 3TRTRR& I p p RcR#: I * . 

‘siRt^-sMfcqfo'; ?<RfRR5R ^^t^M\: \\ ® |J ’ 
‘RiS 3jfa R*Z& tfSTR’ -RTR R^ qtgf^pf tfRtRRRt, RR^ ^ I R%- 
RT*f prfe$R5^ R^: I R% *Rlftp I BpfMft g- ‘to t 

; 1 gf^Rft 1 * » 

‘Rte(R?> Rlf*-RftRR mmft, mfc RT I Rf R^*l RTRT^^T I ‘* 
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[ qirto ^ . 

*- V- 

^ q^fa, sfTRt qF I t* ^ I ^Tr*^- ft I , 

‘fsfc T%3q’ - ^ T%#^qf^, I rsfr^m - ftcM, 

T^F^Tlf^ l 

‘f?ft qi’-§& q^qft, qqft qr I i ^qq-i#, fwfqq I* 

5 ‘q*w irq’ -q?if ffafr qr i fa(%)q srcrafqq^t l ®r?q^- fttofe i 

‘3TTqoT qjig T^^’-smqq: qqq TqfTqqfq, qT | fotjsqf | 

3Fqq-T%f?iq% I 

‘to qf I jftq^ j <q?qq-<ya# ? ijjjtft I 

‘q? [*• **-? 3 ^srfcf qr i sjqqi^t I qpqq- 

lfl srapt&q i 

‘item. q[3T , -.qftqi%(?) <^)wt qjqqfa, qqft qr i ?ft qtt i 
•' ?r;qq - *fN£t, MOM?)?* I 
‘%z rffa’ ~%it toft, ftsfr ^ I sRfq-ftqfer i 
‘frfq srisqfa qr i qrqtat i qq[:] i 

IS a^q-smftqfr I 

‘q*r q^k ^n’ - q^r q^ srrqqft', ^rrqf^r qr I *%\*zz ^ I ^qq - ^rnfrtf^ l 
‘%qfe qiq’ - 3 ?=# qrqqfr, qqfq qr i qg i(^)#qqto: i ^qq-qq^t i 
qrq’ -^r qrqqft, qqft qr i q=q I a^qq-qfq* | 

‘qq^ qiq’-qqq qiqq^t, qq^ qr i ^™qito$ I 3pqq-qqfa i 
28 ‘qk% qiq’ -qrtonq. qiqqfr, qjqft qr I *nq ^rq^ i span* - #fiq^ i 
**# rriq’ - qi^n qi^qf^, q[^fq qr i flK^qptoqt: i sr^qq- 
■-" _ qnl i 

‘g^rq’ -^Tqqf^ [ tot ] i qqrrqqf^ i ^T^ to r m ? itorfrrrqr- 
qr^qr^n q>rcp?qft, q<qmft, q;qrqq?ftqrft ll £ 110 Vv *-* 3 . 
as -^qqr^ srrt q*sr: sqstor it^tqqrgqqr qqrqqq^sc^rr: n ® n 

S' 4 

srsntoqr: w- 

‘tfte tor qiq’-fti vifti to<t i srf?r ^rft-fsrrft 3^%, 
toq^q. i 

w -ktoe^qRft l ^rs tot i 
38 %^or to jffq’ - gto to Ttofct I i^rqrq; 1 
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«w/N>r 3 %. ] . • r _ - vi 

• • # * * ♦ 

‘* 5 *ffT 5 f 3 T 3 fCRft 5 ^ I ^fq- [ TT#f ? =3 | 

‘<*pn% ^ %j 5 * 35 ?#^ j i 

52 #3’*-#ftcrr ^rzf r#=g aro^ l 

1 ‘«tfR «r(R)q^ 3#3’ -«TFfN- 3?^?rt?N^i sr tr i 

• -” 

‘3t 3fa 5t *1(3 rn^’r^ vt i=3ft 5 <?r (■ 3§ 5 

. TO*rt: l 

‘4t g$ Rfa st qrs &r’ -*t 353 ^ 5 *TT*f i ^rf^r [ gf~] i 

33^ I 3?f 3&-2*T33t: I 

*Pf 3?R’-^2^ ff%3*. 3?333Rt i 3*3 3#f I 

*312 ^t^t’ —to #33£M^%33£r I f : 3 ^sr [ *° *<-? ] i * 1# 

‘f31 fW 5T3’-fp: f5 5[®T3=^53;3T3 I 5ffe I 
^f5»-*BS 3T&ft I 31% ^3T3Tg I 
‘<H3 qrcr m *r§% i ^ nr«S% I 

‘33 3>T3f nr3’-33 w 32 3i £ 3 %, 33 %-3*1 i ‘j?t 3’— g3*%*1 m-~ 
«{% g% ftf% dk(§) 3r®5T*ft: I « 

3«3 ^»-q]for^q 3333§ft | gjt 333 333% I 
'*& 5fl> sJteV-sr^ 3te(2)f% 11[|(|) m$ i 
‘3%3 ^3%f| 33 ^ 3 ’-3^t 33J2(% I ^ 33r3*33t:' l 

*3t% 332’ - 3t%33 3®2f% I ‘352’ - 3(?3)52F% I 
‘m *$$)fk 52R’ ~3T3t 3?r 5123% I 
‘3gPT 52’ -33R* 52% | *2 52 3ft3F3% | 

'm 5(5T)2{% i 5i(sn)23f% i *{( 3)2 

D T , J5Rrai(er)^3 i 

* 3 f 3 3 $ 3 R&’ - 3 f 3 ^ 32^3 I 32 %E% I 

tariff *333 3%s’ [70 mi(^H 5?&2r* i %s» 

5frr5% l 

‘3f%35 33’ - JTffoR3 32% I 

•‘^ 3R’-3^2% | ‘^-^5 iH!23% I 32 |I2 ST3T% , 

§3I5»jRF3if| ^R’-5[RT^ ^I3R =^23% = m\Z 3R3^:'| 

‘3^ i fkz «n^r i -' ^ 
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V* - N [ ffTfar RR.' 

‘to? w’ - to l ‘otisJ I ^ q^iTfe 

i 3ttn ' 

‘jrtr - srctRf tftor .*tofr i & ^ 

18 ‘gj& 3f5» - gj&g^zfcT - fft I 

‘§1 fet lo53 I 

£ q^r s^s’-q^ssqteRt i ^ sreftgft I 
‘W§ 3^, fSR’-Rltf qtzf^, toft I 

I gfe ^ i 

,# ‘^3 qrz’-^q ikfc to^ l 

'ms *g#-gtoft iifft i sft gft I ‘aftte’ 3fr^% i 
‘sffc €tH HS’ -#j gqtffa R3& I TO ftqfft I 

sets’-gqatgpft I ffe q I 

u • ‘ifri %’ -o **-* ] RRf g^ i Kiftrcft i 
15 ‘gt qi^r’ - g% *w°Tfft I ^°r <?s% tot#: i am ‘qfor’-srsftr I £* 
i am ‘gt 3 m’ -g% 3 mgft i ^ 5^5 itftomt I 
r 4 -‘^ 3m ’-rw ^ m**fo l srermfr I 

srafe - ftstq »n*& I 3q?ftpng, grfe 

^qtfiqqft I “ - • 

2 « ‘^ 531 ®’-^ ^dfegfclr l %srT s^’-q^gsiagfa i sm 

toft l gjf^ i 

‘sNftt 3^*5 gg’-amutoft g€: i qm j «. 

*%^t $& 3ft q;m’ -ft(%?)# <# i^t 3?f(ft i q>i i 

‘«m jrtqmfft i I 

25 ‘P2J *mt ftsm’-#3: tog. mvqfo | totog *$]% to$ft I 
- 3F35nWTRM * . 

‘g# 35’-3*3^3 35to I gq 35 mft I 
‘ato sqi^-^gfammqfft I q*sftq 3>q)*mq sgqto qrfft i 
‘<ftfe 3iq’ -gg ^qfft I qq sito I ftto 3 wi gto-‘*iw to- 
»- gft tofft 1 
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mfatw.] . * sft&wfirpr'fi tp ri z / ** 

0 * # * • , . # 

► qjft qtq*-q%1^fgcq suiter wt t q f 3 qtafct |.$fgq 

, fifawUr 

‘?m m’ - 34qft # qr I ftsr%Rt ^(q) =^1(4) *rtt i 

‘®rrf& 5?r* - 43?fr I #r gfq I 

‘3Ri? gq*-qTqTit i gfq qqqtfq1?t I q(qi)qqqq*?tsft I 

‘q? qq’-f%fcqqqiRg%’spq Wfo i 

‘qg ^t°r’ -qq^fa i 

‘%st f%q5Tjj’-^(qi?)^i^r g^q^ ikmft, qf i 

‘«3T fqsTfor'-g® q? I m ^ 9W *m *PT 

cqroT «qq qq qq i 

‘q$a» qqqn qqq ^-sGD^otsto q;q qtefcT I gs i 
‘55 qii°r qcte’-se qri»rqsqT£tefa I if df ^ i 
‘qfrat 5#f| srcte I qfe tq^’-q^t §&5qrctefr l qfa i 

i <ste, stefct i df srer^ i 

‘qig qrc, 5i afor qrq’-srqgqW qqfr, qqqfl m 1era: qq&, sraqfo 
%T I qq rn 5fq^t I 

.‘«Ri 3 3fa, qrfar srqq’-araR ftq 6 t, qpftqqiqqft I u*® w 3 qg 55 
qg *9 ^ I 

*^qfe qq’-^q qqfo 1 qra*gq?t q^q 1 aq*n%, qgqt qqft q&q 1 
* * qq qf^ 5T^: 1 

pf’-tefq t*q{«fc)fr 1 ?(i>q l c qr( c q P i)qt? 1 . 

‘qmr q^’-qqqnq, 1 qqps’ - qftq. ^i^q& 1 q=qt 

^-‘qte-q'sra’-qteqj 35qr(?Ri)^q^, ssqrq. I qsfqqssT ftq(q)*3t *. 
‘qqjs’-q^ft 1 

Hi -£i I qgtl ?frq{^ I qte qffa qqte FF^qot I 
qq-.‘jfaT <fte’ -sRi i <#55 ftqr«Rqras tfqqfet qr 1 
,‘qqj q$ft jfos’-qqj; q|(^?)(f qfc# I #3 qft, «FtopfaR I ®rqq[- 
‘fos’-ftsfo; ‘qfrra’-q^ft \ q ftqrSt i sgtj i 
5^ #3’ - qqor | q^ I 
‘fiqfe* -ffqqgf^ i «riq^t i 
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w w 

tfqpt I _ 

‘s§(D - isjg^pfif i gf qRtmqre; i 

‘sr^c jfts 3^$’ ntwgtsfr i 
%m f^(s)qp#5ft i t'T 0 ^^ ]-sgjrat (sgli) i 
%ffe s^’-fcag^ft | gjqfa q? I ‘g%3’-S%3fl I ‘qpR 3%r’- 
wrg?%*fa (Tgfi)' I 

V *> 

*#T qft W-jftqRf T^\ sRTfl^t I ^T?’-3l^S 

i egar i qr i 

* w 

*qrq>fe i ‘;fia 3 ^ - ^rgg%3fa f sgiwt 

(s?jqt) l %f %f % If ^f ($) %f If %f to Us qtt i 
‘qit ^ s^-stfT qfoiqsfl i ?q<5 q<sl i qid^qq I 

‘3t»T *Mcf i ‘tfq^rq’-tfqsqft #&pu 

I ‘3qR5 T -S^TRsqfl, J “ 

‘$3 ^PS’-fqg^TRsqfr, ^?ftrE|#: | 

‘*rra *Ktf 3 t»r fa 3 gqq| m3 *rqr(*rr)ft imm’ -^mqfataOsqor- 
I^ifT ggrqfs^rrqfs: q>q%: gsrrfir*T3*T3qfr I qj: srfmft l qqqSr- 
s^fcr, i qs R[^ i qjq^r mn I qra^rar mqFtfMrsait 
wfl: M3: qss: I *13 ^3 I irecftr^ q#r I ^ 1*° ^-U- 
*T3«ntr iresr qsqs: i a q>|fl i ^fth’ i mw- 

$m\ 3r^c^: i ** . 

‘mf^r ^(%)^r |q I ^ qsr#:, 3 rNsi$^ i 

Mu iste’-wi ^t3d i ‘arfa qqt(#)3’-qFq sqpitefa i^f 
>qtf (?r) *rftsrcftqi?t I «. 

S3 J%>q ^su^-sjqq^q wmv. I f% q| I 

l ^t ^j^pr’ -^q> ^ftqqft l =^q> grqg*5rg. i #q rf^rI i 
-‘ ga* ^ftq’-gqt aftqfti 

‘Sis W -»rcft£t =q#qft qi; ftspqirj; i ^ ^ i * . 

‘siqil %’ - srqfq^qi f%*qft i fid fid sforajafi: i ®rq qiwfr, 
I 

‘%I l arq 5 ^ qj^ I 

q^fqq’ - 3rf^ q^jq*q^ I $$ sqr^f I 
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mfar rs . J 

m # 



Vtfarc *qrq^-^Wiqjferft ijwft qrfl qj&rr?^ I* 

I =fq qit ] • * . 

. cr-5% fjrfo !•<$ g$tr 

^ Vf r -% ^ ^ l ^ ^ l 
=^i $mi } i %—[*° ]* 



XXX 

[ sn* M^-ffiffcf 

^ • 

X X • X 

*1 If «5^T-tR0rat: I 

‘irrftftr %fta*r qgsr’-qfM qgqfr ^rtqjrq, I 
‘5$ tanwcre’-s^ii sf sreft I q%r% i 

‘^3 arofttl: -*rof mw I ssr q(^?)srt i 
‘qffiq* ^ *ir^T i *it$ i flrci qt i 5rs*Rqift I 

‘pa* sqft srcrf’-fcsq: *rt*rrcpq| i qn ttet i 
(p I qft arftqifq-^qt: I 

* *lat i sr<j if i 

‘qsf qiq’-q#qf qmt i qi s | qif sqsiqrfes i 
^ tPi I «rf*t.iH*rqt i 

iTfsi’-gcq I sfa srf% i 

{ qi$*r ttq’-qiHmrttqt i 1 

‘3<? Eftq>, ti at arfe sifq*’-^ €ts f^ft)q»t< 

|q qr(«)sr qrq>t I 

‘q®ffi.q>5 stiqs’-qttqf q>t 3fq»t i «if% ssrt i 

qWr’-qteq> qq^l I £ q*q^ -qil i §q» iq; ((>• ^?-n 
. ‘3f$a*i \rps 55isf’ -arCf I Rfq 1 

‘qfft ^ - qnr *rq( 3 )t 1 1 

‘fii^ m sqp’-pqt ^q^?rr|^t 1 |i% ft{% I 
‘ireT$«rp m 1 qf^r fas ^ jret=*rei°r :q*tfr i # *fe qjfe , 
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-fjzgctj^ i 3iaa*qr%: l §i% ait \ 

‘^ifo 3 TS' -'f%a aSc^l afe 5 J 5 m. i 
‘a# ta’-asfe t# ^% 0 T I tfe t#‘l 
‘aif aaiysra^ asia’-a€r as^t, srftaft a# i af% qftaM i 
5 % %’-ai 3 # I 3 ^ a*# I ate»-«E3 I at# | 

‘«ft 3 ^’ -^iV 3 # -I 3 ^ ^ I 
‘*fraf| an? -3^ a# I Ttarsfena; asat ar i aft ar# i 
‘Riag arts’ -*• a^!^ a# i art% at i 
*5fta -ti(^l)3’ - fW r# I *aft a# I 
'• ‘a#s’ -®rrst# l‘afte’-sai^tet, ssaftra^. 1t? ste 3rcF& l 

‘ais ftarsVasiffir ftaj# I aif 3rp^f c t(st?) i 
‘ate ara aft are’ -ateas asarai irt C 70 «»v* ] 

XXX 

[ si^r g=r: HI-H8 arfif^cT ws?r fore g^i^f ] 

«- 

X X X 

°a&# i ‘fraz, rta^ia’-ftraaft, ftataft i ft#!, fc4aia i 

,s i 

‘srft aas, sazra’ - srrerrasgr#, agaaft 1 13 a# l 
‘aai ftste’ -a;Ta ftrwr# 1 33 Rcftart 1 
‘aaT #a’-aaf £tat 1 §a aa#1 araaft 1 
‘*Sm\ tfa»*a’- 5 fW tfa*# 1 fttoaara’-tfaisq# 1 wiwrti 1 
« %af ^rea’ -ana^ sft ar ^a^t sr^reaft 1 ‘^fea era’ - 

sre^-Ft saft, 3 irir ar 1 # at 1 

‘are^re’-aiat saaft 1 ‘are’-sareaft ara saaaft aT 1 aha^if 
3 srksaaia | aaa <#§t 1 

‘arfe aNrc’-arg: ar#, mi ar 1 ‘atenna’ - arqaft 1 ‘ftaaa’ ftarc- 
a ' aft 1 3 a v iit aisa^a: i ft^rar 3-‘aa§ at**’ - m$ ar# 1 
fa# 1 ‘araaa’-arra#, foaacftatf: 1 *3 $ 1 

‘araft ^’-salary#=fatft 1 ‘aT 3 saa’-sarat sjaft ap* 1 
. ‘ftai*’ - ffeaft i s at ai^afat 1 wm- ‘aa§ 31**-w# arc# 1 
a ftar# 1 t qo •»'-< 3 
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. ' 


* • * • * • 

• ‘m 3 *&’ - 3tw ) .‘m **&& -*m *r#jf 3R3fr^= 333 ^ 1 

; - ‘frg ^q% 1 

• • £ 

*m $ 3 ( 1 ) ?i55’ - i$t 5®& 1 ^5 f%^(^ i 
• -w 3rar 1 ‘^($)3-€W -%3*C3& 1 * __ -" 

’ . *te\€t ^st tff^r( o 3%°?)q;3i 3i 3i 1 / 

<33 3^ I 

‘<313 S33’-3T3S^33ft I 13 sn*ft I 
•jcis tiwte-m mfefo ir 1 ‘g^- 35 ^ 0 , 3wf iftfc't 
f 3 0 ^ 1 

*33 3f£te’-5S3FCtefr, SfCteft IT I p %THfaT<»jft: 1 
‘q»§ 35*-w 3 c^ * ‘^’ - 3113ft 1 is ^ 1 
‘ 3333 * 3 ’- 33 ft 1 ‘tirq’-wft, %3fc, t%^, 1 

‘qferft 33f|’-3>%cffti>r sRihFGtafa 1 jpr ^ni% 1 
‘^3 tf#3-3R# t #q tfq^H 1 % 

‘3Tf p’-aiftro* itift 1 ‘s?r^fc pni’-srCsrr)^ 1 %^ 1 |i < 
1 u* 0 ^-*] 

•iW-ffcw&f qr 1 <#!> ^ 1 fNr ep*w% ^ 1 

‘TO'-wfa 1 R^q’ - *wi vmft, %?i£r if, aftw^rati 
*53 4W -g^q 33 ft 1 %ot 1 

‘tefl 3ta(*i) fHqi(^i)K 3R’ -$PK&) f^^rf ftg# *r% I* 5 nt 2 

IRSRTTC. | %Ftft | 

‘qtqfe^q^K-^R ^ 1 ‘*T3f3’-^i33& i ^3 amtft u 
‘q|33 ^33 % % f%q’-3r%3frr ftcqRtfcr 3t^q(fit #K«ftqf^ 1 ■ 
1 

‘2to I 3[3 35I-%TFT^: I sq 1 2 

• SET;.]1T 3 * 3 P: 1 

•**1(31)3*313, 33f3’ -q(2q)^7T <U3&, S^Tsfa I *13 Sft I 

‘33l| 313 35* -3(3)31331 3(3 ^ I ^ tfl*^ I 

‘3£I? f*3 3R ^’-^T|Rt 13 3lt 5*fa, 33ft I fp*3T . I ®F33 

• £ ft€#3 5?-3ft 33 11 I P ? 

‘qifo 3i» -qRfrq 3 ^ ea# i ^3 3<5r 13f{^ 3i, 3r i 
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ssfti^s’ -srsreit ) ‘ss’ -s$rfr i ‘*te’ \ w -srcft i 

S W-ssft | I f^rfoi:, %ss siSrOT I* 

‘Unr’-SSft I I ‘atV-S?J$, ST I verSt 

3t##cS3S3T atn: I 

* 1 & 

1 3(^11‘-W-^ I ‘S£<S’- Sf fcl I 5W T|sr*sret: I STSTSSfa ST I 

sst r 

»• %f| ss’*-^ I 3 ^tr I ‘sre’-#ft I §s i 
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‘sis st’-sr sift i 
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‘S%°tT &’ -3%Si 3lfa I y 55T ^ I «TRT^Sft $1% I 

is ‘sref sr’-stts% si^ift 135 i( 3 )ir i 

fa’ i I 

% 

-. ‘iRtei fstft store’ -’Rtere* km srresfc i {s<res si i‘sto’ -reftfl i 
‘ste sft ftfl sis’ - Trer srs f^rerrei^rf^ I k * ^ I 

M , ‘-stoft ^ ss ssre’ -1 q ° w 3 irest ^rer §s sts*s{| I sre 
' . flscrsl i tois’-srsffi i 
to^JItl SIS’ - SRSlfls Sff%, TSWfl, cfl | 

‘3* siw Brerre’-g*: %re sissgsrfre, %«gsfa I srcs 
, S-jl|'(%)tt | %S flstTreil | 

» -rer^ft <ftef s|sr’ - %jm srssfl, sqlssd si T«njr silsl I 
fls slsl I 

‘SI=^’ - 3(1% I ‘Is’ - 3«rf§fcrf| I ‘Is SR’ -Rflsfl 3fS. I 

- ‘3SIS Slf% n §£-st<TT®t ST SJS ^tf?S I fg^ST I 31*3^ | 

. ‘ssi sgs si^i a|, sNtfr si I stefl, #rssfl sr | 
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Vr ^ - qsif ftqft |. q qi^r-^tjrqt: | 

‘^fl wr §^ist zfi f qr i 333^sfa 
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3PI I l'. 

‘32R%tf 3=313’-3<h£t %fg%f Slfafct I JTI5T^^ \ [*•«*«•?: 
I 

Mi ^ (?) tot ft%’-3forat 3j| q>qf^L i f^^.i 
% 3ftss #i* -%^ 3<H i ^ sd&ft i 

‘*33 33’ ~3% *Mfct I 

‘3^35313 33 - 3533^ri(qr)£r 35#^ \ *p* 3m I 

‘333 - 35 ^T sqwjfa | sqq 313 ^ | 

‘%f^r qt$’ - srrenfa qta 3 & 1 '3s ft’ - 3*3^ 1 37 gft 1 
<5 3# i^l’-3^(«?)^l I ‘3?33’-3Ttq3&'| gq sftq?i I 

‘wftsr W’-*REa l §3 I 

‘ 3 ^ q# 3 ’ - 35*303 qfesjfr 1 

>3 ri3 qf^*33’ - sjir 33^# 1 £333 3mq$*ot 1 

^1 ^rrq-^q 5r3T 3t(3t)33fr I ‘^’-^3% | 33 | 

‘sn^ft i$t% tfr-srfcfr iRRRff mvfo 1 f&M 1 fag 1 
‘Sf ^3 fas* 3 C$’- 33 T ^q^faipSq*# | £*> - gnqfa | gq jftoft | 

‘f^ ^=qf| 5333’ - fcqqt ^cqqft j ‘%> - J ^ - 

%3 Ig^r 331 qr 1 ’ ' 

• ‘tflfe3r’-g«r& I ?q 5[$*r-%33t: i]-[qo ^c-^] 

• * x X X 

[ ^S 3^T: HW 3 TfT%r ^3*q? 51 W JJj^T^H ] 

* # XXX 

•‘ 3 f 9 r Sfrfe’-Sf^t | 3 ft 3 *of | 

% 3^3?R’ - *tgg33(5T)qfo | ‘3f 3f> - 33S(«T)fa I 3^(5^),^^ J 

gq# I 3 ^ 3 ^.^qr fawfaf t T%q fa*rj% i' 

* W’ - ^qi^^qif^i^ ^ ^'53 3 #r i 

‘%^r’-...*.[i] 
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^ a^ j r- 5 ? ^cawiK i ®^r j 

‘# 3 ^ *&’ - W &'' l fMnJf i 

‘^5 i«r gqfo, m$ *rr V^q ^ tfwf. i 

‘goraTfar-qf? - 3 °raiftqjT **flraO$)Ef i ‘q^-swra’-v^j -fafiraft i 

5 ‘^TRT I T=t 3 T I 

‘*n^ §^,qpfar£t qn'qW s^-araaa: i fr^l 

‘qji^ f%^’ -qq# terfo I ^ ^ i 
‘tf? 3 *’ - q.^ 3 *ft i 3 * i 
*‘ 3 f 3 t q^t* - 3 °t 3*fcT I §* i 
10 ‘fltafa qt*’ -qrqRt gtfcT I %X *ftqj^ t** 0 *<?-? ]-3?I©qqh I 
f=sp>’ -*- qsft-SRT I ^5 C53RRC I 
q»I5I Sf%3’-5(3)f^fc | I ‘^%55»-^- 

qft I f% 3 S %<q-qftsqqt: | 

.. **n£ -sift i ‘qrjsrr -^ps: i ^<3 f^q% | 

is ‘jfo; I ‘sfqs’-sfi^Rt 1 fq$ ^ I 

‘stqoft ^ira fts’ - qnsforaHft fir^f^r 1 #(%)qut 1 

‘3^ q(%)wq’- 3 f%^: 1 1 fo® 1 

‘qt«ft f^’ - 3^% fc^fct I t^ 1 
l m SFfite’-f# shfiteqft 1 1 ^\ft^t 1 

« l $% Jf*P 3 Tf ^ 3 -’ - 51 ^ ^PT ^fq^T ^3^ I 

‘snf -sn#T 1 

‘qTior qftsf fen sgc’ -qtfft li fe? ^3^ 1 33 gz 1 

‘ 3 f*fr 35 ^ ^ I £ ^’-tffP~ft | 

I. 

25 ‘ 3 *m (jpn ^3 ^ - «tR 3 fer wq sqqfr 1 a#($)q qj 1 s?rq 

sqisffet | 

%$ 31* - ffe 33ft I 3s WWL I qrcr 3^ - C *«■ *<-* ] 

xxx 
[ f^TSIT 31%^ ^fojT - STrftS'iyirsq JRT: 1 ] 
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3TSjgfcT-T^T'* '*'*-** •» 

31>5r-STSTHj-^-V a 

ar^nflF - 37^^^ 

•anr (? »T3T)-’tr^fcT <*-s® * 

-iTioff arrfcr-srrcjfN-^er 

1« 

,3TT^-9TOTcr: 9*-S<, 9«~S^ 

«nc^ trt^T - 3T5 TtT : ,3TW#> nf 5 ^ ms9-«* 
3 TTITT- ST^fl^T. 
a?jl:~3RTH9v-s®, i «-s«, 9*-<*; 
3T55RT^ SS-* 

3n%f-3tft3 S9-SS, S.S-® 

5^,- arrant 1 *-« 

3T^-ard i*-V», *°-' io 

ar«ff - 3?«ff ^s-s* 

3T^ir * arnra^ ss-91 
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3TT 
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mfeipf*-* _ • 
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^rr-rtm »<*-<? 

q-te-qq^Tcr ^-ra 

^5IT3r-3^FT% s'^-R'a 
^3t-^it]^ 'as-r^ 

^3TIT-M-R3 
q-^TH-q^TOTcI «V-R® 

g^rrfr-^T% s^-ir 
qqr? - ^vC^Td, S5J?TTcr qT «V-H 
qqq^fa -qqqrqFd ?o-'i» 
qqq-.rftsrr - qqqfrft iw 
qqqfq - qcqsjfir, (*rr) ¥T 3tttrat qr 
%*-<*> 

qq^r - qs^lo y ® 
id 'JR-RR 

3-f^-^ fi frgfd 'aR-^a 

qfqqr - ‘3’f^5Trd 'aR-'a 
- Ss^qTqr hr - •s 'a 
3J 

^-TdflrtrrT ^ 1-33 
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5E 

3Kg-q?#r ia-rs 

'% q 

q-3T?Tq^-3<i, S'J.-r®, R3-3'a R 3 -R*, 
R<s~R®,RA-l 1 , 3 , 0 - RR, 33 -R; qq: 
R3-R R?-*, r: g — 5V, R3 -R'a, R®-3; 
q#r S n-R«; q^, q% R3-RS; q=t 
sv-*ji ^-r^c^^-r^r-s-rc, 
RR-R®; qrTr^ R3-», R1-33; qaTS 
3A-RR; 1S-R3; qrTTf^f lA-RH; 

qq;-qq;: R 3 ^r, sh-r®; 

q% •) o-3® 
qqr-qqsq'AR-Ro 

q%qn: - q^Tqrfti?; =r o - ^ 

rv %\ 

q:4;-3Tq 5<>-n 
qi^-qqTq; 3 A-v> 

_ 3?t 

afterf-W^tPr: 3 3 ~R<* 


%r^ - 3rrr^’77T?-q rr-r 
qrsrr qrer - qqpsrrqRj; /<»-•, 3 
STt^fqT^T - 3^: R3-3a" 
3Tr^r-3Tt^rq;A-u 
^q.-srtqqq; n-R* 

3TT^rf*t - 3Tq^rq % 5 — 3 ^ 

5o-^ 

STT^^ - ~3TqRq^ITtT ^-Ro 
qtf£-3?qq3% a -r« 
q; 

q> - qr^r 3 < a- , - : v 

i 

qjqan - qrq*i *ar-3s 
q»qr^-q;^T r®-3, r^-s, 30-3 3,3 •> ■•. 
*r-r 

R-Ro 

q;a:q;qra-qarqqrsr; '^ 3-33 
q^qr-q^l; v iR—v 
^5-q;qq[»A-^ ? 
q»dRM - qqfq^^3!Tr^ R 3 — 3 ^ 

«hdit*>rj<£ - qiiTqJl'tirJsrMi^R 3-3 A 
q^qT - q^qr^ a 3-3 
qqn^: - qqNftnr 1 3 -rr 
q^(q&rr«rcqpO ^-rs; qrrtT^ r °-rr; 

^- 3 , R •£—R ®; 3Rd7^, ^RtTY, ZfXi 

3 3-R.C; R3-RS 

q>^-frqT^3°-3, 30-3 
q*T# - 3Rtf^ 3 3-® 
q^oT - q:g:q; 33 -R 3 ; 3 R-R 3 
q»^U| T%^ -- q^ R o -R 3 
qiC<JT ^TK 3R-R3 

siqfiifR-q;^, qrf^q^ 

3R-3°; qtf^R, sR^qqqt qrR°-3« 

q;d^r^ - qrft wqrStq r°-u 
q^ 1 ^-% 13 - 3 , \ 5 -®; $tqc, 

^- 3 .; jfHfa. R°-3':, Ro-1<i, 
Ro-R?, R £ —R<S, R<^-n, 3<>-R, 

^RH;ff3IRo-c, Ro-5^, Ro-R®, 
? ®-'A; 373R^qr^ ^-Va 

q»TT% - fT^T! 5 3-'A; ( 1^-ffcT ) 3 3-^ 
qiRrq - q^q% R «-i ®; q^sq-:, qj^oRq:, 
qirqt, t>^qt qr 3R-<® 
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hr^R-^R . i 3 - 3 ,* 3*0-% 3°-93; 

'( 3T ) *Rtf:, ( AT ) 1 ®~W 

3R3qg-l£#: 9 3-«;■§*!?: 9 3-*; 

. t H-%;fPT H-® • • * 

^tRst - sfjpr?* 39-93 


5RTTf-SR<T£ H3-9 3 

hrtwst-*^; 33 - 33 , *«•■<» 
33 - 3 # 3*—9 ’ ’ 

^Rr*ng-fgtn 39-3 

^ »-* 

SRTR^W - *RTfe*T5n 9 o-9® 




. ^:iRi - ^rm^qRf 3 v- B 
3R3 tR?t - ^r4rri'jr^ 3 i -9 3 . 

9H-V, 3o-9<i 

5 Rft HRft-SRrt ^pcn 99-93 

• CvnRR ) *-*_3; ^fb^rR 

• 31-93;**$?a|R,SRTr?, Rr*IT^3-3o 

- ^ft'C’rR 30-93 

^ft-^cTTl 3«-^ 

^- 1 ^ <*-*0 

9H-9; Jjt ^9-* 

Sfctar -»§*%, 3T ^ 3-3 

^ 3-3 
9 3-3 

- ^Rirft^r * 3-93 

w#Rrn; ^ 9 -* 

^3pir-3R:93-3°,3i-9«;^rnr. 93 - 3 ®, 
.* ? 3 - 3 s 
sR^nr - w 
siwr-fossn 3^-9 

^KT «IT 39-33 

srit^-wf;: * 3-33 

%R-^oW*^9-3® 

^ara-^R ®-9» 

#^cr-^?iRr ®-9* 

WiT-^^T 1^-9 

srf^-jr^t ^-so, 33 - 3 , ^o-h 
srt Rn?-^ 3«-3 

33 - 3 % 3<c-3 

«S!*ifc*-*i& 3®-®, 33-9, 39-3 
3RT Rt~%^ 3°-9, 3 s *-* 

^t^.-stRh^-® 

WiT3i:-^I%*. 3 3-^9 
SRlR-fTcT: 3<-<< 

^T»r-^wii %7-9 3 

wjR-sroR, sr^H^ err 3 - 3 * 

^rr^t - wiRf^f;: ^-3 h 


sRTtfc-«&!%* 33~9 3‘ 

*?nn-% 93-3S, srtR 9 3-3%R>^ 9 3- 
*\7 ^0-3. *9-33!* 33-3% *«“», 
Ri-R’S, 33-9, 3°-9, 39-3, 33-9 
^TU-ipr 3®-3' 

w- ,**-*> 

33 -%- 33 -v, 3 *-* 

sRTfT i^f-5R3Hr^ *^9% f^ s *V“** 

SRT%-SRW 33-3® 

- WTr{, 3*-*, . 

srR-%^3*-* 

3Rt1;-%^ 3 3-3, 3 3~3®, 3®-3, 3*~33, 
33-9, 30 - 9 , 39-r*SR*n 33-9 9 -- 
SRP*-^?^ 3-3 9 
#^-^33^3-9^ 

37T^-^r 3°“3 

R3? - ST^iTft 3 0-90 

R.U.R ( »R 5RT& )‘ *-3 9 ar<R^, 

ST^Rf^, ^K, %R=, 

'sr^TOTT 9 3-'^ 
f3RTj;-^T 0 39-33 
9h-h 

f^R^TcT — fiR^IcT: 9°-9« 

{%l-^% 9«-3°, 9^-9 
^[5T-f5R?T^ 3n-H, 3®-« 

3«-3 

fV ~’r& 

^t^TcT - TsR^JTlOT^ 30 -® 

^ 0-^0 ‘ 

fip-S3[^^-9< 

%-% 3 9-39 
%?; - %?f 3 

%?-3R! 39-3; %^f 3 9-3, 3 9-3. 
%#-3R! 39-9^; %^3°-^« 
^r?#r-R?r?cr: “9o-?» - 

^t-^r 9^-3 
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%R- 1 ; 

#^5T^T 5^-^;'#%% ?K«rq; 

H~^®> ^-i 

^t-^: 1^-1*, V<-* 5 ^-i^^-'so, 

^0-1, Vs-*, **-*; ^ **-v. ^t: 
iv-^ 

seVt - srrtsfa *ij-i<; ^rs^ =n--ii 

qS^-^Sli’ 

^tl-^trq; v-\* - 

^EhM^wrrcr «-?« 

ajuT-sprin *-** 

^55raf-ssraHcf *-n 
*spjt - Jir;# 

??TWR-?§rr^fo . 

^WTSFcT - ^JFT^t stjTTJT^ ^T ^-Va 
^rr-^^frr 

^srrc-^snp^H - ^ 

?siTf&-wfiH *°-i® 

•(^fcT - ?HT?IHTJT^ '^-'a 

n-^ 

^ - 3 ® 

%U^3T - %S?T% «IT ^ ° 

, g - 

TT3?^rr^5 - iFTHTsy 

jin;- tt^t^i qr sTrrprt 3°-?® 
TTt^3TTir - iTf^GRTUI^ 

JT^aTTOt- * „ **-S 

?T*R *-*®; *T?ctT, *7^:, 

*TTcTT 

rrTPT'^Txt-?T^q: 

* 1 -^ 

in-»T?l: ^-^o, *'*-*, ^ttw, TTrT^H:, 
TTfnrft ^t sv-i 
qi^-inn n-^' s . n- 5 ^ 

JTTl--57T*T:i 1 5-*r;?lTW^ U-i*, 

.«»-1, Ho-a, ^o-s TITIT^T 

-n -1 


^Trf^T — ^«-?S;5fT^-*'-1«-l^, ^o- 5 }<s 

TTrr - srorq; -ss 

?TPT-*TfrWH. m- 
TTRfcT-5TTTTT^ 
ft^-qirTfcr,-%nr^ 3T ®-^ 

^3?T^-i fftrrere; : ^-IS; ttI’TT^: 

3jsn% - ® 

H££-HI^fo ^-*® 

Hpr - tjhtft •®-- 'i ^ 

sjorarrinr - ^i g n rfN ; n< ^ - » 

Jjf&I3TT - *jfSt?TJ 

Hpr -?ptt n:?r i«-s. 

HI?: - hs-* 

HI^-HF J 

HSsfe-HW^- 1 * 

HP!-3^T^ «v-*« 

^»-*® 

ITti-^Dt HO-1C 

?Tt^-?T^ , TTfit 
»Tfe - ?Ttwfnt 
?TtarTf%-*Tternft 
rrt^TT'7 - 3TT^f^r ®-<< 

Tft^Tf^ - ^ o - ^ c 

srfor 

sr^r ^rr-w^r v-* 

TTTW-5TW??I n-i 

^rc-?j% *«-<£, 3.0-M 
^-qt *»-i 
-q^.H, 

- fi’^T 'AO-^O 

^-^■^ra 0 

sjwt wi?: 

=g^-=3rarwfcr 

■^f<?i - 1, 'A^ -'jy 
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arq-asr 




9 ** 

=dr*d - ^f%, jsRdi^&dT dT, dTSdT- 

dd#> *d^% dr 3-1 

^TT^cT - ^siT^: 

^dTd-dTfo 3-13 


drcr 11-1 a 

drer-dresdR* «i-^ 

dT^-srs^fit 11-13 
fer-jftaRt *1-13 

^Nr-\dRdT dtedT dT3TRTT^d%, 

dT 3 -1 - - 

‘'sfter - itWfo 6-\ 

lldd* - ®-« 

IJtJT- [.] 11 - 1 ® 


^dl-d[ddR^ 1-1 
■ejd-s - f^didt: 3-13 

3-11 

%fodTT- 3 TdctITft 11-13 

dts-ifti;; si-13, *1-3° 
r s 

^Rf%-Rd:, ( m) RRTSfcrt 10-11 
.^ftdfefH 11-11 


3Td-«dd% 1-1 


; ^TTf-?TdcdT 1-3.1 

3!Jf-fi&fel 1-11 
^Tdldi-^^^r: 11 - 1 S 
i 3 Td ~ UTd: 11—1, 30-1 


dni-^Td: 13-11, 11-11, 3 . 0-3 

^T3r% -jsTsrq; 13 -^, si-n-, 

1°~13 

^-33tWi 3-1» 
^I^-^TcdTT^II -11 
ipT-fTfa ^irf^T dT 3-13, 11~3 

- TJUTtsf^f 13—l 41 
fM&-ar 3 TR(.i °-3 
JSTf-q-^ 1-1 s, 1-11, 1-13, 11-11 
ddTd - d Td <d flr o 
^rf 5 t-in i°-i 1 
d"!%-R 1 o-Y, 1 o -1 

dffntlK "- dffraR. dfrj'CdJdt dfi fod ^ dT 

1-1-11 


d^t.-dT 1 q -3 

di£-»\rt^[i^l ®-13 

d^r-dd >1-3 * 

^5TT - dTl% 1-1S, 3-1®, 11-1®,1°-11; 
^tit^t, ddTtr dr 10 - 11 ; 'tfctt, ddd?;:*, 
dTdT 11-1; d*R l»-3° 

dr^arr-d*dd 13-is 

__rsf * 

dTd - CTTdTxT 1«-^1 

did , *m dr, 3 ddT^ dr 

dri-dr^r -si-i'i 
dTOTTfsT - dRT% 11 - 3 ° 
dI$tfd-Td1T:, t%§[R dT, fddT, fdf^ 
dT; fdrT, fdS^ dT «~3 
dTR-dR ®- 1 ® 

dnr-dTdit n-io;<3T) ^jd^r, (_ju) 
3JT df^d dT l®-« 
dT% ?dl^d 3dTddT dT 11-13 
dT^T T^-d?^ 11-11 
dRT~dd 11-1 
dnt~ d^T 11-1 
retire - d di fa 1-1 < 
dtft - Td^dT 3-1, 3-11 
#dd-3Tdtdd^ 1-1® 

SJd - 11 -I'S 

ISJ-gd; 1o-vs 

50-10 

%t~^d 11 -* 

3t?5-d1d i«-3° 

%dd-%rdd, ^STTdt dT 1o-U 

11 -® 

3dd - 3T%d^ dT 11 - 3 

f^t-Tdfdg, dTio-i* 

^TT - T^Tdf%, 3j|g dT 11-11* - 

^d - Td*d%, dT, IJdTdH. dT, *J5d% 
dT 11-11 

^dor-%frd§, ¥Tti> d* 11 - 1 «- 
^dftr^K-f^fTd^d^, ITt^ddloft gr 
d^TOIdT, .«t3[ddrJT dT 11-11 
^dd-vpTTd: ' 11 -®; W^R3, 3 ^TdT, 
TdTddft, T^Fd^dT 11 T ® ’ 
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sffsr SJfa-fitfNrWT; ?Tl3T 

^ntar-^r^ *r-\i fk^qk, 

stfqar-g^qk *<l~\1 

vn-.^ 

§Hq^-STte£qcT, ^tTTT qT, 
dT V-*S 

St^tj-srgf?, sz’g'w, srms?q^ 

*~*t W*'> 3T, f^3TR* =TT 5 

^>T, ^TT^rft, f^TrfTT ^T «-« 

5ft-q^t 1o-‘<4, 3S-1C; V-l-^ 

^•-^qcft *%-*e ' 

^tf-^cnqt 1*v-*1} <pren 1V-3* 

r5 

U? - qfWjy.'H^ ^7 5. 

3HR.3- - CT«^TTf^ V-^ <* 

* »- 

^cr-^rm i«-s* 

^rar-TOfo *<*-*» 

- Br(?i)wn^ v* 1 

** rT 

^Tlf ~ d<tij \ll, flk qT 5M-^ 

?rq-q^T ^-*v, 
gm-dqqfrt m-*,o 

f\P ‘ Cst* 

<T55-d% 

dT^-dd: «»A« 
dT^sT- dKFTmTd 
miTtd-dd: V3-*% 

<fr^T-cr=r in-*, 

dicr-crN *o-?« 

fkfaaqrk^ - dT^qifqsRTd. 

tffq-f^pqFt ^1-1 
3*^t-3'3Trn ss-*® : 

i*-* 


3*fc3*-3*ik«-t- 
g^r-g«rft luu 
gtt-?qftq 
gff-eqrtq^-^ 
g^n-i, vi-u 

W - *-® 

?t-^ 1 ®-% ***%% 
dd ft -^arEt'*!-*® 

%-k ^-V, k, dT, dTfk, dt, H-^ 
kt-cPTT H*-^o ; &5T, ddT ^V-{? 

kl’-dqt: itqpqT n-^» 
rrt-dqt: u-^ 

%Tg-Wq[. ?»-?« 

rT^-dm^ ?°— 

dT - ^ 0 - 1 o 

dft-dq 5«.-^o 
dt%-mT$;q s*-v 
dRTt-d^qnr: 
dTFT dTT - dldfk 

dim drf^ - dl^Tfk, dldTT qT gw qig qT 
q 

qiq - sqTqqfd *i-*» 
mdsf - Ho ~ ^' 

^( ? *)S“3 ,, **' , -1» 

fdT - ^(H. 

fSTd q^-q^IR* <-^U; W®, fifo: 

f5§d i>;q®r 37q^q^, 3TfT#d(, 

3Tsf«tqd(. v-t° 

fTqq-^qqfk 

T^-%qj^HS-<i<j 

\%-\c 

ftsff - ^Nra^: * T -R c 

ftq#r - arq^rc*, snrrsftr^, t^, w$- 

ivn, 
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5f-s 9 m-** - - * 

3 ST-S ^-^ 9 * 9 *- 9 * ^T, k 9 %-*«j 

^-cftfrcr h-?s, ^o-^* 

9*-v». • 

5 :^ ,J i°-V< 

. ^-st 9^-7 9 

<£<$*;-g[5qft: 95 - 9 * 

31-3»si^h— 

Jgff-Swr^r $ 9 - 9 ^ 

i£-^3[Tf?T >1-9®, 19-XS, 9S-9S, ^-^M, 

* ^9-* 

^■-IRT s-*«» 99-9% R\-i* 

H9-9C 

%-W; 99-99, 

^req 9=*-9 

^-sfigrer v-v, q9$qftr «-**; ^it, 
I^N;: n-i 

^sTT - 7^^ <TRg 3T '<°~3. 
^-%Tnn: *-* 

^stq-s^R, ijfcftq i*-i» 

;?3R99-9» 

^UrT-^!^ 5 "•-^°> <i ‘-^® 

^q?§ - ^ 9-9 $ 

^rcr-f^raR 

^tcc-Mrsshh^-9 

«r 

^ng-'ejjR 9 *-=*<> 

9q«T-qft: 

^5-^^ *9-^ 

-^-^tf^r, ^-*5, *-*l; 

, q?:ftr =q?Tqqm >*<»-*-, 

9«-Ro 

qp^-VT&qi 
ssft-^fRT *-*?, Ho-^* 
^fctftr-ftqtRftcT 


^5,-^ ; ^-^3.5 9*-9»; srwH. 

9%-=b*9 9- ; !9, »-to r„ 

q?S| - 'STWZ H-^H; Vuj| H—^ « 

^RR-swwfir, %Tqft 7T «<*-9'- • 

qR-'sqp&T «-9 

^TO-^-Tprfcr 

VfT7-qwf?T ®-9<?,*8<k-9<J * 

'7T7?rT - 1-qpR <5-54* 

^dt 7f^-7ft%n^Tr^RT: ^9-*< 
q 

q-JT 5 0-30 

*T3T*T tefo-lTfFR, 3T%^, ftRiq, 

3T?t*aR V-9 9 T 

fRR-^ir^R Mt-%* 

?RTcI-fRaR; ^9-^ . . 

^R-fTSTi: 9H-*** 

SH-Ro 

?R-#Tftr 

snfife-snfitTOT £ -n 

RxI-^TRf H9-® 

SkN^, ftqR, 3*%- 

»3R *1-19 

ft^tH - ft'-^RkTr ^ 
ft^% - ft$TR * <k-9 « 

^9-<s - “ 

ft?J3J - ft’!J o n 9°-<s 

fNrarg - f^q^rfqR^ 
ft Ik? - ft*TRqrT $-« 
dTqfi-dkR M9-^9 
RT-5TTTcr Ho- 95 , - 
-IR- STIrT 
firq-’awqftr ^°-9 
q^ 

qar-qqftr ^°-\ 
q3?7-qqT^ 
q3T3- SR1RR: - 

q3IfcI-qgR ^9 -*e, trqTTT ^o-R® 
qf-qTFqT k.-k * 

^Tfar-q^q^r 

q?:^r-qfq^(% 
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qssrq - qfq^fNr «<*-S3. 
q^-STOrT^, Sfqr!^, q^^aTT- 

qqq-3Tq^q3 v-1 % 
qsr-qqf^ n-^ 
q^qtfterc - qf%%%r: ,s s-s. 
qg’-qsRt «--?», ss-^h, s®-^, \o-^, 
3 .S -3 

qqqr-q%g3 

qsfjt^R - TfeWq. SW; qf^cqq, 
qferjqrjr. s^-vh> qfeww t, qfe- 
qfe'Mii* qr i s- n 

... 

qa^-qsq^®-^, so-s^q^q^cft, 
q^3 n-Vi; qRMTT So-SS 
qsq- si-h 

q^q - qfe^sq:, q^sftq: ^ S-i S; qfeq- 

sqq^-H; qf^qq, q$?qq S°-1® 

qq^f f^^r- qf^g*r i s-s s ■ 
q^T-srqtfe, qfeq qr ; srqnq-, q^ 
m ^o-i s 

qqrq-qiqq^r n-sn 
qfH-qfecqT arRr^r qr ss-n 

qfe^T- q^IrT S°-«, So S®. S®—H, 

*tr* 

qfs^; - qfs^qra si-« 
qf^s-q^qrfa 
q%^-qf^qf^r u-s* 
q^T - snqrfq ho-: s 
q?^q- srenqqfrT ^® - ? i 

qj-qrqq, ^ o-? * 

qq?q—qqqr s®-ss 

qr-qc^s ^-s^, s$-s*, u-sh 

q?rf-qR$ft 

qrif%3T - qr^qq_ h s - s h 

qftt-qft%q 3 ^s-s* 
q^q-qRTqq; hs-$ 
q^tsr-q^tsTq! ?°-s® 
qsfcT-qfq^ v-s«* 
q^T-q^rrqcr s i — s < 

qqftf^t — qfHrqTq. S S - S o 

qfo Jtiq — U^Tqfq Hi - s ® 


qsflrar-qflreifi? hs-ss 
q^or-siif?q, ■nttrqqf^ qr ho -4 
q^-sr?T%ss-^ 
qflft-qiT^qtqT ^ss-a 
qnr-^rq: hs^c 
qrtsr-3ra«er^^-^ 

Srq-qrq qrqqr q* ss-sc 
qiq qr-q=q% <£-s^ 
qrqqftf - q^rrar, qqq, qsqr^qr v-s s 
qrq foqfa-arqqrq;, srqTaftrr, qqrq, 
arq^q^^T? 
qRT-qsq^r'sH-S 
“qr^r-^qq^s^-a.® 
qrfor-qFft% hs-ss 
qroft-qnftqi^^^-a.^ 
qiq'-qfq »-*« 
qrg-qTqq^H-ss 
qTq-qT^q ®-s^ 
qT^-ftqf^ hs-s 
qrqq-arqrqq^ <*-?* 
qT%w-qraqTq sh-ss. 
qrer-[qpi?] s«-s<* 

qf%-qf^®q: SS-S3 
f^TcT^ — f^TcT^:: =n-s° 
iqqq—f^F|q hs-so 

^s-sh 

Ijm ^fw-gq: 3^: hs-s 
jq^f-^BrqTf^r: hs-s® 
3 q-STt|qTq.S?-S-i 
JTTTI - 3< 1 UfJ^ S R-'i ® 

U^q-tj^q: ^-< 0 , 

5^-q^q: R\-^ 

^q-gqj^ 3 %: h-s® 

3q ^SJ-3qtq%, 3qqRqfer 
3 ^ hs— is 

3 ^ - qHFtrqr n - ■s 'i 
3q-3qT: 1 H-SC 
3%-3qqq 
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‘ , 

g q-tRFerpVrer ^r *®-*i 
%3T - «T“RRt *°-8 ' 

%^t-5tRrt% ^-*® 

t T?RT, T^rT^^T 

<?W&-<!*&*& 1 "*-* 

^-tfiWrer m-u 

'sraT-snTT^^')-^ 
ni-snrax «-* r » 
jrarj-srcrRH^i-** 

iftfcT 3T0T-d^ 3 8-1 <4 

qi 

<CTE-<firft§P^''*-'< 

5T 

srcsyc - arrcrarft, 3 tt%scpt% 

5TT51T - arUTWT^ 3 *-S si 

srTfor^-aTgrwt^ 33-33 
iir^oTft-ar^Trn >v»-^ 

8 v-3 

Wfe-**** ^°-^. 5»-5% 3 h-*c, 

3 5-M; 

- Rffa V-^-5??; 5Tg3 H-1 

n!»o 'T — ^■S.+lH '■’- R 8 
sST^-snfVSTTH ^-3° 
5rT^-3r?R^3^-3®;m§p^r i 8 -i< 
m?rw%-5rT^rirn j -r 3 8-i<* 
SrT^-JHIffCT: 3H-3° 

5U§T!3 fTifr—3TTcU% fRT V'.-'io 

prre-sRteTrr ^.-’n 

8V-3H 

^€T-^E: ^-3 

irft-^.^n ^s-sj's 
it£r-^fi% 3 =»-*<< 

^3-^%RTiT 13-$ 

a.- ^ rv 

—^rqtWT^r 

' n 


€T^frt ®-^, ^-gr, iftegf Ho-?; 
^TT, STcftfrr, ^t&M, 
m^irr «-k 

WterT - cf^^r «-* 

wg§ [??ra;iqj w-?<i 
Wt?5 — ®-^ 

sr 

iTf-er^€ig: 3M~S*<4 * 

src-snjg: 3^-^; >jrTr: 3«-3H- 
fl3T-*T5T% ^<>-8 ' 

STg-THT <<-11 

vjq - ^rlfpcl - W, 3 “-'18 

wr-^rcfrT, ^?gt, 3 ^% *n 8 <^3 

TTiS-TT^ ^*-3 3 * 

^?T fe&fo - ZTVT^fT , 375^3, 
swfr'KTtj; <*-» ' ' * 

*n-3WM^, 3T^ ? ^ 33 , SttT^tq-^ 

<<-*-, 

vrr^—^rtcf t i<<-\<> 

W3r?7T-iTRr 1o-» 

TTrj-flrU^ 3 H-h, 1'+-lo, w-io ; 

*re**,3fr?;r3 

¥TTT!-iTK3 8^.-=^ 

fiiqTft-msgq;: 8^-s*o 

f^rfrr-mTrr 

4ra - ms?i3 8<%-^o 

3 o-38 

3|g-l# «-** 

3j% - 7Tl5T V?t5T3 7 7“7® 

*J# 33J3W hi-?* 

*3?-#3 W® 

- 35 ^rr?r; 3^-3 ?• 

7ft3T?r ^“gif <c-*s 

Tfifsrflr qiftc-qWra, ^rt^r sit, 
m << *i 

*Ttar;r srgxjr, fw|, 

3777^3 ^-s 

77t3T3 - *’3^7: 5JrR^r3 33^7T^t 

TJ^^T, 3iJ3TRr =n- U~\ 
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- fN-..- ._ 

iThsr^or 




IT 

TTg'-JTS ,RK-*k 
TT^-mgT: 9’v-9^ 

H ° -* <?. 

9Taicf-?J=T^ « 

JT%-1UI^rT <i-9, ^-3» 

JTTf^^-qrT^sq: 
?nsr-Trtsr: 9°-i® 
jtt^ 

JT^-TT^f S“-3« 

JTTJT.-STJTiT «-* 

JTTft Wrft-HTr-TIT^ 9 9-9 <i 
JTi^-nr*^ 9 0--99 

HT%-JTT<!T^^ 0 -n 
JTte-JTr^TcT ^°-9^ 
Tl%-TTie^f 9<V~V 
WT^-TT^ 91-*« ’ 

! **-9$ 

r\* r\ f\ 

+il<« Ki V*i 
g( -3*:% 

3*- 3 %^-^ 

51 “3' , ^k. H ^- ,, ‘ 

gt-°g^: \%-\e 

gi- 31 ^^ *9-*c 

3<r-3srqfct »-*» 
ftg-itsn h:-•<* 
^IT^-ir^r 9 h- 9 r < 
h-*X 

Ir-jftrr **-*i 
^-?TIT 9^-9*4; *1-91 
,j ii -*1 
^9-n 

«tft-JT9T *9-* 9 

q^T-’TSTra' '-4°-H 
snTOT?T - ^^TfTq- H- 9 H 


qf^ - nvj err, fsmi qrr *-* * 

^r-qrifgr 9 9-n?Enri%, qifcr 99 - 9 ®; 

IT^T% <-*», 9^-9* 

*nf^t(?) - JTTT^, ITT 3^ 3T 9 o - ® 

- Tr^q:, JT^^rrt, TPE^ qT-. 
^,^^,^^9 9-^ 

.zrr^r-qrg^ -.- 9 ^, ««*-*<> 

m^-5TT^: «<<-9« 

8^-9* 

^9-9^ 

®-*« 

tqtq - TTT’TFr, f^nraqfrr-, f^f^rf, faq- 

^ 8<4-9* 

^rsr^-^^r: **-» 
iTJ^-^crTf: **-* 

*ht$ 5 qif -Trsr^xr^nTTsrT^ *:-i<> 

TPST *TFR - ?T9T?TTirrtr * 9 -9 8 

*T3n-i:r5rT 9*-*^, * 9 - 9 ^; acrsrrsr: 

9«-99 

*xsrre»?:-*w* 9 ^- 9 ^ 

iracr-^p^n, qrsqcr qr * 0 -*^ 

9^-9o 

n^qr-^qq 9 ^-^ 

<l<rt — ■T'3TT% ^°—8 

*9-9 9; ^qfet I'v-V, 
*9-8, *9-*$, ^ 9-90 

dsrq-nsftfrr, q-qTfit qr * 0 -*® 

*:hrcT - nr^qq. , q=qq. qT * 9 -^ 
*:rfa-^qT, q^?qT *rr *®-9« 

^3-^3 8<V-9 o 

^r -^qfq tqqfq qT »-* 3 . 
^tqT-^1% 9 9 — 9^; rtfqfq ^<>-9^ 

- *rft?qr *v~9c 

m - ^fTIFT 9^-8 
^frr-c^^cT 9^-** 

5sf®r-^^5 9 *-^9 
^rf-55T*Tftrrqr 
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H3-9<«. 


sft'iT-iRT «-*_£-, 9H- 

9®; FrftfFT. *9-R- 


Ro,- Ho- 


ejFT-SFFFTFt 99 -^ 

tff^RT- ^- 9 * 

^rjrs-Rr - srrr^fo, * 9 - * <* 

^rg^-egsfcr 

?mrer-9=faF& ®-m 

WTr^TcT - ^TTTJjffOT^ 

^raTC'-srarcn 1 

^rer-sirfe, f^isrfcr, ^*tf* 

cir Ho-^s 

FTT^-STP^a^M^o-^ _ 

- 5T%CT: ■* 3-3. 9 

f^ra-ar^ktTfF*-, RtsFTFT ^°-U 
RR-*fts*rf?r m-h 
T% i;.-[f$r*] fa'*- 5 ** 

9s-*« 

5%-f^rv:^ ^TT^TFT m9-9<<. 

^-^rt 9 *-=*<; v->.-^ 

ggm-^tr^R: 99^9 
^aTl^-^T^T<: =n-^ 

fUsT^T - ^TtF^rfd ,J i 9 - 9a 

^9-9 « 

?jfe-lprt 99 - 9 ^ 

W* - 3>£mft% <*-* tf; ^JOTtRr 3TT^«fjq-f% 

m \-rc • 

^r-fe (%^o )ft ^-9 

*I3U- =^: ^o-^<< 

hi-?<£ 

^^-^Tt^TrT >*9-9<: 

~*® 

$-99 

^Tcr-f%^ $-9 9 

- sj5t4 ft, ^r 9 o-, $ 

^sr-^FT vi-* ( 

^f%-%f%c^rr ^9-9® 
%3-![FE’TFTF[/,-9^ 

^Tj-^Tr^r: =*9-$9 

*TT 9o-®; ^ ^ Tj »- 

: $-* 


swRt m *9-*r5FTR: 

"A^—9 O 

^TR-FTIWF: ^°-9® 

9$-^ 

^rrRrsr-^^ ft, ?f*ft m *9-a 

ST^-ST^FT 9H-SM 
HT3TF-FTCFT c — 9 

^ftarft ^rtarft-Fnt fitt^ 99 - 9 ^. 

^rt-F - : 9*-*$, 

FT3T — FTIFT ^°—9 o 

- TrTS'FT <<-^® 

FRTRs - 9 \-R 9 

^rc-3?qRF:*rFr «-« 

®-RR 

^FT-^flFT: »-« 

^nr-fRcT ^->-<5 

£T-?TFT, ?FTFT «S-^; ^Ft, ^ 

«<*-$<> 

^1^-eFTFT «%-«; ?T3<TFT 
tRjF-^or 9?.-R^, 9*v-« 
HT^-^r^rsr 9$-^ 
^T ? 3-^FTJ^H^-9 < i 
IFT-^Ft ®-j^ 

ITTO-^fFRT^ HR-R® 

^-^FT: «^-^5 ^FTq; »<w 
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afcr-cgwrfa < 4-3 • 

5-3* 

SRT “ 4 frh 

»-?« 

3 - 2-33 

srfnt«j:-^rf5t3T; H3-« 
erfon? TC-qfdrSt 3 *- 3 ° 

*l-*srn u 3* 
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srftsr-srefrt H -35 
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3 * - 3 5 
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%nor-f^lTW f^HTnft ^T 3H-3 a 

gwre-RwKfilr, shsrrt m <5-3 
f^Rlfy.: 3^-3^ 
^ar-%urf% av-3 3 
#?T 3*-3 5 

sr - arvff^ 5 

^N* - T3Teq-RT Hi—3 3 


^-■^rmrfrt 3 h— 3 

%^TK-grq^5rqTgr v 

h-3h 

s^nftar-^rsRcr 5 0 -* 
eftft-sftu: 3^ r ^ 

* 5T 

5T^TJT - 5WT <4-3® 

5T3R 5KC-%?r <5-3<4 
5nr-5TTfrT ho- 8 f 

5Tr55T-5TT^TI^ 3\-3<4 
^T^-^T| ^ 3 3-H 
STOUT -^oftfrT <4^3 <4 

CiT3f — J^rrSTcT 3S-33 
3T 

^tT-^PcTU; 3o-13 
V-*® 

3 °-3H 

^nc-^rrfrt ®-3* 

Sn^-5TCf% 3H-3* 

H55TC — 5I5T^TI *^-3<s 
^l-^3TrT H3-3 3 
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^TOtfiit 3V-3H 
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3 0-8 

^r|-^T3#J^H3-3 
^T?: 11 -^^ a^-3 3 
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^r^T-^TT^Trr *^~33 

- ^Tl^frt H3-3 S; h3-3 * 

H3-3 3 

- ^^t^frT *V-3V, H3-3* 


3TO335T 5TS?^T 


5IIf-wt^: 3*-3^ 

— T^^TrT H3-3<5 

%-^FT% 1-3 0, ®-3 3, H-3; 3JfT%, 
3IT^tI *-l\i ^ITTH, 5 _ 33; 

H»-V, H°-3* 

% ^-afffrw^nr i 3 - 3 <5 




3H-3 3 
S.-3H 

%^-^frT, 3Tf^RT 3T H3-3H 
^T^-f^TTTOcT H3-33 
33-3H 

3f^-%C&SJr: 33—35 
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